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BCTYII

®pazeoiori3MU CTAHOBJIATH BAXJIMBUH MIIACT OYy/b-KO1 MOBU, (DYHKIIIOHYIOUH SIK Y
JITEpaTypHOMY, TaK 1 B PO3MOBHOMY ii BapiaHTax, 30aradyrodu ii Ta HAIOBHIOIOYH
HOBUM 3MICTOM. AHami3 (¢pa3eojJoriuyHuX OJWHHUIL y MOBI HaJa€ MOXKJIHUBICTh
MPOCIIKYBaTH ICTOPIIO Ta OaraTuii JOCBiA MEBHOI KpaiHW, YaCTKOBO O3HAHOMUTHCH 3 1i
3BUYASIMU Ta TPATUINISIMH, IO TIOB’s3aHI 3 TPYIOBOIO MisUTBHICTIO, IMOOYTOM Ta
KyJbTYPOIO, & TAKOXK J13HATUCS MPO MEHTATITET JIOJIEH, KI PO3MOBJISIOTH I[IEI0 MOBOIO.
JIOLITPHUM € TaKOK BUBUYECHHS (Ppazeosiorii pisHUX KpaiH Ta HApOAiB y MOPIBHIHHI, aJKe
1€ JI03BOJISI€ BUSIBUTH CIIUIBHI Ta BIIMIHHI PUCH Y COPUIHSATTI HABKOJIMIIIHBOTO CBITY X
MpeICTaBHUKAMH.

®pazeonorisMu  CTaBaJii 00 €KTOM  JOCHII)KEHHsT 0ararbOoX JIHIBICTIB, SIK
BITUM3HSIHUX, TaKk 1 3apyODKHHUX, 30kpema eBpomeiicbkux: H. M. Awmocosna,
B. JI. Apxanrenscekoro, III. bammi, 1. A. boanyena ne Kyprene, B. B. Bunorpanosa,
O. €cnepcena, O. B. Kynina, O. O. Pedopmarcekoro, O. 1. CMupHHUIIBKOTO,
I. I.CpesneBcbkoro, @. ®@. ®opryHarona, I. I. Uepnumera, O. O. [llaxmaTtoBa To110; Ta
aMEpUKaHChKUX: 178 bap-Xinnena, JIxx. Karua ta JIxx. A. ®ongopa, FO. Haitau, JI. Cwmita,
Y. dpiza, Y. Xokkera Ta 6ararbox 1HIKX. YTIM, Il BYCHI HE MWLM 3rOAW Y IMUTaHHI
BU3HAUCHHSI TEPMIHY «(Ppa3eosoriuHa OJUHHUIL), a TaKOoX IMIOA0 Kiacudikarii
¢dpazeonorizmiB. OcoOnMBOI yBarum TakoX MNOTpeOye aHami3 poil (pa3eosoriyHuX
OIMHUIIb Y XYJIOXKHbOMY TEKCTOTBOPEHHI AaHTJINCHKMX MOJEPHICTIB, aJke came
MPEICTaBHUKNA E€MOXH MOJCPHI3MY aKTHBHO BHKOPHUCTOBYBAIHM (Ppa3eosiori3Mu IS
CTBOPEHHSI OOpa3HOCTI B CBOil TBOPUOCTI. Bce 1€ 3yMOBIIOE aAKTYaJbHICTh LBLOIO
AOCJTIKECHHS.

AKTYaJbHICTh JOCTIIPKEHHS MIITBEPIKYETHCA TaK0X TUM (PAKTOM, IO BUBYCHHS
bpa3eonoriYHNX OAUHUIL Y MOBI € HEOOXITHUM JJIsi TIOBHOTO PO3yMiHHS crienudiku
MOBHM, a TaKOX YaCTKOBO HaBITh MEHTaNITeTy HaceieHHs. OcoOMMBO aKTyalbHUM
BUSIBJSIETHCS TOCIIPKEHHSI (pa3eoJIoTi3MIB Y TBOPUOCTI aHTIIIHCHKUX POMAHICTIB, a caMe
MPEICTaBHUKIB €MOXH MOJIEPHI3MY, QK€ caMe B iX TBOPYOCTI MPOCTEKYETHCS TaKe
SCKpaBe B1JI0OpaXkeHHsI 0COOJIMBOCTEN TOTO MEPioy 1 Ti€i 100U, B sIKI BOHU CTBOPIOBAIH
IIeICBpU CBITOBOI JiTeparypu. TomMy aHaii3 BUKOPUCTaHHS HUMHU (pa3eosiori3MiB Y

CBOIX TBOpAaX BHABJLIETHCA HAIIPpOYyd AKTYAJIbHHM 3aB/IJAKH TOMY, IO TAKUM YMHOM
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MO>KJIMBO JOCTIAUTH €M0XY, OCOOJMBOCTI TIEBHOTO MEPIOJy 1 MEHTANITET TOTOYaCHOTO
cycninberBa. Ille OuUTbIIMIT 1HTEpPEC CTAaHOBUTH JOCHTIDKCHHS Tepeaadi aHTJiHChKUX
(bpa3eonoriYHNX OAMHHUIb, BHUKOPHUCTAHUX Yy CBOill TBOPYOCTI MUCHMEHHUKAMU-
MOJICpHICTaMH, 1HO3EMHOIO MOBOIO, 30KpeMa YKpaiHChbKOI0. OCKIIBKY MEepPEeKIIa i TBOPIB
X TMHACbMEHHHKIB YKPAiHCHKOI0 MOBOIO 3 SBWJIMCS BIJIHOCHO HEIOJAaBHO, TIEPEKIIaJl
dbpazeonorizMiB  yKpaiHCHKOIO MOBOIO 1€ HE MiJJaBaBCS JETaJbHOMY aHamizy, a
nepenaya B MepeKiajii JIGKCUKO-CEMaHTUYHUX 0COO0JIMBOCTEN (Ppa3eosiori3aMiB y TBOpax
aHTTICHKUX MUChMEHHUKIB-MOJACPHICTIB, CTAaHOM Ha CHOTOJHINIHINA JI€Hb, B3arajl He
JOCITIIKYBaJIach.

MeTo10 poOOTH € BUSBIICHHS JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHUX 0COOJIMBOCTEN (hpa3eosiori3MiB
B AHIIIICBKIM MOBI, BUBYEHHS iX POJI y XYAOKHbOMY TEKCTOTBOPEHHI Yy TBOpax
aHTJIMCBKUX MOJICPHICTIB, a TaKOX JOCIIKEHHS CIIOCO0IB X Mepeknaay yKpaiHChKOIO
MOBOIO.

J1Jist TOCSITHEHHST METH CJIiJl BUKOHATH TaKi 3aBJAHHA:

— PO3TJSHYTH 1ICTOPUYHHM aCTIEKT TOCTIKEHHS (Ppa3eoiorii;

— TpoaHali3yBaTH Pi3HI MIAXOAW [0 BU3HAYEHHS TEPMiHY «(pa3eosorizmy», Ha
OCHOBI 4OTO C(HhOPMYITIOBATH 3arajibHe BUSHAUYCHHS TEPMIiHY;

— HABECTH MepesliKk OCHOBHUX Kiacuikaiiil (ppa3eosorismiB Ta oxapakTepu3yBaTH
KOXHY 13 HUX;

— JIOCHIIUTA TBOPYICTb OCHOBHMX TPEJACTABHUKIB aHTJINACHKOTO MOJEPHI3MY
(.I" JIoypenca, JIx. xoiica, B. Bynd);

— PpO3TJSHYTH Ta TPOAHANI3YBaTH pOJib (Ppa3eoNOTIYHUX OJUHUIL y CTBOPEHHI
00pa3HOCTI B TBOpaxX aHMIMCHKUX MOJIEPHICTIB;

— OKPECIMTH OCHOBHI TPYAHOIIL, SIKI BAHUKAIOTh M1J] Yac Mepekiaanay Gppa3eosiorizMis
y XYAOXKHIX TBOpaxX, BU3HAYUTA OCHOBHI METOIMU Ta 3acO0M IXHBOTO TEpeKIIary
YKPAaIHCHKOIO MOBOIO;

— BU3HAYUTH JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHI OCOOJIMBOCTI (Ppa3eosIOTIUHUX OAUHUITH Y TBOpPAX
aHTJIACHKUX MOJIEPHICTIB Ta TMPOAHANI3yBaTH OCHOBHI CHOCOOM Tiepemadi  IUX
0COOJIMBOCTEH.

006’ekTOM J0CTiTKEHHS BUCTYNAIOTh (DPA3€0I0Ti3MHU aHTIIIHCHKOT MOBH.
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IIpeameTrom aoc/iukeHHsI € JIGKCUKO-CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI (hpa3eoliori3MiB y
TBOpax aHIJIMCBKUX MOJEPHICTIB Ta crenudika IXHHLOTO NEpeKany YKpaiHCHKOIO
MOBOIO.

Metoaun pocaimxenHsa. Meta i 3aBgaHHd poOOTH 3yMOBWJIM BUKOPHUCTAHHS
KOMITJIEKCY TEOPETHYHO-3aralbHOHAYKOBHX, JIHTBICTHYHUX Ta MEPEKIag03HABUNX
METO/IIB JIOCTIPKCHHSI 1 METOJIUK aHaJi3y.

B npoueci HanmcanHst po60TH O0yJ10 BUKOPHUCTAHO TaKi METOIH:

— OmHMCOBHM (711 O0'€KTHBHOTO 300pa)XEHHS Ta OMHCY TEOPETHYHUX TEPEIyMOB
JOCIIKEHHS (hpa3eosori3MiB);

— TMOPIBHMJIBHUN (3 METOI0 BU3HAYEHHS CHUIBHUX Ta CHeNU(pIYHUX O3HAK PI3HHUX
THUIIIB (PPa3€OJIOTIUHUX OJIMHULIB);

— CHCTEMHO-CTPYKTYpHHU (11 po3ryiany ¢pa3eosnori3mMiB K IUTICHOT CHUCTEMU
MEBHUX BUpPa3iB, TOOTO BUOKPEMJICHOI CUCTEMH OJIMHMIIL 31 CBOMH 3aKOHOMIPHOCTSIMU,
0COOJIMBOCTSIMU Ta TEHICHIIISIMU PO3BUTKY);

— KOHTEKCTOJIOTIYHMM ([UIsl aHai3y BUKOPUCTaHHSA (Hpa3eosori3MiB B PI3HUX
KOHTEKCTaxX Ta 3’sICYBaHHSA iX pOJl y CTBOPEHH1 0OPa3HOCTI B XYJ0KHIX TBOPAX);

— MeToj abcTparyBaHHSI - JUJIi BHUJUICHHS CYTTEBUX, HAWICTOTHINIMX pHUC Ta
0COOJIMBOCTEN (Pppa3eosori3MiB pi3HUX BHJIB 1 THUIIIB, @ TAKOXK BIAHOIICHL MIK HUMH,
a0CTparyroumch BiJl HECYTTEBUX BIMIHHOCTEH;

— IHAYKTUBHUH (IS CTBOPEHHS Ta PETENbHOTO aHami3y pI3HUX Kiacugikarii
(bpa3eonoriYHIX OAUHUIIB);

— JNEAYKTUBHUN (711 BU3HAUEHHA CTaTycy (pa3eosiori3MiB B PEUYCHHSIX,
BCTAHOBJICHHS iX HAJIEKHOCTI J0 TIEBHUX KAaTETOPIi);

—  MeToA aHam3y (s PO3AJICHHS BChOTO HASBHOTO MaTepiainy JIOCHIIKEHb
dpazeonorizmMiB Ha OKpEMi €Taru Ta MEPiou 1, BIAMOBIIHO, TOJATBIIOTO X PO3TISAY SIK
OKpPEMUX YaCTHUH);

— METOJ CHHTe3y (Ul MO€AHAHHS PI3HUX BU3HAYCHBb MOHATTS «(pa3eoiorizmy» i
BUBEJICHHSI €IMHOTO BU3HAYCHHS IIbOTO TEPMIHY);

— METOJi KOHTEHT-aHal3y — st poOpMyBaHHs BUOIPKHU (Hpa3eosoriyHuX OAUHUIb 32
JIOTIOMOTOI0 KIJTbKICHO-SIKICHOTO aHali3y BiAiOpaHux poOIT 1 mpoBeneHHs Ha 0asl Imiel

BUOIPKHU MPAKTUYHOTO JTOCIIKEHHS;
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— TpadchopMaIlifHUN METOJ —IJIs aHaNi3y MepekIagalbkux TpaHcdopMaliii, 10
SAKUX 3BEPTAIOThCSA MEpeKiIazadi B Ipolieci Iepekiaay (pa3eosorisMiB B TBOpax
aHTIIIACHKUX MOJICPHICTIB 1 MOJAJBINIOTO BU3HAYCHHS aJICKBATHOCTI Ta €KBIBAJICHTHOCTI
nepexsiamy.

Marepiasiom pgociaigkenHss cinyryBaiu TBopu Jlxeitmca JDxoiica «Yiicey,
Bipmxunii Bynd «Micic [emnoseit» Ta Jepina ['epbepra Jloypenca «Koxaneup neni
UYattepneit»; a Takox iX oQiliiHI TepeKiIaan yKPaiHChKOIO MOBOIO: pOMaH «YIce» y
nepeknaai O.Tepexa, O.MokpoBoasckkoro, poman «Micic JlemmoBeir» y mnepexiaii
Tapaca boiika Ta poman «Koxaneup Jlemi Yarrepneit» y mepexinaai C. IlaBiauuxo.
AHani3 K OpUTiHAJLHUX TBOPIB, TaK 1 iX MepeKIajiB, JaB HaM 3MOTYy B JOCTaTHbOMY
00’eM1 mpoaHaii3yBaTl BUKOPUCTAaHI aBTOpaMH B CBOIX TBOpaxX (ppa3eoJIOrivyHl OJIMHHIIL,
a TaKOX JOCTIIUTH OCOOJMBOCTI iX Mepenadl YKpaiHChKOIO MOBOIO, MpOaHaji3yBaBIlIU
nepeKIaabKi TpaHchopmallii, 10 SKUX 3BEpTAIUCh EepeKIaaayl.

HaykoBa HOBH3HA MaricTepchbKoi qucepTailii mojsrae B ToMy, 1110, HE3BaXKal0Un Ha
BEJIUKY KUIbKICTh MPOBEJICHUX JOCIIKEHb B 001acTi (hpazeosiorii, IEKCUKO-CEMaHTHYHI
0co0IMBOCTI (hpa3eosiori3MiB caM€ B TBOpAx AaHIJIIKACBKUX MOJIEPHICTIB II€ HE €
JIOCTaTHROIO Mipoto BuBYeHi. [0 crocyeTbest MeTomiB Ta crocobiB mepeaadi JEKCUKO-
CEMaHTUYHUX 0COOJMBOCTEN (hpa3eosori3MiB MpH MEePeKIal, TO, OCKUIbKK OQIiiHI
nepekiaau TBopiB Jxeiimca Jlxolica Ta Bipmkunii Bynd 3’sBumucs numie Kijibka pokiB
TOMY, TO JETaJbHOTO TMOPIBHSUIBHOTO aHalli3y TBOPIB MOBOI OpUTIHATY Ta MOBOIO
nepekyiay e He Oyno mpoBeaeHo. Bce e miaTBEepIKye HAyKOBY HOBU3HY i€l
MaricTepchKOi AUCepTaIlii.

TeoperuuHe 3HaAYeHHS MariCTEpPChbKOI AUCEpTaIlii 3yMOBJIEHO TUM, IO OTPHUMaHI
BUCHOBKH CIIPUSIOTH MOJAJBIINM JOCIIPKEHHIM B rany3i gpa3eosorii, moriu0Iondu
3HAHHS NPO IXHI JISKCUKO-CEMaHTHYHI OCOOIMBOCTI, a TAKOX IIPO CIIOCOOH Iepeiadl ux
0COOJIMBOCTEN MpH NMepeKaal aHTTHChKUX (PPa3eosori3mMiB YKpaiHCbKOK MOBOIO.

IlpakTuyHe 3HA4YeHHs DPOOOTH TOJIATa€ B TOMY, IO MaTepiadd JOCTIIHKCHHS
MOXXYTb CIYTyBaTH JOTIOBHEHHSIM JI0 JIEKIIMHUX KYPCIB 3 1CTOpIi 3apyOiKHOT JliTepaTypu
XX CTONITTH, JIEKCUKOJOTIi, CTHJIICTUKH, a TaKOoX 3 Teopii JITEpaTypHOi KPUTHKH.

OtpumaHi pe3ylbTaTH MOKHA BUKOPUCTOBYBATH B SIKOCTI TPHUKIAAIB JJIs aHAJI3y
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nepeaadi JIEKCUKO-CEMaHTUUYHHMX 0COOMBOCTEHN (Ppa3eosiori3MiB y nepekiaal Ha JEKIIsAx
3 OCHOB TIE€PEKJIa03HABCTRA.

CTpykrypa Maricrepcbkoi qucepranii: Po6oTta ckiagaeThes 31 BCTyITy, YOTHPHOX
pPO3IIJIIB, BHCHOBKIB JIO KOXXHOTO PpO3AUTY Ta 3araJlbHUX BHCHOBKIB, CITUCKY
BUKOPUCTAHUX JDKEpeN Ta JHKEpel 1LII0CTPaTUBHOTO Martepiaidy, a TaKoXK MOJATKiB. Y
po6oTi BMimIeHO 5 Tabnuib Ta 18 miarpam.

Beryn  npucBsueHuii  OOIpYHTOBaHHIO — aKTyaJbHOCTI  JOCHIDKCHHS  OOpaHOi
MePeKIa03HaBYOIMPOOIeMU. Y BCTYINI BH3HAYEHO 00’ €KT, IPEIMET, METY, 3aBJaHHS Ta
METOJIM JTOCIHIJIKEHHS, @ TAKOXX PO3KPUTO HAYKOBY HOBU3HY, TEOPETUYHE Ta MPAKTHYHE
3HAYEHHSI MariCTepChbKOi JucepTarlii 1 HaBeJeHO anpoOaIliro pe3ybTaTiB JOCTIKEHHS.

Y nepmiomy po3auti  «®pazeosiorii B po3pi3l  JIHTBICTUYHUX JTOCIIIKEHbY
PO3MIISIHYTO ICTOPUYHUN acCHeKT OCHIKEHHS (Ppa3eosoTiyHUX OJIMHUIIL Ta Pi3HI
MIIXOAW 70 BHU3HAYEHHSI TEPMIHY «(]pa3eonoriam», HaBeJACHO OCHOBHI Kiacudikarlii
bpa3eosoriYHNX OJUHUIL Ta MPOAHANI30BAHO POJb (Pa3eosioTi3MIB Yy CTBOPEHHI
00pa3HOCTI B JTEPATYypPHUX TBOPAX.

Y  npyroMy po3aiii  pO3TJASHYTO OCHOBHI METOAM Ta CIOCOOM TepeKsiaay
bpa3eosoriYHNX OJIMHUIIb, @ TaKOXX OCOOJMBOCTI Tepekiamxy ¢pa3eosiorizMiB y
XYJIO’KHIX TBOpax. JlOCHiIKeHO BIJIMB MOBHOI OOpa3HOCTI Ha BUOIp MepeKIafalbKux
TpaHcopMmalliii 1 mepeaidyeHo npoodsieMu, 3 SKUMH CTUKAIOThCS TEepekiianadi mig 4ac
nepekaaay Gpazeosori3MiB y XyI0KHIX TBOpaxX.

Y TperhoMy pO3Iial  MaricTepchbKoi JaucepTaiii BU3HAYEHO CYTh IOHSTTS
«MOJIEpHI3M» B PO3pi3l JITEpaTypHUX Ta JIHTBICTUYHHUX IOCTIIKEeHb. HaBeneHno nepernik
OCHOBHHUX PHC MOJICPHI3MY Ta BHCBITJICHO OCOOJMBOCTI HOTO €CTETHKH. PO3TisHyTO
Oiorpadii OCHOBHUX MPEICTABHUKIB aHTJIiHChKOro MoaepHi3my: Jx. JIxolica, B. Bynd 1
J1. T'. JloypeHca, Ta iX BIUIMB Ha PO3BUTOK MOJIEPHIZMY.

VY derBepTOMy pO3AUT TMPOAHATI30BAHO Ta THUIIOJOTI30BAHO JIEKCHKO-CEMaHTUYHI
0COOIMBOCTI (Pppa3eoIOTI3MIB Y TBOPAX AHTIIHCHKUX MOJEPHICTIB, a TAKOX JOCIIHKEHO
crocoOM Ta METOAW TepeAadi IMX OCOOJIMBOCTEH YKpPaiHCHKOIO MOBOK, TOOTO
MpoaHaIi30BaHO OCHOBHI TMepekiajalbki TpaHcopMmallii, 3a JOMOMOTOK  SIKHX
MePEIAIOTHCS JIGKCUKO-CEMAHTUYHI 0COOIMBOCTI (hpa3eoioTi3MiB Y TBOPAX aHTIIHCHKHUX

MOJIEPHICTIB IMPHU MEPEKIIal IUX TBOPIB YKPAaiHCHKOK MOBOIO. MaTepiajoM Jijisi aHATI3y
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CIYTYIOTh TBOPH 3raJlaHUX BUIIE MPEICTABHHUKIB aHTJIHCHKOTO MOJIEPHI3MY, & TaKOX
odiIiitHI TIepeKIaiv IIMX TBOPIB YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Crucok BHUKOPHCTAHOI JITEpaTypH Ta CIMCOK JPKEpelNl LIIOCTPAaTUBHOTO MaTepiay
BKJItO4ae 71 HallMeHyBaHHS.

Jlo ckmamy maricTepchbkol amcepraiii BXOauTh 3 mojaTkd, a came: Jlomatok A.
®pazeonorizamu B pomani J[xerimca J[xoiica «Ymicey, Jlomatok b. ®dpaseonorizmu B
pomani Bipmxkunii Bynd «Micic [ennosei» 1 Jlomatok B. ®dpaseonorizaMu B poMaHi
JleBina I'epGepta Jloypenca «Koxanenp nemi Yarrepreit». JlomaTku mpeacTaBisiOTh
cobor0 Tabmuil  (Ppa3ecoNOTIYHUX  OJMHUIIb, SIKI CKJIQJAIOTBCA 3  OpPUTIHATY
dpazeonorizmy, Moro nepexiaay yKpaiHChbKOI MOBOIO, @ TaKOXK 3aCTOCOBAHOI IiJ| 4ac
nepeKyialy mnepekiananbkoi Tpanchopmaiii. OOCsIr IOCTIHKEHOTO MaTepialy CKJaiu
1107 ¢paszeosioriyHuX OAMHUIIL, BIAIOpaHI METOJOM CYIIJIbHOI BHUOIPKH 3 OpHUTIHATIB
TBOPIB aHITIMCHKUX MMCbMEHHHUKIB-MOJEPHICTIB (408 (hpa3zeonoriyHuX OAUHUIL 3 TBOPY
«Ymice», 350 dpazeonoriunux oauHUllb 3 TBopy «Micic [lemnoseir» Ta 349
dpazeonoriuaux oauHUIIb 3 TBOPY «Koxaneup neai YaTrepiei»).

AmnpoOanisi: pe3ynbTaTd MPOBEACHUX JOCIIKEHb OMmyOJaikoBaHO B 301pIl
MmatepianiB | BeceykpaiHChbKOT CTY/IEHTChKOI HAYKOBO-TPAKTUUHOT [HTEepHETKOHpEpEHITiT
«MogBa 1 cBIT: nipobsieMu (PioJIorii Ta MepexIago3HaBcTBa», Bua-so CXiTHOYKp. Hall.
yH-TYy iM. Bonogumupa Jlans, 2018. — 61 c. Cexkuis 2. [lepcrieKTUBU PO3BUTKY TEOPIii Ta
MPaKTUKH TIepeKIaay B YKpaini Ta cBiTi (c. 6-9); B 30ipui matepianis Il Beeykpaincbkoi
CTYJIEHTCbKOI HayKOBO-TIPAKTHUYHOT KOH(pepeHli 3 MixHapogHowo ydacTio «Hayka XXI
CTOJIITTSA: BUKJIMKH, MPIOPUTETH, TIEPCIIEKTUBU JOCTIIKEHBbY, 22 Oepesns 2018 p. KIII
M. Iropsa Cikopcebkoro. — Tom 1. — 324 c. Cekuia CycninbHi Haykd. (C. 45-47). OcHOBHI
MOJIOKEHHST JucepTanii BukiageHo y cTarTi «llepemawa B mepekiaani JIGKCHKO-
CEMaHTUYHUX OCOONMBOCTEH (paszeonoriamiB (Ha Marepiaidi TBOPIB aHTIIACHKUX

MOJIepHICTIB), onyOsikoBaHiii B Advanced Linguistics, 1, 2018.
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PO3ALJI I
®PA3ZEOJIOI'TA B PO3PI3I JIIHI'BICTUYHUX JOCJIIIKEHDb
VY meprmoMy po3aisTi BUCBITIACHO ICTOPUYHHM aCHEKT JOCHTIDKEHHS (Ppa3eosoTiaHnx
OJIMHUIIb, HA OCHOBI YOI'0 BUHHUKAE MOKJIMBICTh 3POOMTH BHCHOBKH IPO JOLIIBHICTH
aHami3y (ppazeosori3amiB y CKJIajli MOBU. B po3/iii Takok pO3TIISTHYTO Pi3HI MiIXOIU 0
BU3HAYCHHS TepMiHy «(]paszeosoriam» Ta HaBEACHO JEKUIbKa Kiacupikarii
dbpazeosoriyHMX OJWHUIL. Jlpyrwil TyHKT pO3ALTy MNPHUCBAYCHO aHalizy poil
dbpa3eonorizmiB y CTBOPEHH1 00pa3HOCTI. BUCBITIIIOETHCS IOHATTS MOBHOI 0Opa3HOCTI Ta

il BIATBOPEHHS B JITEPATYPHUX TBOPAX 3a JIOMOMOTO0I0 (hpa3eosori3mis.

1.1. Ilonsarrsa «dpa3zeonoriam» y JiHrBicTHLI

1.1.1. Icmopuunuit acnekm o0ocnioxcennsa pazeonocii. Yepes te, 1o B cUCTEMI
JIHTBICTUYHUX JIMCUUIUIIH (ppazeosoris BOPOJOBXK JIOBMMX pOKIB ab0 B3araji He
3HaxoAwna co0i Miclg, a0o BKIIOYANach JO CKJIQay JIEKCHKOJIOTii, IPYHTOBHI
JOCIIIKEHHST Ppa3eoIorii K OKpeMoi AUCIUILTIHA PO3NOYAIUCh Juiie HanpukiHil XIX
— Ha moyatky XX cromitra. B. B. BuHorpagoB y cBoiX mpausx, NPUCBSIYEHUX
nociipkeHHo (ppaszeosnorii Ta gekcukorpadii [9, ¢. 118], 3a3HayaB, 1110 HEBU3HAYCHICTD
MeX1 MK (pa3eosioriel0 Ta I1HIIMMH JIIHTBICTHYHUMM JAUCIUIUIIHAMHM, a TaKOX
HETMEBHICTh 1[Il Ta OCHOBHUX KaTeropii 3aBakaloTh (pa3eosorii BUIbHO Ta
caMocCTiitHO po3BuBatHcs. YacTo (paszeosnorito HaBiTh OTOTOXKHIOBAIH 3 1/110MAaTHUKOIO,
a/jpke ¥ Ha ChOTOJHINIHINA JIEHb TakKl TEPMIHM, K «iJiOMay, «1J10MaTU3M» HE MalOTh
3arajJbHOMPUMHITOTO HAYKOBOT'O BU3HAYEHHSI.

HeBusnauenocti 3micty (paszeosorii crnpusiB 1 TOM (akT, 110 BUBUCHHS 3HAYCHD
ClOBa 3a3BMYail BKe BKIOYae B cebe W aHami3 (pa3oBUX KOHTEKCTIB HOro
BUKOPHUCTAHHS, Yepe3 IO OLIBIIICTh JIHTBICTIB KIHII XIX CTOMITTSA, cepea SKUX CIIiJ
ocobsuBo BuaumTH ®@. ne Coccropa, BBaKalu, M0 MUTAHHS «ppa3u» MOXKHA TOBHICTIO
3BecTH 110 npobiemu «cmoBay. Cam @. ne Coccrop [32, c. 108] moMuiIKoBO BBaXkaB, 10
PI3HOMaHITHICTh (Ppa3 € IMUIKOM 1IF030PHOIO0, 1, HAMAral4uCh JOCIIIUTH 1X, MH B Oy/ib-
SKOMY pa3i CTHKHEMOCh 3 aHali30M CaMoro cJioBa. TakuM YHHOM, SIK CTBEPIKYE
B.B. Bunorpamos [9, c. 119], no mowyarky XX cTomiTTs (ppa3eosoriyHi OAWMHUIN 1

dbpaseosioriuHi Kareropii B JIHTBICTHUII MaiKe HE TOCTIKYBaIUCh.



Ilepenaua B nmepekiai JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX 0COOIMBOCTEN (Ppa3eoaorizMin

(Ha MaTepiari TBOPIB aHTTIHCHKHUX MHCHhMEHHHUKIB-MOIEPHICTIB) 11

Pazom 3 TuMm, came ¢paza Ta ¢pazeosioriyHa OJMHMIISI MA€ CTaTH OCHOBHUM
MPEAMETOM JJIsl aHaI3y Ta CIIOCTEPEKEHHSI Y JIIHTBICTHUIIL. Taky AyMKY BIEpIlie BUCYHYB
mBennapcekuii mHrBIiCT L. bamm [5, c. 4], axuii BBaxaB cebe mocmigoBHUKOM D. me
Coccropa. OgHak, 10CHiIHUK He Juiie po3BuHYB BueHHs @. ne Coccropa, ajie il IeBHUM
YUHOM BHUO3MIHUB WOTO, B OJHUX BHITAJIKaX MIATPUMYIOYH JTYMKH 1 IMOJOKEHHS CBOTO
BUHUTEJS, a B IHIIIUX CTBEPKYIOUH IIITKOM TTPOTUIICKHE.

Ha aymxky 1. bamm [5, c. 31], mroaguHa MucinuTh (pazamu, a He CJIOBaMHU, 1 peabHe
PO3YMIHHS CJIB MOXIJIMBE JIMIIE€ BHACTIIOK aHaNi3y CHOJIy4YeHb, B SIKl CJIOBA BCTYIAIOTh
OJIUH 3 OJHHUM Y JKMBOMY MOBIICHHI. PO3yMiHHS CJIIB 3aBXIM 3aJI€KUTh BiJl pO3YMIHHS
IIJIOTO, a 3HAYEHHS IIJIOTO BUCBITIIOETHCS 3HAYEHHSIM OKpPEMHUX CIiB Ta BupasiB. Came
. Bamm TpaauuiiHO BBaXalOTh OCHOBOIOJIOXKHUKOM Teopii (paszeosiorii. Y cBOix
poboTax BiH 3poOUB crpoly KinacudiKyBaTH Pi3HI CIOJYUYEHHs CJIiB (paHIly3bKOi MOBH,
CIIUPAIOYKCh HA CTYMHiHb CTIMKOCTI CEMAaHTHUYHHUX 3B'S3KIB MK X KOMIOHEHTaMu. Tum
HE MEHIII, BIH HE BBa)XaB JOIIIBHUM BUAUIATH (HPA3€osIOTiio SIK OKPEMY JIIHTBICTUYHY
JUCIUIUTIHY, BKJIIOYAIOYM 11 0 CKJIAJy JIEKCHKOJIOTII Ta MOCHIDKYIOYH (pa3eosiorivHi
OJIMHUIII TIEPEBAXKHO B CTHIIICTUYHOMY ACTIEKTI.

Oxpim 1. bamni, ogaum 13 nepmux dpaseonorito pociimkysas I. [. CpesneBcbkuit
[19, c. 11]. Buenuii po3yMiB (hpazeoiorito y HIMPOKOMY CEHC1, BITHOCSYHU 10 i1 CKIIaxy
CJIOBa, CIOJY4YeHHs CiiB (y TOMY 4YHCII CHOJYy4Y€HHS IMOBHO3HAYHOTO CJIOBa 31
ciyx00BuM) Ta pedeHHs. [Ipu 1iboMy BiH BiJI3Ha4aB, M0 (Ppa3eoJIOTIUHI OJIUHUIIL CJIi]T
JOCHIKYBaTH 1 Ha PiBHI CUHTAKCHUCY, BITHOCAYHU JI0 CKJIaay (Dpa3eosioriyHUX OJAUHUIL
BUPA3H 31 CTPYKTYPOIO pEUCHHS.

Imei I. 1. CpesneBcokoro possunyB I. A. bomyen nme Kypreme [7, c. 52-53],
BUJIUTUBIITN CUHTAaKCUYHO-HEMOAUThHI MOCTIHHI BHUPA3U 31 CTPYKTYpPOIO
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI Ta CHHTAKCUYHO-HETIOAUTbHI TMOCTIHHI BHUpa3u 31 CTPYKTYpPOIO
peUCHHS.

3HauYHUI BHECOK y PO3BUTOK (hpaseosorii BHecan BueHI O. @. dopTyHaToB Ta Moro
yuenb O. O. IllaxmaroB. He3Baxaroun Ha Te, mo ®@. @. doprynaroB [36, c. 183] He
BUAUISE (PaA3CoSIOTIYHUX OJAMHUIL SK TaKuX, BIH aHami3ye 1X y PO3IuIi
«CrnoBoCIiOTy4eHHsT Ta 11X YacTUHW», HArojomylo4yd, II0 € JeKiJIbKa BHUIIB

CJIOBOCIIONIYUYCHb, OOAHHUM 3 SKHX € TaKi, 10 MICTSTh Y CBOEMY CKJ'IaI[i TaK€ CJIO0BO, IO
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MOEHYIOYUCh 3 1HIIUM CTa€ YacTHHOI 3MICTOBHOIO CYJIDKEHHS, ajne 0e3 Takoro
MO€HAHHA 3MICTOBHMM came 1o c¢ob0i He €. [IpoBemeHi HUM JOCITIKCHHS
CJIOBOCIIOTYYEHBb MaJIM BEJIMKE 3HAUCHHS JUTSI TOJAIBIIIX HAYKOBUX PO3BIIOK.

Akanemik O. O. IllaxmaroB B cBoiii mpaimi «CHHTaKCHC pOCIMChKOi MOBU» [40,
c. 418] BUCYHYB DyMKY MpO HEOOXITHICTh PO3MEKYBAaHHS CTIHKHUX CJIOBOCIIOIYYEHb Ta
cTiikux peueHb. [lim 3asepuwienumu cnosocnonyvennsimu BIH PO3YyMIB 3aBEpIICHE
pEYeHHS, L0 BUpAXa€ 3aKIHYEHY AYMKY Ta Ma€ IHTOHAIl0, B TOM dYac fK Yy
He3a8epuleHUX CJIOBOCNONYYeHHAX T O3HAKW BIACYTHI. BUeHMII TaKoX MiAKPECITIOBAB
BXJIMBICTh MUTAHHS MPO HEMOAUIbHI CIIOJYYEHHS CJIIB HE JIMIIE IS JIGKCHKOJIOTIT Ta
dpazeosnorii, Ak i CKJIaJIOBOI YaCTUHH, ajie ¥ JJig TpaMaTuku. BiH HaroyomnryBaB Ha
TOMY, 1110 HEMOJIUIbHI CJIOBOCHIOJNYYEHHS SABJISIOTH COO0I0 EPEKUTOK MOIMEPETHIX CTa 1N
PO3BUTKY MOBH, aJK€ 3B’SI30K KOMIIOHEHTIB B HEMOJILJIBHUX CIIOBOCIOJNYUYEHHSIX MOXKHA
NOSICHUTU JIMIIE€ 3 ICTOPUYHOI TOYKU 30py, ajne Il 3B’SI30K € HE3pO3yMUIMM Ta
HEMOTHUBOBAHUM 3 TOYKH 30py KHUBOI CHCTEMHM CyYaCHHUX BIJIHOIIEHb y MOBi. Takum
yuHoMm, O. O. IllaxmatoBy Oyna 3pOo3yMiJOI0 TICHa B3a€EMOJIA JICKCHYHUX Ta
rpaMaTMyHuX (OpM 1 3HAYEHb B MPOILEC] YTBOPEHHS HEMOAUIBHMX Ta HEPO3PUBHHUX
CJIOBOCIIOJIYYeHb. YUeHHi mpumyckaB [19, c. 12], mo cemMaHTHYHA HEMOJUIbHICTh
CJIOBECHOI TPYyNH MPU3BOAMTH JO MOCTA0JEHHS Ta HaBITh 0 BTPaTH HEIO rpaMaTHYHOI
PO3WICHOBAHOCTI. BHaAcHioOK 1bOro, OABIYHI OO'€KTUBHI BIAHOCHHU CTHUPAIOTHCS 1
BUJIO3MIHIOIOTBCS, HE BIJOOpaKarouWCh HA CaMOMY BXKHMBAaHHI CJIOBOCIOJIYYEHHS.
3aMiCTh )KMBOTO 3HAYCHHS 3aJIUIIAETHCS HEMOTHBOBAHE BXKUBAHHS.

Hocmimxennss . bamm, ®. ®. ®doprynaroBa, O. O. IllaxmaroBa Ta 1H. nami
POJIOBXIIIM  (paHIly3bKi, HIMEIBKI Ta JaTChbKi BUYEHI, cepel SKUX CIiJ BHIUINTH
O. €Ecnepcena [12], skuii Ha3uBaB (Hpa3eosIori0 HAYKOK BUOATJIMBOK Ta HEBJIOBUMOIO,
aJKe TIPAKTUYHO KOKHE CIIOBO y CKJIal ()pa3eoiorizMy TakK YW 1HAKIIE 3MIHIOE CBOIO
CEMaHTHKY.

3HauHUi BHECOK Y (popMyBaHHS (pa3eosorii Ik OKpeMOi JIIHTBICTUYHOT JUCITUTIIIHU
3poOMIM BITYM3HSAHI JIHTBICTH, Taki sk B. B. Bunorpamos, B. JI. Apxanrenbcekuii, H.
M. Awmocora, O. B. Kynia Ta I. I. Yepnumena [28, c. 9]. Tak, gocmianuis 1. 1.
UepnumieBa B CBOii MoOHOTpadii y3araJbHIOE€ TPOBEACHI JOCTIHKCHHS MUTAHHS

dbpazeosorii, po3rmsigae  00'ekT (pazeonorii SK Haykd, CTaH (Pa3eoSOTTUHUX
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JTOCITIDKeHb, aHamizye kiacudikamii ¢pa3eosoTiYHMX OJWHUIIb, HAJA€ BJIACHY
KiaacuGiKallifo, y3araJbHIOIOUH ICHYIOUHH JeKcuKorpadiunmii Mmatepian [38, ¢. 29].

VYuenuit B. JI. ApxaHrenbCchbKuid OCTIIKYBaB (Ppa3eosioTiuHi OJUHHUII 3 TOYKH 30pY
iX TpamMaTU4YHOI CTPYKTypH Ta pO3IUIMB 1X Ha d¢pazeMu Ta CTidki ¢dpasm.
B. JI. ApxaHrenbCbkuil OAHMM 3 MepIIUX Kiacu(ikyBaB (pa3eoJOriyHl OAMHHUIN 3a
XapaKTepoM KOMYHIKaTUBHOI 3HAUUMOCTI, 1 115 KJacudikallis cTana Cepro3HUM KPOKOM
Ha IIJIXY pO3pOOKH Teopii 3araibHoi (paseosiorii [3, ¢. 57].

Hocnigauk O. B. KyHiH mupoko A0CmiKyBaB MUTaHHS (pa3eoorii Ta 1110MaTHKU
Ta HaBiTh BUAAB y 1932 poImi MOBIAHMK 3 aHMIMCBKOI (paszeosiorii «AHTIMCHKI
imiomatuuni Bupazuw» [27, c. 119]. ¥V cBoiti mpami «Kypc ¢paszeonorii cydacHoi
anrmiicekoi MoBu» O. B. KyHiH B ckiani ¢paszeoliorii BUALISE TPU MIAPO3IIIN —
11ioMaTuKy, imiodpazeomaTuky Tta ¢paszeomatuky. Jlo po3auty dhpazeoMaTuKu BXOMSThH
(dpazeoMaTU4H1 OAVHUII HEIIIOMAaTUYHOTO XapaKTepy, ajie 3 YCKIAJHEHUM 3HAYEHHSIM
[16, c. 31-32].

Han3BuuaitHo rpyHTOBHO (Ppa3eosioriio JOCIIIKYBaB BXKe 3rajJlaHiii HaMu BueHui B.
B. BuHorpanoB, skuil OAHMM 13 MEpHIMX Po3poOMB Kiacuikaiiio (ppa3eosoriyHux
OJIMHHUIIb, aJI€ TIPO 1€ HTUMETHCS Jai.

®pazeoiori3Mu Ta 1i10MH po3risaaB pagsHcbkuil BueHuit O. [. MonoTtkoB  [22, c.
8, 12]. BueHuii HaroyiomryBaB, IO B LUIOMY (pa3eosiori3M XapaKTepU3yIOoTh SK
CHOJyYeHHS CJIB 3 TMEPEHOCHUM 3HAu€HHSM, SK CTajle CJIOBOCHOJYYEHHS 3
111I0MaTUYHUM 3HAYEHHSM, SIK CTIHKY (ppa3y. Buennii mikpecitoBas, 0 CJI0Ba, BXOASUYH
710 CKIaay (ppa3eosoriuHUX BUPA3iB, BTpAYalOTh CBOI JICKCUYHI Ta CHHTAKCHYHI (YHKITIT,
TOOTO KOMIIOHEHTH (PpazeosiorisMy BTpadalOTh yCi O3HAKHU CJIOBa (OKpIM 3BYKOBOTO
BUrsiAy). B pesynbraTi, 10 ckiaay (¢pa3eosioriaMiB BYEHUM BIJIHOCUB JIUIIE TEBHY
rpyny Gpa3eosioriYHUX OJWHHIIb, a KOJIOKaIlii, MPUCTIB'S Ta MPUKA3KH JI0 iX CKIaay He
BXO/JTUITH.

3Hauny  yBary  ¢paseosiori3MaM B CBOIX  JOCHI/DKCHHSX  MPHUIUISIB
O. O. Pepopmarcekuit [26, c. 71], aAkuii TepmuM BHU3HAYUB JDHKEpesia TOXOKCHHS
dbpazeosiorizmib, a came: GosbKIIOp, mpodeciiina (paxoBa) MOBa, B JIITEpPaTypHI MOB1 —
KHIDKHI TTUTaTH (61071€13MHU — IIUTATH 3 PEITiHHUX KHAT, TOMEpU3MH — uTaty 3 ['omepa

Ta 1HIIMX QHTUYHUX aBTOPIB, BJACHE JIITEpATypHI LHUTATH, IUTATU 3 (PiI10COPCHKUX
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NyOJIIIUCTHYHUX Tpallb Ta TBOPIB TOIIO). BUeHMil CTBEp/KyBaB, IO MOXHA
JOCTKYBaTH  (pa3eojiorito POMAHTU3MY,  CEHTHUMEHTAII3My,  HaTypali3My,
dpazeonorito 'orosst, I'epriena ta Yexoa. OgHaK, OCKUTBKH MPHU TaAKOMY JTOCIIKEHHI
HE JIUIIE ONMHUCYETHCSA HAsBHICTh THX a00 1HIIUX (DAKTIB, ajie i CTABUTHCS MUTAHHS II0JI0
BUOOpPY Ta BUKOPUCTAHHS JIEKCHKH, TO TAKUM YMHOM BUBUYCHHS (Ppa3eosiorii BiIXOaUTh
TaKOX 1 B 00J1aCTh CTHITICTHKH.

Otxe, Ha movyaTKy XX CTONITTS npoOiema (ppaszeosiorii 3100yna iHTEpeC Oararbox
BUCHHUX, fAK 3apyODKHHMX, TakK 1 BITYM3HSAHUX, SKI CQOPMYBamu MIAIPYHTS IJid
opopmiieHHsT (ppa3eosiorii B OKpEeMy JIHIBICTUYHY JUCIHUIUTIHY, IO JOIIOMOTJIO
HACTYITHOMY TOKOJIIHHIO BYEHUX ceperHu XX CTOMITTS pPO3BUBATH Ta BUIO3MIHIOBATH
iXH1 17€l, TOCHKYIoUHM (Dpa3eoioriyHl OJUHHUII B YCIX acmeKTax Ta 3 PI3HUX TOUYOK
30py.

OkpiM  BITUM3HSIHUX Ta €BPOINEUCHKUX BYEHUX, (PaA3€oJIoTii0 IPYHTOBHO
JOCIIJIKYBAJIM TAaKOXX aMEPUKAHCHKI Ta aHTJIIMCHKI JIHTBICTH, 1 IXHI HAyKOBI JOPOOKHU
y3araJibHeHO TPUUHITO HA3WBATH AaHTJIO-aMEPUKAHCHKOIO TPAJMINEID JTOCHIKEHHS
(dpazeonorizmiB, xoya Take HAMMEHYBaHHS € JIOCUTh YMOBHUM, OCKUIbBKH PO3BHTOK
HAyKW HE MOKHA 00MexXyBaTu reorpadiuHuMu pamkamu [28, c. 9].

CyuacHa Teopist ppa3eosorii XapakTepru3y€eThbCsi BAKOPUCTAHHIM MOJIBIHHOT CUCTEMU
TEPMIHIB: pazeonocia Ta @paszeonocizm, idiomamuka Tta idioma [19, c. 9]. Taka
0COOJIMBICTH CYIPOBOKYE (Dpa3eonoriro 3 MOMEHTYy i1 3apopkeHHs. [Ipu mpomy
aAMEPUKAHChbKl JIHIBICTA TEPEBAXKHO IOCIYrOBYIOThCA TepMiHaMH "idioma" Ta
"idiomamuxa". TakuM YHMHOM, aHANI3YIOUM aMEPHUKAHCHKY TPAJMINIO TOCTIIKCHHS
dbpaseonoriamiB, MH OyaemMo BBaxkaTu TepMiHU "¢pazeonocis"," Gpazeonociuna
oounuys" Tta "idiomamuka", "idioma" TOTOXHUMHU. AHTIIIO-aMEPUKAHChKA TPAAMIIISA
BUBUYCHHSI 171I0OM Ma€ MepoocHoBo0 podoty ['enpi Csita [46, ¢. 39] Ta po3BUBAETHCS B
MEXax pI3HUX Trajgy3ed JIHTBICTUKM — TpaMaTHKW, JIGKCUYHOI CEMaHTHUKH,
TpaHchOpMaIliitHO-TeHEPATHBHOI TeOPii Ta JIeKcuKorpadii.

[Ipobnemu imiomM (Tak 3BaHUX «OCOOJMBUX PEUEHB»), B SKUX, HA BIJIMIHY BiJ
3BUYAMHUX 3HAYEHb CKJIAJOBHX CJIEMCHTIB, 3HAYCHHS IILJIOTO HEMOJXKJIMBO BHBECTH 31
3HAYEHHS CKJIQJIOBUX KOMIIOHEHTIB, po3risgatorbes ['enpi CBitom B rpamatwuii. Kpim

TOr0, BUCHHM BIMIYaB CXOXICTh MOJIOHUX PEYEHb 31 CKIAQTHUMU CIIOBaMH, B SIKHX
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3HAYEHHS LIJIOTO € 130JIbOBAHUM BiJl 3HAYEHHSA YacTHH. TUM He MeHII, 00'€M MOHSTTS
«1J1il0Ma» B MOT0 TpaKTyBaHHI OOMEXKY€EThCs Julie peueHHsMU. Ak npuknanu ['eapi CBiT
HABOJIMB TakKi iioMaTHuHi pedeHHs, sk: How do you do? Ta | cannot help it. B anro-
aMEpUKaHChKIA Tpaauili mpobdsema ¢pa3eosOTIUHUX CIOJIYyYCeHb BHUPIIIyBajach
MEPEBAXHO y PYyCIl «TpaMaTUYHUX HOMIHAJI3AMii»: TyT ICHYIOTh OOMEXKEHHS Ha
nmpaBuia TpaHchopmariii, mocrae mpobdiieMa (pa3oBHUX MIECTIB, a caMi (pa3eonoridHi
CIIOJTyYCHHS CJI1B KBaTI(DIKYIOThCS SIK PECTPUKTHBHI 3a pedepeHToM. [aiomu posrisganu
Ta PO3MIIANAIOTh Taki BYeHI, sk Y. Dpi3, 178 bap-Ximnen, Ix. Karn ta JIx. A. ®omop,
10.Haiina, Y. Xokker ta JI. Cwmir.

Y. ®pi3, amepuKaHCHKUI MOBO3HABEIlh, ITMOOKO JOCITI)KYyBaB METOM HaBUYAaHHS Ta
BUKJIQJIaHHS AHTJIIHCHKOI MOBH 1HO3EMIISIM, 30CEPEDKYIOUM yBary Ha KYJIbTypHOMY
aCreKkTi Ta Ha TOMY, IIO KyJIbTypa Ta MOBa HapoJy HEMOMAUIbHI, TOMY OOOB'SI3KOBUM €
JTOCIIKEHHST KyJIbTypHOi crienudiky, 1 18 cnenudika scKpaBO BUPAXKAEThCA CaM€ B
imiomax Ta cienry (Y. ®@pi3 BUKOPUCTOBYBaB came OcTaHHE MOHATTA) [44, c. 47]. Bin
0COOJIMBO aKIIEHTYE yBary Ha TOMY, III0O B aHTJIHCHKIM MOBI € BelIM4Ye3Ha KUIBKICTh
KOMOIHAIlI|, sIKI HEMOKJIMBO MEPEKJIACTH MOCIIBHO (Takl KOMOIHALIT € HIYMM IHILUM, SIK
11iloMH), 1 1€ CTBOPIOE TIPOOJEMH, SIKIi MOXKHA BUPIIIATHA JIUIIE CTBOPEHHIM
CIeliali30BaHUX CJIIOBHUKIB 31 CIIUCKAMHM 1110M Ta 1X MEePEeKIagoM.

JlocHiKyrouy MUTaHHS MallMHi3amii npouecy nepeknany M. bap-Ximnen akueHrye
yBary Ha TOMy, Y4 3MOK€ MaIllliHa pO3Mi3HaBaTH Ta aJIeKBaTHO MEPEKIaaaTH iiomMu [42,
c. 4-5]. 1 BiamoBiJlae Ha 1I€ MUTAaHHS OJHO3HAYHO — HI, aJK€ € CYNEPEUYUTh CAMOMY
BU3HAYCHHIO TOHATTS «iioMa» Ta Woro ocobysmBocTsM. Ha aymMKy BYE€HOTO, €TUHUM
pIIEHHSIM Y 1IbOMY BHIAJKy Oyzae 3poOuTH Tak, o0 MaIlinHa B3arajl He CTHKajlach 3
11IOMaTUYHUMH BHUpa3amH, abo * BOUTH B MaM'ATh amapary 1JIOMaTUYHHA CIOBHUK —
Te3aypyc — 3 SIKOrO BOHa O Moria OpaTw eKBIBaJIEHTHI BUpa3d MJIS BUKOHAHHS
aJICKBaTHOTO Ta HAWOLIBIII TOYHOTO MEPEKIATy.

1O. Haiina, amepukaHCbKUN TEOPETUK IMEpeKiany, MEpIIMM BBIB Y JIHIBICTUKY
MOHATTS JTUHAMIYHOI ekBiBajeHTHOCTI [21, c. 344]. JIiHrBicT mpomoHye MOPIBHIOBATH
peakIii oxep)KyBada MepeKIaeHoT0 TEKCTY M oJepKyBavya OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, ajie

MiJ] eKBIBAJICHTHICTIO PEAKI[id MA€ThCA HA yBa3l IX CXOXICTh, HE TOTOXKHICTh, IO €
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HEJIOCSKHOIO 3 OIVISITYy HasBHUX BIIMIHHOCTEM €THOJIHTBICTUYHOTO Ta HAIlOHAJIBHO-
KyJIbTYPHOTO TUTAHY MIXK ITPEICTABHUKAMU PI3HUX MOBHHUX CIUIBHOT.

VY cBoix mpamsx 0. Haiima naromomrye, mo A aJeKBaTHOTO IEpEKIaay,
nepekiiajiad Mae He Jiuiie J00pe OpieHTYBaTUCh B TaKUX JIIHTBICTUYHUX cdepax sK
CEMaHTHKa, CHHTAKCUC, MOPQOJIOTisI Ta JIEKCHUKOJOTisA, ajge ¥ JEeTKO 3HaXOJIUTH
CKBIBAJICHTH TaKUM KyJIbTYPHUM MOBHUM SIBUILAM, SIK MPHUCIIB'S, MeTadopu Ta 1IOMH.
TakuMm 4KMHOM, BYEHUM AKIIEHTY€ yBary Ha TOMY, IIO CaM€ TaKi MOBHI €JIEMEHTH, SIK
KpUJaTi BUCJIOBH Ta 1IIOMH € HAWCKJIQJHIMIUMH TS TIepeKiiaay, 1 mepekiiagadam Ciiif
OPUAUIATA IM OCOOJIMBY yBary B CBOiX MoJaibIIuX mpaisax. [Ipu 1boMy, BUBYAOUH
1HO3EMHY MOBY, JIOIIJILHO HE JIMIIE 3HAMOMHUTHUCH 3 (Ppa3eosiorisMaMu Ta 11iloMaMu ITi€i
MOBH, a I MOMTOBHIOBATH CBIX 1JIOMaTUYHHI 1 Ppa3eosIOTIuHUN Oarax y piHiid MOBI.

Y. Xoxker, mocmimoBuuk E. Cemipa 1 JI. baymdinpaa, BiJICTOIOBaB €IHICTb
JIHTBICTUKH 1 aHTPOMNOJIOTII Ta MIMPOKO AOCIIIHKYBaB IMpPOOJIEMY MOBHHMX YHIBEpcaiiid
[37, c. 67]. ¥V pamkax 1bOro BYEHHM JOCTIPKYBaB 1J1IOMAaTUYHI BHpa3H, a came
TPUBAJICTh iX ICHYBaHHS B MOBI Ta AKTHUBHOTO BXHUTKY 1 YacTOTYy IIOSIBU HOBHX,
HaroJolIylO4yH, 110 B MOBI SIK HOBI, TaK 1 CTapl €JIEMEHTH JIETKO OTPUMYIOTh HOBE
CEMaHTUYHE HABAHTAXKECHHS TI1]] BILTUBOM MOBHOTO 200 CUTYaTUBHOTO KOHTEKCTY; TOOTO
HOBI 17]IOMaTUYHI BUPa3W MOCTIAHO 3'ABJISIIOTHCS B MOBI, NMOTOBHIOIOUM BXKE€ HAsIBHUM
17loMaTUYHUN Ta (pa3eosOriYHM 3a1ac MOBH.

AHrmivicekuii BYeHUM-TiHTBICT JI. C™miT [45, c. 14] nucaB, mo igioMu momiOHI 10
BITAMIHIB y 1K1, SIKI poOJATh ii OUIbII MOKMBHOIO Ta KOPHCHOIO, 1 € TaKk 3BaHUMU
«ICKpaMU JKUTTS Ta €Heprii» B MOBI, sika 0e3 1l0M cTae Mo30aBJICHOI0 CMaKy Ta
3a0apBnenHs. JIIHTBICT TaKOX akIEHTYBaB yBary Ha TOMY, IO Kpaille MaTH MOBY 3
J0JIaBaHHAM y Hel Xo4a 0 1HO3eMHUX (3a03UYEHHX) 1110M, aHI’)K MOBY, 030aBJIE€HY HUX.
3arajoM BiH pO3MIISJIA€ 1110MU SIK OJHY 3 HaMsCKpaBIIIUX OCOOJMBOCTEH aHTMIMCHKOT
MOBH.

Otxe, Qpaszeosioriss K OKpeMa HayKOBa IUCIUILIIHA TIOYaja PO3BUBATUCS JUIIE
Hanpukiam XIX — Ha mouatky XX cromitts. OCHOBOMOJIOKHUKOM Teopii dhpazeosorii
TpaJMIIITHO BBaXKarOTh MIBeWIapcbkoro jiHreicra . bammi, ocHOBHI i€l sIKOro B
MOIANILIIIOMY PO3BUBaNIM Taki BueHi, sk . [. CpesneBcbkuid, I. A. bonyen ne Kyprene, ©.

®. doprynaro, O. O. lllaxmaroB ta O. €EcnepceH. 3HayHUN BHECOK y (hOpMYyBaHHS
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dpazeosorii  3pobwim K BiTUM3HsAHI  JiHrBictH: B.  B.  BuHorpanos,
B. JI. Apxanrenscokuii, H. M. AwmocoBa, O. B. Kynin, [. 1. Yepuumena Ta
O. O. Pepopmarchkuii, Tak 1 TPEACTABHUKH  aHTI0-aMEPHUKAHCHKOI  TpaauIlii
nociipkeHHs (paszeosnorizmiB Ta iaiom: . Ceit, Y. ®pis3, 1. bap-Ximnen, Jx. Karm ta

Jx. A. ®onop, FO. Haitna, Y. Xoxkker, JI. CmiT Ta 1HIIII.

1.1.2. ITioxoou 0o euznauenns mepminy «ghpazeonozizmy. 1IlpodieMa BU3HAYEHHSA
MOHATTS «(ppa3eoyiorizM», HE3BAKAIYM HA JIOCTATHHO TpPUBAJIE MOTO BUKOPUCTAHHS B
JHTBICTUII, III€ HE € BUPIMICHOIO OCTAaTOYHO. 3MICT Ta 00'€éM 3HAYEHHS I[LOTO MOHSTTS
BCE L€ HE OTPUMAJIM YITKOI Ta €UHOI Ae(PIHILIT 1 3AJIMIIAIOTHCS MPEIMETOM JUCKYCIH.
3rilHO 3 ICHYIOYUMH TPAIUIISMU, TOHATTS «(PPa3eoyiorizM» MOXKE OXOIUTIOBATH SIK
BIJIHOCHO HEBEJIMKY YaCTUHY OJIMHUIIb MOBH, TaK 1 JOCTATHHO 3HaYH1 MOBHI IIJIACTH.

[Tepuri cnpoOu BU3HAUMTH, IO Take (ppaseoJorizm Oynu 3pooOsieHi me B XIX
CTOJIITTI, OJHAK, AK CTBEPIKy€e HIMeUbkuil nocmignuk B. Onsiimep [1, c. 89] y
dbpa3zeosioTiuHIil TEPMIHOJIOTIT [0 IUX Mip HEMa€ OJHO3HAYHOCTI. 3rajlaHui BUIIE
BueHui-¢ppazeosnor O. . Monotkos [22, ¢. 7-8] y cBOiil mpalli HaroJoNIye, 0 NEPETiKU
(dpazeonorizmiB, sIKI MPOMOHYIOTh PI3HI BYEHI HACTUIBKU BIJIPI3HIIOTHCS OJHMH BIJ
OJIHOTO, IO MOXHAa TOBOPUTH TIPO PI3HI, YACTO MPSAMO MPOTHIEKHI, HaBIThH
B3a€EMOBUKJIIOUHI TIOTJISIIM HAa MOHATTS «(dpa3zeosnori3aM», To0To Ha nudepeHiiiini, abo
poO3Mi3HaBalIbHI O3HAKU (Ppazeosioriamy Ta ckjaj (pazeosioriamiB MneBHOT MoBU. Jljs
NPUKJIaAy BIH HABOJAUTH (PPa3coSIOTIUHUNA CKIIAJ POCIMCHKOT MOBH, KyAM OJHI BYEHI
BIJIHOCSITh BCl CTIMKI CHOJIy4€HHs CJiB, 1HII — OOMEXYIOTh TMeperik (pa3eonorizmiB
MOBH JIMIIIE TI€BHOK TPYMOK CTIHKUX CJIOBOCIHOJIY4€Hb, OJIHI BYEHI BBaXXalOTh
dpazeonoriaMamMu MpUCiB's, MPUKA3KK, KPUJIATI CI0Ba Ta aopu3MH, a 1HIII — Hi.

YacTo 110 iX ckiady BIAHOCSTH Pi3HI OMUCOBI Ta aHATITUYHI 3BOPOTH MOBH, CKJIAJIHI
CTIOJIYYHUKH, TPUHMEHHUKH, CKJIQJCHI TEPMiHM TOIIO. TOMYy BUYCHHI BHUSBHB HHU3KY
KpUTEpIiiB BU3HAYEHHS (Dpazeosiori3aMy: CTIHKICTb, LITICHICTh 3HAYEHHS, SIKY HE MOXKHA
BUBECTH 3 CYMH 3HA4Y€Hb CIIIB, IO CKJIAAa0Th ()pa3eosori3M, po3aiibHOO()OPMIEHICTS,
MOXIJIMBICTh ~ CTPYKTYPHUX  BapiaHTiB, a00 HOBOYTBOpPEHb, BiATBOPIOBAHICTH,

HEMOJXKJIUBICTh TEPEKJIaly Ha 1HIII MOBU. BiH BH3HAUMB TEpMiH «(Pazeoorizam» sK
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CIIOJIyYeHHSI CJIB 3 TIEPEHOCHUM 3HAYE€HHSM, SK CTIAKE CIIOBOCHOJNYYEHHS 3
1IIOMaTUYHUM 3HAYEHHAM Ta SK CTIMKY (pazy. O3Hakamu (paszeosorismy TakoX €
MeTadOopUIHICTh, 0OPA3HICTh Ta €KCIpPEeCHBHO-eMOIIiiHe 3a0apBiueHHs. Jocmiganms B.
H. Tenis [34, c¢. 56] cTBepmxkye, MO 10 CKIany ¢pa3eoori3MiB MOXKHA BIJTHECTH BCI
CIOJTyYeHHS CIIB, AJS SKHX XapaKTepHI TPU OCHOBHI MapaMeTpH: MPUHAIEKHICTH IO
HOMIHATUBHOTO I1HBEHTApI0O MOBH, O3HAaKa MOBHOI ab0 YacTKOBOi 1JIOMAaTUYHOCTI, a
TaKOXX BJIACTUBICTh CTIMKOCTI, IO ICHY€E TIOPSAJ 3 IIEBHOI BapiaTHBHICTIO, IO
NPOSIBIISIETHCST B aOCOMIOTHIM a0o0 BIAHOCHIN BIATBOPIOBAHOCTI CIOJYYEeHb CIiB B
TOTOBOMY BUTJIS/IL.

[TonsTTst (ppazeosioriuHa OIMHULIA Yy JIeKCUKoJoriio BBiB B. B. Bunorpamos [9,
c.121-122], i BBemeHe HUM TIOHSTTS PO3MOBCIOAWIOCH TAKOXK 1 B IHINI MOBHU. SIK
CHHOHIMH JI0 UBOTO TIOHSTTS BHUKOPUCTOBYIOTH Taki TEpPMIHU SK «dpazemay,
«ppa3eosoriuHuil 3BOPOT», «CTIMKE CIOIYUYEHHS CIIBY», «igioma» Touio. JlocmiaHuk
TaKOX BHCYBaB SIK HAHOUIbIII CYTTEBY O3HAKY (Ppazeosiorismy Horo ekBiBaJEHTHICTh Ta
CHHOHIMIYHICT, cyioBy. B. B. BunorpagoB oanum i3 mnepmux kiacudikyBas
dbpazeosiorizmu (auB. miAnyHKT 1.1.3), BUAUIMBIIN OCHOBHI, HA MOTO JyMKY, XapaKTepHi
03HaKW (PazeosIoTi3MiB, TaKl SK YaCTKOBA a0O IMOBHA HEMOJUIbHICTh, HE3aJEKHICTh
3HAYEHHS BiJ] 3HAYEHb 1X KOMIIOHEHTIB, OOPa3HICTh, I€BHA BapiaTUBHICTh T4 MOXKJIUBICTh
Moau(QiKalliil, a TaAKO)K HEBMOTMBOBAHICTb Ta HEMOXJIMBICTh BIATBOPEHHS iX IHIIOIO
MOBOIO.

Y cBoro uwepry minrict O. B. Kynin  [16, c. 6-8] mnepeiliHIB BBeieHUN
B. B. BunorpagoBum TepMmiH «(ppa3eosioriuHa OAUHUILD Ta BU3HAYAB MOTO SIK CTIHAKE
CIIOJIYYeHHS JIEKCEM 3 MOBHICTIO 200 YaCTKOBO MEPEOCMUCICHUM 3HAa4YeHHSIM. BueHuit
TaKOXX BHUSABHUB JBI OCHOBHI BJIACTUBOCTI (DPa3eoJOTIYHUX OAMHHUIL — CTIMKICTH Ta
BapiaTUBHICTh, HATOJIONIYIOYM HA TOMY, III0 BapiaTUBHICTH (HPa3eoNOTIYHUX OJUHUIH B
YKOJHOMY pa3l HE CYNEPEUUTh iX CTIHKOCTI, TaK SIK B KOXXHOMY SIBHUIIl CIIOCTEPITaEThCS
NpPOTUPIYHA €JIHICTh CTIMKOCTI Ta MIHJIMBOCTI, 1 cama (¢pa3eoyioriyHa BapiaHTHICTh
nependayae CTIAKICTh (Ppa3eosOTIYHUX OJMHHIIB, TaK SK CTIHKICTh (Dpa3eosoriyHuX
OJIMHUIIb MPOSIBIISIETHCS CAME B X BapiaHTHOCTI.

Hocnigautsg H. M. Amocosa [2, c. 181] Bu3Haumna ¢pazeosoriuyHi OJUHUII SK TakKi,

0 BOJIOJIIOTH PsAJIOM IU(EPEHIIHHUX O3HAK, a caMe: PYXOMICThb ab0 HEPyXOMICTh
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MaTepiaJibHOr0 CKiIaay, (ppa3eosoriuHol 3B'SA3HICTH a00 1IOMATHYHOKO IUIICHICTIO
CEeMaHTHUYHOI CTPYKTYpPH, BIIMIHHOCTSIMHU B IpaMaTU4YHIM MOOY0B1, B CKJIaJl YICHIB, Y
dbynkionansHiN chepi Tomo. 1. I. Uepaumena [38, c. 28] B cBOIO uepry Jga€ BUSHAUYCHHS
(bpa3eosOTTYHUM OJIMHUIISAM, JIMIIOBIIM BUCHOBKY, 110 ()pa3eoIOTYHUMH OJUHUIISIMH €
CTIMKI CJIOBECHI KOMIUIEKCH PI3HUX CTPYKTYpHUX THINB 3 OAMHUYHUM 3IIEIUICHHSIM
KOMIIOHEHTIB, 3HAuU€HHS SKUX BHHHUKA€ B pe3yJibTaTi IMOBHOTO ab0 YacTKOBOTO
CEMaHTUYHOTO TEpPETBOPEHHS KOMIOHEHTIB ckiamxy. Cepea  OCHOBHUX  O3HAK
¢bpa3eoNnoOriYHUX  OJUHUIL  JOCHIAHHIII TaKOX  BHIUIE MeTadQOpUYHICTH Ta
EKCIIPECUBHICTh, 1X SICKpaBO BUpa)xeHa (YHKIIOHAJIHHO-CTHJIICTHYHA XapaKTEPUCTHKA,
ajpke  (Ppas3eosiori3MU  HAPOJKYIOTBCA B yMOBax MeTadOpUYHOTO BHKOPUCTAHHS
CJIOBOCIIOJTyYeHb 1 Ha 0a3l eKCIpEeCHBHUX, a HE HOMIHATHUBHUX (QYHKIIA, Ha 0a3i
CTHJIICTUYHUX MOBHUX MOTpe0. OCHOBHU iX MOXO/PKEHHSI HE paIliOHaJIbHI, a eMOIIHHI.

BrnacHe  Bu3HaueHHA  TMOHATTA  «(pa3eoyioriaM»  3ampoNoOHYBaB  BUCHUU
O. O. Pepopmarcekmii [26, c. 131-132]. Bin Ha3BaB (paszeosiorismaMu cjoBa Ta
CJIOBOCIIOJTYYEHHS, CrelU(ivyHl JUIsi MOBU PI3HUX TPYIN HACEJICHHS, 3a KIJIACOBOIO abo
npodeCiifHOI0 03HAKOI0, JIJIS JIITEPATYPHOTO HapsMy abo oKpeMoro aBTopa. BiH Takox
HAroJIoIIye Ha METaQOPUYHOCTI Ppa3eosIori3mi Ta iX eKCIIPECUBHOCTI.

@®pa3eosioriuHl  OJMHHMIN  3aiiMalOTh  NPOBIAHE  MiICHE Yy  JOCIHIJKEHHSIX
O. I. Cmupnunpbkoro [31, c. 203-204], axkuii cTBepKyBaB, 110 (Hpa3eoaoriyHl OJAUHMUII
BIJIIFPAIOTh POJIb IITICHUX JIGKCUYHUX OJWHHIlH, OUIBI MEHII PIBHOCUJIBHUX CIIOBAM.
BueHunii BU3HaYuMB (Ppa3eoiOTiuHy OJMHMIO 3 TOYKH 30py HE JIMIIE CEMAaHTUKH, a U
rpaMaTHK{, HAroJOIIyIOYH, IO THUIMOBa (pa3eosoriyHa OJWHULA  YIOJAIOHIOETHCS
OJIHOMY IIiJIOMY CJIOBY THM, IIIO BIJHOIICHHS MiIX i1 YaCTHHAMM 11IOMAaTHYHO, 3aBISKU
4OMYy BOHA BOJIOJI€ 3HAYHOIO CEMAHTHYHOIO IIUIICHICTIO 1 BXKUBAETHCA B MOBI CaMe SIK
onna omuHI. [Ipyu 1nboMy ii 4acTWHU BITHOCSTHCS OJWH JO OJHOTO SIK KOMIIOHEHTH
CKJIQJIHOTO CJIOBa, a B IIJIoMy (ppa3eosioryHa OJAUHUIIA MOJ10HA CIIOBY SIK JICKCEMI, a HE
okpeMiii ioro dopmi (caoBodopmi). ToOTo, dpaszeconoriuHa OAUMHUII, CKBIBAJICHTHA
rpaMaTHYHO BIJIMIHIOBAHOMY CJIOBY, TIPH BXKMBaHHI B MOBI, TpPaMaTUYHO 3MIHIOETHCS
JUIIE B OJHOMY CBOEMY KOMIIOHEHTi, Xo4ya TIpamMaTHYHO O(QOpMICHUMHU

(oKpeMOO(pOPMIICHUMH ) BUSIBJISIIOTHCS 00MIBa KOMIIOHEHTH (Dpa3eoIOridHOT OTMHHMIITI.
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[Ilo cTocyeThCs aHIIO-aMEPUKAHCHKOT Tpajuiii, TO, SK BXe Oyl0 CcKa3aHo,
aHTUIMCBKI Ta aMEpPUKAaHCBhKI JIHTBICTM 3aMICThb TepMIB  «(dpa3eoyioriam»  Ta
«(pazeonoriuHa OJAUHULIA» BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIH «iiOMa». AHTIIMCHKUI JIHTBICT
JI. CwmiT [45, c. 14] mepmuM BBIB B JIIHTBICTHUKY came MOHATTS «iioMay JJIsl T0O3HAYEHHSI
IrpaMaTHYHOI CTPYKTYPH CIIONY4YeHb, XapaKTepPHHUX caMe IS aHTJIHCHKOI MOBH,
3HAUEHHS SIKUX YacTO HEMOXJIMBO TOSCHHUTH 3 TOYKH 30py IpaMaTUKH Ta JIOTIKU. 3a
BusHaueHHaM V. bap-Ximnena [42, ¢. 7-8], iioMaTHYHIM MOYKHA BBa)KATH TAKUH BUPA3
MOBHU-IDKEpea, JKOACH 3 BapiaHTIB TMepeKiaay SKOTO Ha IHITy MOBY He Oyxe
BianoBigauM. Y. Yend [43, c. 109] mocmimkye Take MOHATTS, SIK 1IOMaTHYHICTh —
BJIACTUBICTh OJIMHUIIL MOBHU (CJiB, CIJIOBOCIOJNY4YE€Hb, PEUYEHb), IO TIOJISATae B
HEPO3KIAAHOCTI iX 3HAYCHb HA 3HAYCHHS OJUHUIh, SIKI BHOKPEMIIIOIOTBCS B iX
dbopmabHii OY10B1, 1 BIATOBITHO B HEMOXIMBOCTI 3BECTH 3HAYCHHS I[1JI0T0 JI0 3HAYCHB
YaCTHUH B X CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHOMY 3B'SI3KY.

OTxe, Ha OCHOBI HABEJICHHUX BHIIEC BU3HAYEHBb MOHATTS «(Ppa3eosioriuHa OJUHUIY,
MOXHa BHOKPEMHUTH OCHOBHI XapaKTepHl 0cCOOJIMBOCTI ¢paseonorizmiB. PesynbTaTu
IpPEICTaBIICHI B TAOIMUII HIKYE.

Tabmun 1. Mampuys ocnosHux xapakxmepHux 03HaK (hpazeono2izmie

Bueni XapakTepHi 03HAKH
CriiikicTh Hunicriers Bapiatusnicts | MetadgopuyHicTh
3HAYCHHS
Monotkos O. L. % % % %
Temis B. H. % %
Bunorpanos B. B. % % %
Kynin O. B. % %
Yepuumena I. L. v
Pedpopmarcekuii O. O. %
CmupnHunbkuit O. 1. \%
V. Yeiid %
. Bap-Ximnen
ExcnpecuBHo- ExBiBaen- | HeBmoruBoBa- | HeMoXIuBICTH
eMolliifHe THICTb CJIOBY HICTh nepeKIamgy
3a0apBiIeHHS 1HITIOI0 MOBOIO
Mosnotkos O. L. % %
Tenis B. H. %
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Bunorpanos B. B. \% \% \%
Kynin O. B.
Yepuuena I. 1. \
Pedpopmarcekuii O. O. %
Cmupaunupkuit O. L. Y
V. Yeitd %
1. Bap-Ximren %

OTxe, Ha OCHOBI JaHUX 3 TaOJHIll, B SKii HABEACHO y3arajlbHEHI XapaKTEPUCTHKU
dbpazeonoriaMmy, MOXHA CTBEPJKYBaTH, 110, OCHOBHUMH XapaKTEPHUMHU pPHUCAMHU
dbpazeosiorizmy € cmilKicmo, sapiamueHicme, Memagopuunicme ma
He8MOMUBOBAHICMb, eKCNPeCUBHO-eMOYiliHe 3a0apeieHHs ma YiliCHICMb 3HAYeHHS, U0
O3HAYAE, WO 3HAUEHHS YII020 BUPA3Y HEMONCIUBO BUBECMU 3i 3HAYEHb U020 CKAAOOBUX
KOMNOHEHMIE.

1.1.3. Knacugpixauia ¢paszeonozizmie. Ha cborojaHi, Ha »Kajb, BIJICYTHS €JIMHA
kiacudikamis (ppazeonoriamib, ska Hajajga O 3MOTY IMOBHICTIO BHUBYUTHU BCl acCHEKTH
IbOr0 sIBUIA B MOBI. Pi3HI MOBO3HaBIl MO-PI3HOMY MIAXOAWINA O MUTAHHS
kiacudikari GppazeoqoriyHuX OJUHUILb, 3 OTJIALY HA IX CTPYKTYPY, CKIIaJl, TOXOIKECHHSI,
€KCIPECUBHO-CTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI, IX CEMAaHTUYHY 3JIUTHICTH TOLIO.

[lepmr 3a Bce, cmim B3sATH 1O yBaru Kiacu@ikaiiero (pa3eosoTiuHUX OIUHUIIb
B. B. Bunorpagosa [9, c. 143—151], skuii nepmuM y BITUM3HSHINA MPaKTULI BCTAHOBUB
YITKI MEXl1 MDK pI3HUMU TUNAaMu (pa3eosiori3MiB Ta BHOKPEMHUB MEBHI Tpynu
dpazeonoriuanx oauuuinb. Ha kmacudikamiro B. B. BunorpamoBa mnocumaerbes
BEJIMUE3HA KUIbKICTh BUEHMX, JOMOBHIOWYM ii, a00 xoua O 3ramyroun mnpo Hei. Cam
BUCHHI y TIpoleci CTBOpPEHHsI CBO€i Kiacu@ikaiii MOCIyroByBaBCs TMpalsiMU BKe
srajganoro Hamu JiHrBicta III. bamm [5, c¢. 106]. III. bamai BiAMOBISIETBCS Bij
cucreMaTtuzallii Ta kiacudikauii pi3HOMaHITHUX (pa3eosioriyHuxX rpyn. BiH npomnonye
PO3PI3HATU JIUIIIE JBA OCHOBHUX THUIU CTIMKUX CIIOJY4YeHBb CIIB: (pa3eoIOTIUHUN Psif
a00 3BMYHA (Ppa3eosoriyHa rpymna, B sKiil CIOJYy4yBaHICTh CJiB € BIIHOCHO BIJILHOIO Ta
JOTIyCKa€e TeBHI Bapiallii, 1 ¢pazeosoriyda €AHICTh, B SKii MOBHICTIO MOTJIMHAETHCA 1
BTpPAYa€ThCsl 1HAWBIMyallbHE 3HA4YeHHS ciiB-kommnoHeHTiB. Knacudikamito 1. bammi

MOHA CXEMaTUYHO 300pa3UTH B TAOJIMIIL:
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Tabmuns 2. Knacugixayia ppazeonocizmie 11, banni

dpa3eoIOTiYHUN PSIJ
(ppazeosioriuna rpyna)

®pa3eos10riyHa €HICTH

Ocooueocmi

— BIJHOCHO BlJIbHA CIIOJYYyBaHICTh CIIiB;

— HE3MIHHHM, BU3HAYCHUH CKJIaJ;

— MOKJTUBICTH TIEBHUX Bapiallii;

— HE3MIHHUH MOPSIOK CIIB,;
— HEMOXKJIUBICTH 3aMIHM CHHOHIMOM
’KOJTHOT'O KOMITOHEHTY

— IHJIMBIAyaJIbHE 3HaYEHHSI KOMITOHEHTIB
30epiraeThes;

— BIJICYTHE 1HJIUBIyaJIbHE 3HAYCHHS
CJIi1B- KOMIIOHCHTIB;

— 3HAYEHHS [IJIOT0 MOKJIMBO BUBECTH 31 3HAUEHD
CKJIaJIOBUX KOMIIOHCHTIB;

— 3HaYE€HHS LIJIOT0 HE IOPIBHIOE CyMi
3Ha4Y€Hb CKJIQIOBUX E€JIEMEHTIB

— CTaJIl JIIECTIBHI CIIOIYYEHHS € nepudpazamu
MPOCTHUX JIECIIB, TOMY 1X MOKHA 3aMIHUTH
HUMU;

— MOXJIMBICTh 3aMiHU CIIOJTYYEHHS CJIIB
OJIHHM CJIOBOM, €KBIBaJICHTHHUM 34
3HAYCHHSM,

— HaIBHICTD KJIIIIE;

— HasIBHICTh JICKCUYHUX, CHHTAKCUIHUX
a00 CEMaHTUYHUX apXai3MiB;

Ipuxnaou (3 npami O. B. Kynina «Benukuii aHrino-pociicbkuii hpazeooriyHui

CIIOBHHK)

to take action; the balance of power; to give birth
to sth; to break camp; to make conversation; late
in the day; see sth with sb’s eyes.

airs and graces; to go bananas; an
eager beaver; a bee in one’s bonnet; to
call it square; a fat cat; blue devils.

[IpeacraBnena Bumie kiacudikamis 1. bamm crama mepmmM KpokKOM Ha IUIAXY

BUJIIJIEHHSI MEBHUX Tpyn (pa3eosoriyHuX OJWHHIL 3 TOYKH 30pY iX 1HAMBIAYaJTbHUX

O3HaK.

VY knacudikarii ¢pazeonorizmis, po3podieniii B.B. BuHorpagosum, BUAUICHO Tpu

OCHOBHUX THUIH (PPa3eoOTIUHUX OJUHUIIb: (hpazeonociuHi 3poujeHHs, hpazeonociumi

eonocmi Ta @paszeonoziuni cnonyuenns. OCTaHHI MPOTUCTABISIOTHCS (Pa3eoNOTTYHIM

3pOIIEHHSIM Ta (Pa3CoJIOTIYHUM €E€IHOCTSIM SIK «CEMaHTUYHO HEMOJUIbHI» YTBOPEHHS,

TOOTO TaKl, B SKUX 3HAYCHHS KOMIIOHCHTIB HEMOJKJIHMBO BH3HAYHUTH OKPEMO, a 3arajibHe

3HAYCHHS HE BUIUIMBAE 0€3MOCepeIHRO 31 3HAUEHD CIiB, 1[0 BXOASTH 10 CKIIATy OAMHUIT.

Heraneuuit ornsa kinacudikamii B. B. Bunorpagoa mpencraBieno B mpaisix O. B.

Kywnina [16, ¢. 26—27], Ha 6a31 40T0 MO’XKHA KOPOTKO OXapaKTepU3yBaTh KiacudiKaIliio y

dbopmi TabauII.
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Tabmuus 3. Knacughikayia gppazeonociunux oounuys B. B. Bunoepadosa

dpa3eosI0TiYHi 3pOLIeHHSA
(imiomm)

dpa3eoJI0TiYHI €THOCTI

dpa3eoJoriuHi
CIIOJIyYEeHHS

Ocooueocmi

— HEMOTHBOBAHI OUHMUIII;

— MOTHBOBAaHI OJIUHMUIII;

— 9aCTKOBO MOTHBOBaHI;

— cyMma 3Ha4eHb KOMIIOHCHTIB
HE € 3HAYCHHSM II1JIOTO;

— €JIMHE IIJIICHE 3HAYCHHS,
110 BUHMKIIO 31 3IUTTS
3Ha4Y€Hb KOMIIOHEHTIB;

— ¢dpa3eosoriYHO-3B'13aHE
3HAaYeHHS OJTHOTO
KOMIIOHEHTa

IIPOSIBIISIETHCSI JTUTIIC B
3B'SI3KY 3 YITKO BUSHAUYCHUM
KOJIOM TOHSTH Ta 1X
CJIIOBECHHX ITO3HAYECHB;

— BUCTYMAIOTh SIK €KBIBAJICHTH
CJIiB;

— JOMYCKalTh PO3CYyBaHHS
KOMITOHEHTIB 1 BUCTYHAIOTh
SIK TIOTEHIIIFH1 EKBIBAJICHTH
CJIIB;

— HE € EKBIBAJICHTAMH CJIIB
(KOKeH KOMITOHCHT Ma€
OKpeMe 3HAYCHHS)

Ilpuxnaou (3 npami O. B. Kynina «Benukuii aHT10-poCiHChKUI (Ppa3eooriaHui CIIOBHUK)

a feather in one’s cap;

to depart/go to God,;

to make a decision/a wish/a
break/a step.

the gift of the gab;

to give/lend sb a helping
hand;

to get a kick from.

N.B. B. B. Bunorpanos
TaKOX BKITFOYAE JI0 CKIIATy
bpazeosoTIUHUX €THOCTEN
CJIOBECHI TPYIIH, K1 €
TEepMiHAMU:

the Adam’s apple;

nasal cavity;

bone marrow

Knacudikauist B. B. Bunorpagosa mana Beande3He 3HAUCHHS 17151 MOAANIBIINX CIIPOO

Kiacugikarii

¢dpaszeosiorizmis,

b pa3eonorYHIX OJMHHIIH 32 CEMAHTUIHOIO 3ITUTHICTIO.

awke ¢akTMuyHO Oyna TMeprior Kiacudikaiiero

Hocmiaauk H. M. Ilancekuit [39, ¢. 80—-81] knacudikye ¢ppazeosorizmMu 3a CKIaaoMm,

3da CTPYKTYpPOIO Ta 3a IOXOIKCHHAM, a TaKOX 3a CTHJIICTUYHUMH OCO6J'II/IBOCT$IMI/I,

CTBOPHBIIM TAKUM YMHOM JIEKUIbKa OKpEeMUX Kiacudikalii. Po3risHemMo 3anponoHoBaHi

HUM Kiacudikailii Qpa3eosoriamiB 3a CKJIaJIOM Ta CTpyKTyporo Tak sk OJiHiI€HO 3
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HalxapaKTepHIIIMX 0COOJMBOCTEH (hpa3eoaoriyHOro 3BOPOTY € CTAICTh MOT0 CKJIady,
Ha OCHOBI XapakTepy ckiany ¢paszeosoriamiB (crnenudiyHuX OCOOJIMBOCTEH CJIiB-
komnoneHTiB), H. M. lllanchkuii BUALIMB B1 TpynH (Ppa3eosoriuHuX 3BOPOTIB:

— (paseosioriydl 3BOPOTH, YTBOPEH1 31 CJIIB BUIBHOTO BXKUTKY, IO HaJeXaTh J0
akTuBHOI Jlekcuku MoBu ([Ipuximamm: to let the cat out of the hat, to paint the town red,
lazy bones —3 mpami O. B. Kynina «Benwmkwii aHrio-pociiicekuii (pa3eonorianuii
CJIIOBHHUKY);

— ¢dpa3eosIoriyHI 3BOPOTHU 3 JIEKCHKO-CEMAaHTUIHIUMH 0COOJIMBOCTSMH, TOOTO TakKi, 110
MICTSTh 3acTapijii CJoBa, IO BXKE BUHIUIM 31 BXKUTKY, a00 X CJIOBa 3 JIAJICKTHUM
snayennsM (IIpuknanu: Between Scylla and Charybdis, a good Samaritan, a millstone
around one’s neck, a scapegoat —3 mpami O. B. KyHina «Benukuil aHrino-pociiicbkuii
(bpazeosOTiYHMI CIIOBHUKY).

VY dKOCTI BIATBOPIOBAHMX MOBHHMX OJUHUI (Dpa3eosoriyHi 3BOPOTH  3aB¥KIU
BUCTYNAIOTh SIK CTPYKTYPHE IIIJIE CKIIAJIEHOTO XapakTepy, 0 CKIAJAEThCS 3 PI3HUX 3a
CBOIMU MOP(OJIOTTYHUMH OCOOJIMBOCTAMHM CIIIB, IO MEepe0yBalOTh MK COOOI0 B PI3HUX
CMHTAaKCMYHUX BIJHOIIEHHAX. 3a crpykrypoto H. M. Illancekuii po3aiius
dbpazeosnoriamMu Ha JBi TPYIIU:

— (¢pazeosoriaMu, 10 3a CBOEK CTPYKTYpOIO BianoBigatoTh pedeHHsM ([Ipukiianu:
marriage makes of mars a man; money has no smell; to take the name of God in vain —3
npariii O. B. Kynina «Benukuii aHI10-poCiichKkuii (hpa3eosoTiyHIi CIIOBHUKY);

— (bpazeosioriaMu, IO 3a CBOEK CTPYKTYPOKO BIJMOBIAAIOTH CIOJYYCHHSIM CIIiB
(Ilpuknanu: a man about town, black market,; at one’s wits end, once in a blue moon —3
npaiti O. B. Kynina «Benukuii aHII0-pociiChbKuil (Gpa3eosOTiYHUN CIIOBHUK).

[ikaBy kmacudikamito  ¢pa3eosoriaMiB  MPONOHYE  HIMEUbKHI  JTOCHIIHHUK
B. ®asiimep [1, c. 89-90]. B cBoix mparmsgx BiH TPOMOHYE SK CEMaHTUYHI Ta
CHUHTaKCHYHI, TaK 1 CTPYKTYpHI Ta (yHKIIOHAJIbHI KpuTepli kiacudikamii. Bin Bumaiise
HOMIHATUBHI (pa3eosiorizMu (JICKCUYHI OJHWHMII, 110 YTBOPIOIOTH SIBHINA, Jii, CTaHH,
SIKOCT1, € 4acTo BXXuMBaHMUMH y 3MI Ta MOXyTh SBISTH COOOIO JITEpATypHI KIIIIIE),
KOMYHIKaTHBH1 (pa3zeosioriaMu (¢pikcoBaHi ¢GopMyinH, KOMEHTapi, BUTYKH, MOTPO3U
TOIIO, SIKI MA BHUKOPHCTOBYEMO B MEBHUX CHUTYAIlisIX CIUIKYBaHHS) Ta (pae30ioridHi

mabJIoHU (CMHTAaKCHYHI CTPYKTYpHU, JIEKCUYHUN CKJIaJ] SKMX HE € TOCTIHHUM, ajie sKi
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BKa3ylOThb Ha TME€BHY CHHTAaKCHM4YHY 1JIOMaTU4YHICT,. MoBa iige mnpo 11abioHH
CJIOBOCIIOTYYE€Hb, 3 BUKOPUCTAHHAM SIKUX M1JICHIIIOETHCS 3HAYCHHS).

Buennit [. €. AmniukoB [6, c. 11-12] 3ampomonyBaB CcBOIO KiacHdIKaIliio
dbpazeosioriamiB, sika 6azyBajiach MepeBaXKHO HA CTPYKTYPHUX MapameTpax. BiH BUAUINB
TP THUMNH CJIOBOCHONIYYEHB: 1) CIOBOCHONYYEHHS, WIO CKJIAJAaIOThCSl 3 OJIHOTO
TIOBHO3HAYHOTO Ta OJHOTO HemoBHO3HAa4HOTO cioBa ([Ipukmamu: on order; on paper —3
npami O. B. Kynina «Benukuii aHrio-pociiicbkuii (pa3eosOTidyHHI CIOBHHUKY); 2)
crojrydeHHs 10X rmoBHo3HayHKX ciiB ([Tpukmamu: velvet paw; a preety penny; pick and
choose —3 mpami O. B. Kynina «Benukuii aHIJIO-pOCICHKUI  (hpa3eostoridyHmi
CJIIOBHHK”); 3) CIIOBOCIOJIyYE€HHsSI TPhOX ab0 Oisibllle MOBHO3HAYHMX CJIB, IO MalOTh
CTPYKTYpPY PEUCHHSI, a TAaKOX CIIOJNy4eHHs KiTbkoxX pedeHb ([Ipukmamm: to bring sb/sth
into the picture; to buy a pig in a poke —3 mpami O. B. Kynina «Benukuii aHrio-
POCICHKHUI (Ppa3eosIOTIUHNN CIIOBHUK ).

Mo crtocyeThest kimacudikaiii (ppa3eoqoriyHUX OJUHUIL B CYYacHIN aHTIINACHKIN
MOB1, TO TyT ciif posriasaytd mpaito O. 1. Cmupaunbskoro [31, c. 208-209], sxwuit
BUJILJISIE TPU TPYIIU CIOBOCIOIYYEHb B aHIIIMCHKIM MOBI:

— (paseonoriuni ofMHUII. IX XapakTepHa OCOONHMBICTb SKHX IMOJSTa€ B TOMY, IO
(dpa3eosoriyHa OMHHULI 3aBK/IU eKBiBaJieHTHa ciioBy(in time, give up, fall in love);

— 3BUYAlHI (TpaauuiiiHi) cloBocHofyuyeHHs. He3Bakarounm Ha Te, IO BOHH
HAJ3BHYAafHO YacTO TIOBTOPIOIOTHCS B MOBi, iX HE MOKHa BIIHECTH JO CKIaTy
dbpaszeosoriYHUX OAWHUIIb, AK€ BOHU HE € EKBIBAJEHTHHMHM CJIOBaM, a TaKOX HE
BOJIOJIIFOTH imiomaTruHicTiO (rough sketch, take/pass exams);

— BiacHe imomu. OcoOIMBICTIO, SIKA BIJIPI3HSAE 1110MH Bij (Ppa3eosioriyHuX OJUHUIID
€ MeTaopuuHICTh, TOOTO B OCHOBI KOXHOI 1A10MH JISKUTh NEBHUU 00pa3, Ha BIAMIHY
BiJ (paszeosori3mis, ski 1iel oopasHocTi moz6asneni (take the bull by the horns, wash
one's dirty linen in public).

OTxe, HE3BaXAOYM HA JIOCUTh BEIMKY KUIBKICTh PI3HHX Kjacudikariii
b pa3eonoriYHIX OJUHUIIb, K 3 TOUYKHU 30pY X CTPYKTYPH Ta CKJIaay, TakK 1 3 TOUKU 30py
iX XapakTepHuUX OCOOJMBOCTEH, €IUHOI Ta 3arajdbHONPUNHATOI KiIacudikalii

¢dbpazeonori3MiB Ha ChOTOIHIIIHIN JIEHb MTOKHU 10 HE CTBOPEHO.
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1.2. Poab ¢ppa3zeosiorizmiB y CTBOPeHHI 00pPa3HOCTI
1.2.1. Illonammasa moenoi oopaznocmi

BinnmosigHo no Exuumkionenii ykpaiHChbKOI MOBH Mmia peaakiiero PycaHiBchKoro,
Tapanenko Ta iH. [35, c. 422] MOHATTA 00pPa3HOCTI TPAKTYETHCA SK MOBHA peajizallis
MEeBHOI acoraiii abo YyTTEBOTO YSIBICHHS, IO JIATIM B OCHOBY HalMEHYBaHHS
BIJIMOBIIHOTO €J€MEHTa MIHCHOCTI, BUCTYMAIOUM SIK BHYTPIlIHS (hopMa clioBa 3 pi3HUM
cTyneHeM BUpa3HOCTi. OOpa3HICTh KOJMBAETHCS BIJl IIIKOM OJHO3HAYHMX BHIIAJIKIB
CEMaHTHYHOI, 3BYKOHACIIAyBaJdbHOi ab0 CIOBOTBIPHOI MOTHMBOBAaHOCTI 3HaKa (Harmp.
coo — “a low soft cry of a dove or pigeon or a similar sound”, to coo —“to make such
sound” — mpsme 3HadyeHHs; 10 C00 — “to talk fondly, amorously, or appreciatively” —
NEPEHOCHE 3HAYEHHS) 10 HEOJAHO3HAYHHX 1 HEBUPA3HUX BUSBIB 3ByKOBOTO CUMBOJIIZMY 3
PI3HOMAHITHUMH IIPOMIKHUMH BHITaJKaMHd MK IMMHU sSBHINAMHU (Hampukiaag mumbler,
maffler, to mutter, to murmur — mpo MIIABY, HEpIIydy JIOAWHY ).

JIJist po3yMiHHS MOHSATTS 00pPa3HOCTI, CIil TAKOXK JAaTH BU3HAUCHHS TAKUM SIBUILAM,
K MOTHBOBAHICTh 3HaKa Ta 3ByKOBUW CUMBOJI3M. 3riHO 3 EHIMKIIONEN1€10 YKPATHCHKOT
MoBH [35, c. 383; ¢. 582]. MOTHMBOBaHICTh MOBHOI'O 3HaKa — II€ MEBHA 3aKOHOMIPHICTh
BIJIHOIICHHS (3B'SI3Ky) MK IMO3HAYyBAaHOIO 1 TMO3HAYAJIBHOI CTOPOHAMHU 3HAKA, MIXK
3MICTOM 1 (POPMOIO MOBHOI OJMHUII, MDK MOHSTTAM 1 HOTrO Ha3BOw. BusBIseThCA
MOTHBOBAHICTh $IK 00 ’€KTHUBHA a00 TUIBKM CYO’€KTMBHO CIIpUiiMaHa 3yMOBJIEHICTH
dbopmu omuuuii ii 3mictoM. [IpoGiemMa BMOTHMBOBAHOCTI a0o0, HABIAKH, TOBUIBHOCTI
3B'SI3KYy MK 3MICTOM 1 (hOpMOIO BijlaBHA IliKaBUjIa AOCIIIHUKIB, SIK aHTUYHUX (IUCKYCis
[InaToHna mpo nMpuYMHY MOSIBA Ha3B MIEBHUX peUeil), TaK 1 OUIBII CydyacHUX (TBEPIKCHHS
®. ne Coccropa mpo JOBIIBHICTB 3B'S13KY MIXK IMO3HAYATBLHUM 1 TTO3HAYyBaHUM, TOOTO TIPO
BIJICYTHICTh OPraHiuHOl, BHYTPIIIHHOI 3yMOBJIEHOCTI MO3HAYEHHSI MOr0 MO3HAUYBAHUM;
TOOTO 3B'SI30K Mk 000Ma CTOPOHAMH MOBHOTO 3HAaKa € YMOBHMM, KOHBEHIITIOHAJILHUM |
ICHye JMIIe SK HAcliJIOK KOHKPETHOI Tpajullii CIOBOBXHBaHHS). TBepaKeHHS
®. ne Coccropa € nemo KaTeropuyHuMm, Ttomy mnociigoBHuku (O. €cnepcen,
E. bensenict, P. SIkoOcoH Ta iH.) memo NOM'SKIIMIM Horo. TUM He MeHII, CYTh
TBEP/DKEHHSI JIMIIAETHCS HECTIPOCTOBHOIO. SIKOM Ha3Ba TMpenMera 3yMOBIIOETHCS
IPUPOOI0 OCTAHHBOTO, 1151 Ha3Ba OyJia O Ti€r0 K CaMOIO SIK Y TTPOCTOPi (B PI3HUX MOBAX,

y JlaJieKTax B MeEXKax OJIHI€l MOBH), Tak 1 B 4Yacli (He 3a3HaBaja O KOJHHUX
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MOP(OJIOTIYHUX, JIEKCUYHUX 1 CEMAaHTUYHUX 3MIH, MOKH caM MPEIMET JUIIAEThCS
TakuM). TakuM YMHOM, HasIBHICTh Y MOBHOI'O 3HaKa caMe Ti€l, a He 1HIII0T MOTHBOBAHOCTI
€ JJI HUX 1 HE BUIAJKOBOIO, OJHAK 1 HE € OOOB'I3KOBOIO Ta €IMHO MOXKIIUBOIO MPH X
yTBOpeHHi. CTOCOBHO JpYyroro MOHSTTS, TO 3BYKOBUM CHMBOJII3M - 1€ 3B'S30K MIXK
3BYYaHHSIM 1 3HQUEHHSM CJIOBA, KM BHUHHUKA€E MEPEBAXHO BHACIIIOK B3a€MOJIT PI3HUX
BUJIB BITYYTTS (30pOBHUX, aKyCTHUHUX, MOTOpPHHX), TOOTO cuHecrtesii. Hampuknan,
noHATTS “‘“fast” Moke B aAHIJIIACBKUNA MOBI CHMBOJII3YBAaTHCh HASBHICTIO B CJIOBI
KOPOTKOTO T'OJIOCHOTO |, SIKHH BXOJIUTH y 3BYKOBY 000JIOHKY ciiB quick, swift, instant,
rapid (Toxi six ciosa slow, moderate, relaxed iioro He MicTsTh). JI>KepeaoM BUHUKHEHHS
3BYKOBOTO CHUMBOJII3MY MOK€ OyTH MOBHa 3BMYKa, TOOTO acolliailis MOHSTTS 1 3BYKa,
SAKUI YacTo 3YCTPIUaeThCsl y Ha3Bax LbOTO MOHATTA. Hampuknaa, 3a gaHuMH
MICUXOJIIHTBICTUYHUX EKCIEPUMEHTIB, 3BYK V Ha IMOYATKy CJIOBA B AHTJINCHKIN MOBI
CUMBOJII3Y€E NIEBHY, TaK OM MOBUTHU CHUJTY Ta >KBaBICTh, BUKJIUKAIOUH B ysIBI 00pa3u KUTTS
(11e ToB'sI3aHE 3 JATMHCHKUM CIIOBOM Vita — «OKUTTsD») Mij] Yac CIPUHHSATTS TAKKMX CIIIB, 5K
vigour, vitality ta velocity. Ane acoriaTiBHa Teopisi 3ByKOBOI'O CHMBOJII3MY TOSICHIOE
JMIIEe HE3HAYHY KIJIBKICTh BUIAJIKIB 1 HE Y3TOKYETHCS 3 (PaKTOM HASIBHOCTI MI>KMOBHHUX
3BYKOCUBOJIIYUHUX 3aKOHOMIPHOCTEH. 3BYKOBHMI CHUMBOJI3M PO3TISIAIOTh SIK PI3HOBUT
3arajibHOTO SIBUIIA — 3BYKO300pakyBaIbHOCTI.

Po3rnsHyBIIM MOHSATTS 3BYKOBOTO CHMBOIII3MY Ta MOTHBOBAaHOCTI MOBHOTO 3HaKa,
00pa3HICTh BXE MOXXHA pO3TISAaTH B PO3pPi3l JIHTBICTUYHUX Ta CTHJIICTUYHUX
JOCIIKEHb. Y JIHTBOCTWIICTULI OOpa3HICTh PO3IJIAJAIOTh K HASBHICTh Y MOBHOI
OJIMHHUII CIIOBOBXHBaHb a00 BkKe CHOPMOBAHOTO MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS 3 SICKPaBUM,
BUpaXaIbHO-300pakabHUM edexToMm, mMoOynoBaHUM Ha wMeTadopuuHux (30710me
60J10CCs1), P1AIIe METOHIMIYHUX (CcuBuHa — TPO CTAPICTh) Ta IHIIUX acoIlialisax. 3arajioM
caMe 3aBIIIKHM OOpa3HOCTI JOCSTA€ThC BUPA3HICTH MOBHOI KOMYHikKalii. OKpiM Is0TO,
O0pa3HICTh € TOJOBHUM TMOHATTAM CTHJIICTHKM XYyJIOXHOI JIITepaTypHu, OCKUIbKU
BiJIOOpaXkae CBIT 4epe3 CUCTeMY 00pasiB.

B migpyunuky Crumictuka ykpaiHcbkoi MOBHU [18] HaromjomryeTbcsi Ha TOMY, IIIO
MOHATTSI 00PAa3HOCTI HE MOYKHA PO3TJIAIATH O€3 PO3yMiHHS 3HAYEHHS MOHATTS o0pasy.
[le MOHATTSA y JAIHTBICTUILII Ma€ IEK1IbKa 3HAUYEHb:

— 00pa3 sK JiTepaTypHUul MepCcoOHaK;
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— 00pa3 Ak ocoOJauBHUI CIIOCIO OayeHHs 1 Mi3HAHHS JIMCHOCTI Ta BIAMOBIIHE IIBOMY
O0adyeHHIO BIJIOOpaKEHHS MIMCHOCTI, CIAYTYIOUM BiIOOpaKEHHSM HAIOTO TMOTJISIy Ha
CBIT;

— o0pa3 sk 3acid XyI0KHBOTO 300pakKeHHs TNEpCOHaXka, Mdii, SBHUIA, YMOB Ta
0o0cTaBUH.

CaMe TpeTe 3HAUCHHSA € OCOOIUBO Ba)IMBHUM JJIsSi PO3YMIHHS TOHATTS OOpPa3HOCTI,
a/pKe came 11e 3HaYCHHS peaizyeThbesl Y XyA0KHICTh 3ac00ax MOBHU — TpoIiax, (irypax.

OTxe, 00pa3HICTh € OJIHIEI0 3 BU3HAYAIBHUX O3HAaK TpomiB. Yacto mig oOpazHUMU
CJIOBaMH PO3YMIIOTHCA TPONU B IIoMy. OOpa3HICTh TaKOXK MOKHA PO3YMITH K IEBHI
CJIOBOBXKMBaHHSI MeTa(OPUYHOr0, METOHIMIYHOTO Ta IHIIOTO XapakTepy 3 SCKPaBUM
BHPaXaTbHO-300pKaTbHUM €(DEKTOM.

Yacto B sniTepaTypHHX TBOpax HOCISIMH MOBHOI oOpa3HOCTi € (pazeosiorizmu. Lle
MOSICHIOETHCA THUM, 110 OLIBLIICTh (Ppa3eosIori3MiB € €MOIIMHO HACUUYEHHMH CJIOBaMU,
EKCIIPECUBHUMH Ta MeTahOPUYHUMHU OAMHUIIIMU. BiNbill TOTO, BUIE3rafjaHuil JIHTBICT
O. B. Kynin npu gociniixkeHH1 (ppa3eosori3amMiB B3araii MpONOHYy€e PO3MOAUIATH iX HA 3
rpynu: (¢Gpaszeosori3MU-TIOpiBHAHHS, ¢paseosioriaMu-meradgopu Ta (ppazeonorismu-
MeToHIMIi. TakuM 4YWHOM, il Yac aHalily MOBHOI OOpa3HOCTI CHiJl Tepeaycim

30CEPEAUTHUCH HA POJIl (Ppa3eoJOrIYHUX OJUHULB Y XYI0KHBOMY TEKCTOTBOPEHHI.

1.2.2. Ponw ¢hpazeonozizmis y Xy00x#cHboMYy MEKCHOMEOPEHHI

Sk Bxke Oyno 3ragaHo BHILE, OCHOBHMMH XapaKTEPUCTUKAMHU (Ppa3eosOriyHUX
OJMHUIIL € iX CTIMKICTh, BapiaTHUBHICTP Ta IUIICHICT, 3HAYCHHS, a TaKOX
MeTadOpUYHICTh, HEBMOTHBOBAHICTh Ta EKCIPECHHO-eMOIliiiHe 3a0apiieHHs. OpHak,
OKpiM I1bOrO, 3rigHo 3 aymkorw Ckpunnuka JI. T'. [30, c. 9-11], dpazeonorizmu
BUPAXAIOTh MEPEyCiM, CTABJIICHHS 10 TIPEAMETa, JIii Ta SBUIIA, OJHOYACHO OIIHIOIOYH iX
Ta CKCIIPECUBHO XapaKTepu3ylouu. EcrermuHa poib (Ppa3cosoTiYHUX OJUHUIL B
JITEpaTypHUX TBOpPaX 3yMOBJIEHA iX MPUPOTHOIO 0OPA3HICTIO 1 EMOTHUBHICTIO.

VY cBoill mpaili, MPUCBSIYCHIN (PYHKI[IOHATPHOMY HABaHTAXKEHHIO (PPa3eosOTIUHUX
omunuup, H. I'. Kynamenko [8, c. 15] Haronourye Ha ToMy, 110 BUKOPUCTAHHS MOBHHX
3aco0iB TepeayCciM MiANOPSAIKOBAHE PO3KPUTTIO 1€ MUTIA Ta WOTO ECTEeTHYHUX

HacTaHoB. | mopsan 13 mpobOsiemMaMu JOCTIDKEHHS Ta aHaIi3y KOMIIO3HUIIi, MPUHOMIB
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Metadopuzallii  XyJAOKHIX  TBOPIB, BHCBITICHHS  MPOOJEMH  BHUKOPHCTAHHS
MHCHbMEHHUKOM (hpa3eoIOTIYHUX OAMHUIIb Ta iX (YHKI[IOHYBaHHS B TBOPI HAOJMXKaA€E 10
PO3YMIHHS 1HAUBIAYaJbHOTO CTHIIIO MHUCbMEHHUKA. AJDKe (Ppa3eosoriaMu B XyJIO0XKHIX
TEKCTaX BUCTYNAIOTh Yepe3 MPHU3MYy aBTOPCHKOTO XYIO0XKHBO-OOPa3HOTO CBITOOAYEHHS.
[{ro 1ymMKy mojiisie TakoK aBTOp CTarTi «Poib Ppa3eosoriyHuX OAUHHID Y XYJOXKHIX 1
HaykoBHX TekcTax Araranrena Kpumcekoro» b. Crempmax [33], mimkpecirorouu, 1o
(dbpazeosioriaMM BUCTYNAIOTh 3aCOO0M BUPAXKEHHS €MOIliH, aBTOPCHKOI MO3MIIIT M OIIHKH
300paXyBaHHA, a TakoX (OpMyBaHHS TyMKH 4YUTada, OCOOJMBOCTI CHPUUHATTS HUM
TEKCTY (HaBITh Ha MiJCBIJOMOMY PiBH1). Ppa3eoioriuHi OJUHUII JOTIOMAral0Th HE JIUIIE
BIJITBOPUTH BHYTPIIIHIN CTaH reposi TBOPY, ajie i IEBHUM YHHOM HAOJIU3UTU YUTAya JI0
aBTOpa, CHPOIIYIOYH TPOIEC CIPUUHATTSI TEKCTy YWUTa4eM Ta JEKOAYBaHHSM HUM
1H(dopMarrii, sKy Hece Xy0XKHiH TBIp.

®paz3eosiori3Md BUCTYNAIOTh AKTUBHUM OOpPa30TBOPYMM YHHHUKOM aBTOPCHKOI
onoBial. [IMCbMEHHUK uYepe3 HMX NEepeJae CBOE CTaBJIEHHS /10 300pakyBaHUX B TBOPI
MOJIii, aKIEHTYe CMHUCIOBY Ta CTWJIBOBY IMO3WIT MOBHUX 3aco0iB. dpaseomnorizmu
BIJIITPalOTh HAJ3BUYAHO BAXKJIMBY POJIb Y XYA0XKHBOMY TEKCTOTBOPEHHI, aJ[’K€ BOHH €
OJIHUM 13 HEBUYEPITHUX JDKEPENT EKCIPECHBHOCTI, 3a JOMOMOToi0 ¢pa3eosoriyHuX
OJIMHMIIb YWTAYEBl KpaIle pPO3KPUBAIOTHCS BHYTPIMIHIA CBIT, HACTPId Ta CBITOTJISL
MEPCOHAX1B TBOPY.

Jist  mocnimkeHHs posi (Gpa3eosiori3MiB B XYIOKHbOMY TEKCTOTBOPEHHI, CIILT
POaHaJI3yBaTH OCHOBHI (DYHKIIT (Ppa3eosOTiuHUX OAMHUIL B JITEPATYPHUX TBOPAX.
®pazeosiorisMu MOKYTh BHKOHYBAaTH B TEKCTI PI3HOMaHITHI (DYHKIIII, BiJ €MOIIIHHO-
EKCIIPECUBHOI Ta OIIHHO1, 10 (PYHKIIII BIITBOPEHHS BHYTPIIIHBOTO CTaHy MEPCOHAXKA Ta
NOpPTPETHOI XapakTepucTuku. Ha Hamy nymky, i QyHKIIi BUYEPIHO HABEJIEHI B CTaTTI
H. T'. Kynamenko [40, c. 15], ajie aBTOp MOCIYrOBY€ThCS TMEPETIKOM CTHIIICTUYHUX
byHKUii (ppa3eosoriyHUX OAMHHUIL Y CY4YacHIM yKpaiHChbKiW JdiTeparypHiii moBi B.
Vxuenko 1 JI. YwxkeHko, anme HAcC I[IKaBIATh Jumie (yHKLI, $SKI BUKOHYIOTbH
bpazeonorisMu B XyJIO0KHBOMY TEKCTOTBOPEHHI, TOMY MH BBAXAEMO JOPEUHUM
pO3IIIsLIaTh Takl PYHKIT, SK:

— omiHHa GyHKIIS — (QYHKINSA, M0 Hajgae (pa3eosnori3My BIATIHKY CXBaJICHHS,

HpI/IXI/IJIBHOCTi, CHiB‘IYTTSI a00 HaBIaKu — OCY’KCHHs, 3HEBAIr' abo HCCXBAJICHHA,
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— eMolliiHO-eKcnpecuBHA (QYHKISA — (QYHKIIS BUPAKEHHS TIMO3UTUBHUX UM

HETaTUBHUX TIOYYTTIB, IIO0 XapaKTePU3YIOTh ICHUXIYHWN CTaH MOBIIS, IMepeadadaroun
ICHYBaHHSI I0JaTKOBOTO CTHJIICTUYHOTO KOJIOPHTY;

— (yHKIIA Mepeayl BHYTPILMIHIX SKOCTEH Ta BHYTPIIITHBOT'O CTaHY MEPCOHAXKA;

— (yHKLIA TOPTPETHOI XapaKTEPUCTUKH, 300paXKCHHS 30BHIIIHHOTO BUTJISAY
MEPCOHAXKA;

— (DYHKIIiSI CTBOPEHHS TYMOPY 1 CATHPH.

JIJ1si HA0YHOCTI HA KOKHY (DYHKITIFO MM HaBEIEMO JIEKiJIbKa MPHUKJIAMIB 31 CBITOBOI
miteparypu. JkepenoM MNpukiaaiB (ppa3eosiori3aMiB aHTIINACHKOI MOBH CIYTye Tparst

O. B. Kynina «Benukuii aHIIO-pociichbkuii (pazeonoriyHuil cioBHUK». [Ipukiamu

HaBEAECHO B TAOJIUII HIKYE.

OyHKIIISA

®dpazeosorizm

[Ipuknan 3 piTeparypu

1. ominHa QyHKIIIS

- bad actor[15, c. 30]

- a clever dog [15, c. 219]

- ‘Wasn’t he in for... burglary a while
ago?’ ‘That’s him’, said the guard. ‘Bad
actor’ (J. O’Hara, ‘Ourselvers to
Know’).

- ‘He’s a clever dog, isn’t he?” ‘Very
clever’, admitted the other. (U. Sinclair,
‘The Moneyhatchers’).

2. eMOIIIHO-
eKCIpecruBHA (PYHKITiS

- sweet damn all [15, c. 41]

- drop dead! [15, c. 227]

- ‘I found his purse in the road with $10
in it, and took it back to him, and what
d’you think he gave me as a reward?
Sweet damn all! (P.H. Johnson, ‘Cork
Street, Next to the Hatters’).

- Patton said to me ‘I wish you drop
dead (E. S. Gardner, ‘Shills Can’t Cash
Chips’).

3. pyHkuis nepenayi
BHYTPILIHIX KOCTEH
nepcoHaxa

- to turn things to account
[35, c. 28]

- as the devil [15, c. 208]

- My uncle was an old traveller, one that
knew how to turn things to account

(W. Irving, ‘Tales of a Traveller’, ‘The
Adventure of My Uncle’).

- She’s proud as the devil when her
back’s to the wall (J. Galsworthy,
‘Flowering Wilderness’).
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4. ¢pyHKIIS TOPTPETHOT
XapaKTEPUCTHKHU

- an awkward age [15, c.
33]

- be/look the picture of [15,
c. 575]

- Lanny was seventeen... For many
youths it is an awkward age, but he was
strongly knit, brown with sunshine and
red with a well-nourished blood
(U.Sinclair, ‘World’s End’, ch. 17).
Mprs. Fergusson. Dr. O ’Farell has been
writing a prescription for me. I haven’t
been very well lately.

Barlow. Oh, I'm very sorry to hear that.
You look the picture of health and
extremely handsome (W. S. Maugham,
‘Penelope’).

5. CTBOpEHHS TYMOpY 1
caTupH

- alive and kicking [15, c.
38]

- laugh like a drain [15, c.
226]

- Charles. I suppose if I died you'd cry a
bit. That would be nice of you and very
proper. But I'm still kicking. Don’'t you
find me rather a nuisance?
(W.S.Maugham, ‘The Bread-Winner).

- Old Haster would laugh like a drain if
she could see us singing hymns over
here (K. Nicholson, ‘Hook, Line and
Sinnker’).

Sk MOXXHa 3pO3yMITHM 3 HaBEAEHUX MPHUKIAIIB, YacTille 3a Bce (Ppa3eoliorizMu

MOB's3aH1 3 KOHTEKCTOM TBOPY, aJKe caMe B KOHTEKCTI (Ppa3eoioriuHa OJMHHUIIS TTOBHOIO
MIPOIO PO3KpPUBA€E CBi 3MICT. AHami3 (Ppa3eosiori3MiB B 130JA111i BiJ KOHTEKCTY HE
3a0e3reuye PO3KPUTTSI BCIET TITMOMHU 1X CEMAHTHUKHU, OCKIIbKH (hpa3eoioriyHi OJUHUII
31€01TIBIIIOTO € 3aJIeKHUMU BiJT CIIB, IO iX OTOYYIOTb.

AHaJli3  KOHKPETHMX TEKCTIB Ja€  MOMJIMBICTH  JIOCHIAUTH  BJIACTHUBOCTI
dbpa3zeosoTTYHUX OJIMHUIIL Y MOBI TOT'O YM 1HIIIOTO MHUChbMEHHUKA. A OCKIIBKH XYIO0XKHI
TEKCTH BHPI3HSAIOTHCS OCOOJIMBO MIMPOKUM J00OPOM 1 XapaKTepoM BUKOPUCTaHHS
MOBHHX 3ac00iB, ()pa3eoJiori3MHu IMOCIIAI0Th OJIHE 3 MPOBITHUX MICIb 3aBASKH CBOIM
00pa3HOCTi, €MOIIHHOCTI Ta 3JaTHOCTI €CTETUYHO 1 KOMYHIKaTHMBHO BIUIMBATH Ha

qyTaya.
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BUCHOBKMU J10 PO3ALIIY 1

[pyHTOBHI HayKOBi JOCITIJPKEHHS Ta PO3BiAKM y ramysi (pa3eoiorii po3novaiuch
mume Hanpukidmi XIX — wa mowyatky XX CTOMITTS, 1 OCHOBOMOJOXKHUKOM TeOpii
dbpazeosiorii TpaauIiiiHO BBaXkaroTh IiBekapcekoro Jinreicta 111, bammi, ocHoBHI 1€l
SIKOTO B TIOJAJIBIIIOMY BIUIMHYJIM Ha JOCHTI/DKCHHS 0arathbOX BHJIATHHUX JIIHTBICTIB, SIK
BITYM3HSHUX, TaK 1 3apyODKHUX, Cepell SIKUX CJIJ BUOKPEMHTH TaKWX BUCHHUX, SK
B. B. Bunorpazos, O. B. Kynin, [. A. bonyen ne Kyprene, @. @. ®opTyHaTOB, a TAKOXK
I'. CsiT, Y. ®pi3, Y. Xokker Ta JI. CmiT. KokeH 13 HUX BUAUIAB MEBHI XapakTEPHI PUCU
dbpazeosioriamiB, J1al04M BIJIACHE BHU3HAYCHHS MOHATTIO «(ppa3eoyioriuHa OAUHUILY,
OJIHAK, OUTBIIICTh 13 HUX BUAUBUIA Taki OCOOMUBOCTI (pa3eosiori3MiB, sIK CTIHKICTb,
BaplaTUBHICTb, METa()OPUYHICTH Ta HEBMOTHMBOBAHICTb, EKCIIPECUBHO-EMOLIHE
3a0apBlieHHs Ta LUIICHICTh 3HAYEHHS, IO O3HAya€, IO 3HAYEHHS IJIOr0 BUpPa3y
HEMO>KJINBO BUBECTH 31 3HAUYCHb WOTO CKJIAJOBUX KOMITOHCHTIB.

Ha crporomuimHii geHb, HaXallb, €IUHOI Ta 3araJilbHONPHUIHATOI Kiacudikarii
dpazeonoriamiB  He icHye. HaiOinpin Branor BBakaeTbes kinacudikamis B. B.
BunorpanoBa, sSkuii BUAUIMB TpU TUNH (PA3EOJOTIYHUX OAMHUIIL: (pa3eosiorivHi
3poIIeHHs, (ppa3eoIoTiuHi 3'€THAHHS 1 PPa3EOIOTIUHI CIIOTYYEHHS.

Jlo xapakTepHux o3HaK (Hpazeoiori3MIB CJiJ BIHECTH TaKOX iX MNPUPOAHY
00pa3HICTh Ta EeMOTUBHICTb, 1[0 3yMOBIIIOE X €CTETUYHY pPOJIb B JIITEPATYPHUX TBOPAX.
OxpiM eCTeTHUYHOI poii, (HPa3eooriyHi OJUHUIIl BUKOHYIOTH IUTY HHU3KY (QYHKINH Y
XYyJI0)KHBOMY TEKCTOTBOPEHHI, CE€pel AKUX OIIHHA, eMOILiiHOo-ekcnpecudHa, PyHKIIA
MOPTPETHOI XapaKTEPUCTUKU Ta (YHKIIIS TIepeaadl BHYTPIMIHIX SIKOCTEH MEepcoHaxka, a
TaKoXK (DYHKIIISI CTBOPEHHS TYMOPY Ta CaTUPHU B JIITEPaTypHOMY TBOpI. 3aBISKH IIUM
CcBOIM (yHKIISIM  (Qpa3eosori3Mu  HaJalTh MOXJIUBICTh HE TUIBKA BIATBOPUTH
30BHINIHICTh Ta BHYTPIIIHIN CTaH T€POiB TBOPY, ajie ¥ JOMOMAraroTh JESIKOK MIPOIO

HAOJIM3UTH YhTayda JI0 aBTOpA.
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PO3A1JI 11
CHEINU®DIKA TEPEKJIALY ®PA3ZEOJIOI'I3MIB B XY/JIOKHIX TBOPAX
Jpyruii  po3Ainl TNPUCBAYCHHWM aHali3y METOAIB Ta CHOCOOIB  MepeKiary
(b pa3eoNOTiYHIX OJMHMIIH 3arajioM, Ta 0COOJIMBOCTSM iX MEpEeKIamy B XyI0KHIX TBOpax
30kpema. PosrmsmaeTscsi BIUIMB MOBHOT 00pa3HOCTI Ha BHOIp TNepekIafanbKux
TpaHchopmarliii, a TakoX MpoOJIeMH, 3 SKUMH CTHKAIOTHCS TEpeKyaaadi, Ima dac
nepekiiany (ppazeonorizamiB, 0COOJIUBO Y XYAOXKHIX TBOpax. Jlocmimkyerhes crnerudika

nepenavi ppazeonorizMiB y TBOpax aHTIHCHKUX MUCbMEHHUKIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

2.1. TpynHouli nepekJjaay aHrIiicbKUX (Ppa3eosoriuHuxX OqUHUIb

Sk Oyno 3aznaueno B Poszaim I, nocminuuk B. B. BuHorpanoB cepen xapakTepHHX
03HaK (pa3eosori3MiB BUAUISAB Taki, K yacTKoBa a00 IOBHA HEMOAIBHICTh, 00pa3HICTh
Ta MEBHA BaplaTUBHICTb, HE3AJIEKHICTh 3HAYEHHS BCHOIO (hpa3eosioriamMy BijJ 3HAYEHb
HOT0 CKJIaJIOBUX KOMIIOHEHTIB, & TaKOX HEMOKJIMBICTb iX BIITBOPEHHS 1HIIOK MOBOIO.
OcCK1JIbKY 3arajibHe 3Ha4€HHs (Ppa3eosiori3My He JOPIBHIOE CYMapHOMY 3HAUYE€HHIO MOTO
KOMITOHEHTIB, 4acTO 1€ 3HaYEHHSI MOX€ HE MAaTH HIYOTO CHUJIBHOIO 13 3HAYEHHSIMU CJIiB,
K1 BXOJSTh /IO MOro CKIamxy, 1 camMe IS XapaKTEepUCTHKAa 1 3yMOBIIIOE CKIIATHICTh
nepekiaany (pazeosori3mMiB 1HIIOK MOBOIO.

3aranom nepekian Gpa3eoNoriYHIX OJAWHHIIL MOKHA BBAXKATH OJHUM 3 HaWBa)KUMX
nepeKIagalbKuX acrekTiB. Bimommii pocidicbkuii nexkcukorpad B.I. lams [49, c. 6]
HaroJIOINIyBaB, M0 HAJ3BUYAWHO CKJIAIHO TEpEeKIagaTH Te, IO BBAKAETHCS IYyXOBHOIO
CHAIIMHOIO HApOJy, YaCTHMHOI HOro KynbTypu. CeHc, 3po3yMuIMii OJIHIM JIIOAWHI, 1
3aKJIaJIecH y (pa3eosiori3M, MOXKE 37aTHCh YMMOCh HOBHMM JUIs 1HIIOI. Haltgacrime,
100 PO3KPUTH MOBHE 3HA4YEHHS (pazeosiorizMy, HEOOX1THO 3HANTH MOr0 €KBIBAJCHT B
MOBI nepekiiany. OnHaK, pealbHU TPOIEC MPOIeC MEPEeKIaay — 1€ He MPOCTO TMOITYK
CKBIBAJICHTHUX MOBHHMX BIATOBITHOCTEH, a CKIaJHUMN, OararorpaHHUN MpoIieC, Ha KU,
KpIM MaicTepHOCTI 1 mpodecioHani3My Mepekiazada, BIUTMBAIOTH O€3/id  1HIIUX
bakTopiB, K B OATBIIIOMY BiOOpaXKatOThCS HA SIKOCTI TIEPEKIIATy.

OCHOBHI TpYJHOINI, 3 SKAMH TMEpEeKafad MOXKE 3ITKHYTHCS TpH TepeKial
(dpaszeosnori3miB, MOJATAIOTH B MOBHIM BIJCYTHOCTI aHajora B MOBI Nepekianay, abo x

HAssBHOCTI aHAJOTIYHMX 3a 3MICTOM, ajié PI3HUX 3a C(PEpor BXKMBAHHSA 1 BIATIHKY
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3By4aHHs (paszeosiori3MiB B MOBI mepekiany (Hampukiaa, ¢pa3eoiorisaM B OJHINA MOBI
MO>KE€ MaTH MO3UTHUBHY KOHOTAIlil0, @ HOTO aHaJOr B 1HIIIA MOBI HOCUTHUME HETaTHUBHE
3HAYCHHS), @ TAKOXK B 3araJIbHUX BIAMIHHOCTSX Y KOHTEKCTI, YaCTOTHOCTI, TPUUHATHOCTI
BXKMBAaHHS 1 T.J. TUX 4YM I1HIIMX MOBHHUX 3BOPOTIB B PI3HUX MOBax, BCE Te, IO
3YMOBITIOETHCS KYJIBTYPHOIO CIEIU(IKOIO.

Haituacrime ¢pa3eosiorismMu He MOKHA NIEPEKIAaTH AOCTIBHO, OCKIIBKU y 6araThox
BUIAJIKaX BOHMU MICTATh SICKpPAaBO BHUpa)XE€HE HalllOHaJIbHE 3a0apBiieHHA. JlOCHiIHUKU
T.P. JleBumbka Ta A. M. ®itepman y cBoiii mpami [48, c. 17] HaromomyoTh, 110
OykBaJIbHUI Tiepekia (pa3eosyoriyHUX CIHOJYy4YeHb MOXe OyTH JllaMeTpaibHO
MPOTUJICKHUM TXHBOMY 3MICTY. SIK TPHUKJIaJ HAaBOAUTHCS (pa3eoOTIvHE CIIOTYYEHHS
quite a few, OykBanbHMI TIEpEKIIA]l SIKOTO «30BCIM Hebaratoy», oJHaK HOro 3HaAYEHHS —
«J1oCUTh OaraTo». Y 3a3HAYCHOMY BHUMNAAKy OYKBaJIbHUUN MEpeKiaj, CIPUUYUHSE TMOBHE
CIIOTBOPEHHS CEHCY (Ppa3eooriyHOTO CIOTYyUYCHHS.

bykBanbHUil mepexian (pazeosoriyHUX CIOTYyYeHb MOKE TaKOXK MPHU3BOJIUTH 10
NOpYIICHHS HOPM MOBH Tiepekiany. Pedenns sooner or later the weather will change
OyKBaJIbHO MOXHa MEPEeKIACTH fAK «paHime ado Mi3HIlIEe MOorofa 3MIHUTHCS». Tyt
NepeKsaa He 3MIHIOE CEHCY, alie TIOPYIIIyE HOPMH MOBH, aJK€ B YKPAiHCHKI MOBI i1CHY€
(dbpazeosioriuHe CMOMYYEHHS «PaHO YU MI3HOY», SKE BIAMOBIAE aHTIIHCHKOMY SOONer or
later. Takum ynHOM OYKBaJbHUM MEpEKIIa] IPAMATHYHUX KOHCTPYKIIA OpUTIHAITY, SIKIIO
BOHU HE CIIBNAJAIOTh 3 YKPAiHCHKUMH, PU3BOAUTH 10 MOPYIICHHS HOPM YKPaiHChKOI
MOBH.

[IpakTruHO B yCiX BUMAAKaX JEKCUYHUN Ta rpaMaTUYHUIN OyKBali3M MPU3BOJSATH J10
HEMpaBUJIBHOI TIepeaadl 3MiCTy, TOOTO CIIOTBOPEHHS TyMKH, a00 0 MOPYIICHHS HOPM
MOBH, Ha SIKYy nepekiiafaroTb. OcoOIUBO 11€ CTOCYEThCS HAIllOHAILHOI crielu(iku MOBH,
Ky CKJIaJal0Th OCOOJMBOCTI i1 (POHETHUKH, JIEKCUKH, (Ppa3eosorii, CIIOBOTBOPECHHS Ta
rpaMaTHU4HOi OYJI0BH, 1110 3yMOBJIEH1 CBOEPITHUMHU YMOBAMHU ii ICTOPUYHOTO PO3BUTKY.

[IpyunnamMu OykBajli3My € HEIOCTaTHE 3HAHHA MOBH Ta HEJOCBIIYEHICTD
nepekiamada. [le BUKIMKae BENMMKY KUTBKICTh CMHCIOBUX TOMUJIOK y Tiepekiami. Jlms
MPUKIIAy TAaKUX TMTOMUJIOK 3rajiani Buiie JiHreicty T. P. JleBunpka Ta A. M. ®ditepman
[48, c. 18-19] nurytoth crartio 1. O. Kamkina «XuOHUI HPUHIMI Ta HENPUHHATHI

pesyabtati» 1952 p.: HazBa pociauHu prickly pear — «omyHuis» (BUA KakTyca) —
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MNePCKIIagaIaCh AK «KOJIO4Ya Ipylia»,CI0BOCIIOIYYCHHA carter flock — «0OamaxoH

Bi3HHUKa» — OyJIO MEPEeKIIaJICHO K «IUIATTIYKO Bi3HMKa». dpazeosorizMm we are in the
same boat mepeksagayd 3aMiCTh TOTO, I[00 MEPEKIACTH «MH B OJTHAKOBOMY CTAHOBHII[I»,
nepeksiaB OyKBaJIbHO — «MH 3HaXOJUMOCh B OJIHOMY YOBH1», HE 3pO3yMIBIIH, L0 Ma€
cipaBy 3 (pa3eoOTIYHOIO €HICTIO.

[Topsim 3 TEKCMYHUM Ta TpaMaTUYHUM OYKBaji3MOM YacTO 3YCTPIYAIOTHCS BUMAIKU
CTUJIICTUYHOTO OyKBaJIi3My, KOJIM TEpeKiagad KOIie MpuioM 0e3 BpaxyBaHHS TOTO,
AKUM eeKT 1€ CIpaBHUTh MiJ Yac Mepekiady 1 3adyBaioud Mpo Te, M0 TAKUM YHHOM
MOPYIIYIOTHCS HOPMH CTHJIICTUKH MOBHU Tiepekiany. Orxe, OykBalbHUN TNEpeKiaa He
MOXHa BBa)KaTW HI TOYHUM, HI TMpaBWIBHUM IIiJI 4Yac Mepekiany (ppa3eosoriuHux
OJIMHHIIb.

3 OyKBaJli3MOM 1HKOJIA OTOTOXHIOIOTH TMOHSTTS KaJbKyBaHHsA. THUM He MEHII, I
MOHSATTS CYTTEBO BiAPI3HAIOTHCA. Ha nmymky Buiesraganoro gocainnuka O. B. KyHina
[50, c. 8-9], kambkyBaHHsS TPUHIIUIIOBO BIAPI3HIETHCSA Bix OYKBami3My, OCKIJIBKH
KaJIbKyBaHHS — 1I€ BUIPaBIaHUN JOCIIBHUM TepeKiad, y TOW 4ac sK OyKBalli3M —
JOCTIBHUN TIEPEKIIaj], 10 CIOTBOPIOE CEHC BHpa3y, SIKUW MEpeKIafaloTh, ab0 MPOCTO
KOITIIOE KOHCTPYKIIT Yy>KOi MOBH Ta IMOBHICTIO PYWHY€E CTPYKTYpy Ta HOPMH MOBH, Ha
Ky nepeknanaiTs. Kanbka % € 0co0auBOI0 (POPMOIO 3aMO3UUYEHHS IISTXOM JIOCTIBHOTO
nepekiany. Ile cioBo (abo (pazeonoriuna oguHUILIS), CTBOPEHE 3 MOBHOTO MaTepiainy
MEeBHOI MOBM TMiJ BIUIMBOM MOP(QOJIOTIYHOT CTPYKTYpH 1HO3EMHOro cioBa (abo
dbpazeosioriuHoi OAMHUII 1HO3eMHOT MOBHU). KanbkyBaHHS OyBa€ TIOBHUM, KOJIU
BIJITBOPIOIOTHCSI BC1 €JIEMEHTH OpPUTIHANY Yy BIAMOBIAHINA (PopMi, Ta YaCTKOBUM, KOJIHU
CIIOCTEPIraeThesl TeBHA po301KHICTL Y (hopmi. T. P. JleBunibka Ta A. M. ®itepman [48,
c.19] HaBOmATH Taki TPHUKIAAW IOBHOTO Ta HEMOBHOTO KaJbKYBaHHS, SK TEPMiH
collective farm, sikuii € KambKOIO YKPAiHCHKOTO CIIOBA «KOJITOCID», ajie¢ B MOBHIM, a HE
ckopoueHiit popwmi. [TpukiiagamMu MOBHOTO KajJbKyBaHHS € CJIOBOCIOJNYYEHHS a mission
of good will — «wmicis mobGpoi Bomi», good-neighborly relations — «mzobpocyciacoki
CTOCYHKW», a MPUKJIaJlaMi YaCTKOBOTO KaJIbKYBaHHSI MOK€ OyTH PO301KHICT Y YMCI1 B
MOBax OpHTiHay Ta nepeknany: war effort — «BoenHi 3ycumis.

Haliuactime kanbKyBaHHS, SK TIOBHE, TaK 1 YAacCTKOBE, 3aCTOCOBYIOTH TiJ Yac

nepeKIIaly TepMiHiB, TEPMIHOJIOTIYHUX BUPA3iB, a TAKOXK (pa3eoJOTIUHUX CIOTY4YEHb, Y
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TOMY 4YMCJIl IPUCTIB'IB Ta mpuka3zok. Hampukinaa, noBHe KaJbKyBaHHS IpH INepeKiIail
dbpaseosoriuHuXx crnojiydeHb to save the face — «30epertu obmuuus», better late than
Never — «kpaiie mi3Ho, HiXK HikoJu». [IpoTe, cTOBOTBIp MpH KadbKyBaHHI HE MOXe OyTH
HeoOMexxeHUM. KopekTuBoM ciiyrye cyclijibHa MpaKkTHKa, sika ado MpuilMae KajibKy, abo
Bigkuaae ii. [IpuitHsra kanbka (IKCYeThCSI B MOBI, YBIMIIOBIIHN IO OTO CKJIATy Y SAKOCTI
cioBa abo ¢paseonoriyHoi omuHMIN. Pa3oM 3 THM 4acTo TPAIIAIOTHCSA OKa3iOHAIBHI
KaJIbK{, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTBCSI JIMILIE JJIi IEBHOTO BHIAJKYy, 1 4YacTO JMILAIOTHCA
MOBHHM >KapTOM.

[lincymoByrouM BHUKJIAJE€HE BUIIE, 3a3HAYMMO, 110 KaJbKyBaHHS € OJHHUM 13 IUIAXIB
30aradyeHHsl CJIOBHMKOBOTO 3amacy MOBH, aJUKe€ 1€ JIHIBICTUYHE SIBUILE € IEBHUM
3HIMKOM 3 IHO3€MHOi MOBHM 3aco0amMu iHIIOI MOBH. CaMe TOMYy KaJbKyBaHHS HE €

MOPYIICHHSIM MOBHUX HOPM, Ha BIAMIHY BiJ OyKBaJi3My.

2.2. 3aco0u Ta MeTOAU MepeKJIaay AHIVIIMCHKHX (Ppa3eosiorizaMiB y Xyao0:KHiX
TBOPaX YKPaiHCbKOK MOBOIO

Sk Oyno 3a3Ha4eHO B MONEPEAHLOMY MIAMYHKTI, MPOLIEC MEPEeKIaay HE 3BOJAUTHCS 110
OyKBaJIbHOI Mepeiadi TEKCTY OPUTIHATY 1HIIIOK0 MOBOIO, II€ CBOTO POy MUCTEITBO, TOMY
nepeKsazady MOBUHEH HE JUIIE BUIBHO BOJIOAITH OoOOMa MOBamMu a Iue i mae OyTu
HAJIIJICHUA THUCHhbMEHHUIIBKUM J1apOM, KOJM CTHKAE€THhCS 3 HEOOXIJHICTIO TMepeKIialaTu
XyJnokH1 TBOpH. [ns mepekiany 3 Oyab-KOTO 1HO3€MHOI MOBU HE JOCTAaTHBO JIMIIIE
JIOCKOHAJIO 1[0 MOBY, NOTPIOHO BMITH BIAYYTH KOXHE CJIOBO, PO3IJIIHYTH Pi3HI HOTO
3HAQYCHHS 1 TPaBWJIbHO TIOE€JHATH 3a 3MICTOM 3 IHIIUMH cioBaMu. JlOCIITHUK
JI.C.BapxymapoB B cBoiit mpami «MoBa i nepexiany [51, ¢.10] 3a3Hauae, 1110 CKIaaHICT
NepeKsIaay TEKCTIB XyJI0KHIX TBOPIB MOSICHIOETHCS HAJI3BUYAITHO BUCOKOIO CMHCIIOBOIO
HAIlOBHEHICTIO KOXXKHOTO CJIoOBa — @K€ [MepeKiajadeBl JOBOJUTHCS HE IMPOCTO
nepeKyiagaTi TeKCT 3 IHINOI MOBH, a 1€ W BIATBOPIOBATH IYMKH aBTOpa TEKCTY,
nepesaroyy X TaKUM YMHOM, abu OyJ10 3p03yM1IO HE JIMIIE HOCISIM MOBU-OpUTIHAITY, aje
1 HOCIsIM MOBH-TIEpeKIany. BupimanbHy poib ajis nepekiaaay rpae To (axt, mo pi3Hi
MOBH MICTSITh OJMHHUIIL, IO PO3PI3HIIOTHCS B IUIaH1 BUPAXEHHS, TOOTO 3a OopMOI0, ajie
chiBmajaroyi B IUIaHI 3MICTy, TOOTO 3a 3HauYeHHAM. | 1ei mnporec 0coOIUBO

YCKJIQJIHIOIOTh Takl (akTopu, sSK pi3He OauyeHHS CBITY MOBISIMH PI3HMX HapO/IIB,
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crienndiyHl cocoOM YCBIIOMIICHHS 1 B1JIOOpaXEHHs CBITY B PI3HMX MOBaxX, a TaKOX
BIIMIHHICTh KYJBTYp, JI0 SKHX HajeXaTh MOBH IIepeKsiaay 1 opuriHaizy. Bimommii
miareict P. fxobcon [53, c¢. 1] B cBoiii mpami «[Ipo miHrBiCTHYHI OCOOIMBOCTI
nepeKsaay» HaO4YHO MOSCHIOE, IO JJIsi TOro, adu 3po3yMiTH 3HAYEHHs ciloBa cheese
(cup) HEOOXITHO BOJIOMITH JIHTBICTUYHUM 3HAHHSM TOTO 3HAUYEHHS, SKE MPUIUCYETHCS
IOMY CJIOBY B aHIUIIMCbKOMY JIEKCHUKOHI. [IpencTaBHUK KyJIbTypH, KyJiHapis sIKO1 HE
3HA€ CUPY, 3pO3yMi€ aHTIIMChKE clIOBO cheese (cUp) TIIBKM B TOMY BHUIIAJIKY, SKIIO BiH
3Hae, 110 B Iiif MOBI clI0OBO cheese 03HaUae «IIPOAYKT XapuyBaHHsI, 3pOOJICHUI 3 KHCIIOTO
MOJIOKa», 3a YMOBH, IO BiH, X04a O JIIHTBICTUYHO, 3HAHOMHI 3 MOHATTAM «KHUCIIE
MOJIOKO.

Ak Bxke OyJ0 BCTAHOBJICHO BHIIE, OYKBaJbHUM MEpeKia], HE MOXE BiIOOpa3uTH
rMOWHY 1 ceHC TeKcTy TBopy. Cremianmict y cdepl nepexiagy i mepeksiaioZHaBcTBa
B.H.KomiccapoB [52, ¢.8] Big3HayaB, m0 Xod4a TMEPEKIa] NPU3HAYCHUH LIS
NOBHOIIPaBHOIO 3aMIHM OpHIiHalTy, HOTO MOBHA TOTOXKHICTb IOYaTKOBOMY TEKCTY €
HEJIOCSDKHOI0, 1 MOKHA TOBOPHUTH JIUIIE MPO €KBIBAJICHTHICTh, TOOTO MPO MEBHY Mipy
OJM3BKOCTI Tepeksany a0 opuriHany. IlepeknagadyeBi BaXXJIMBO BIATBOPUTU HE
OyKBaJIbHUI TEKCT OpUriHaIy, a W Te, K BIH caM po3ywmie 1eil Tekct. Came TOMy
nepeKsaja JiTepaTypHUX TBOPIB HEMOXJIMBUN 0€3 BCEOIYHOTO OCMHUCIIEHHS OpHUTIHAINY,
Jie OIHOTO JIUIIIE€ 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBHU 3aMaJio, 1 TepeKiafad MOBUHEH MAaTH BMITH
IHTEepPIpPETYBaTU TPy CIiB, BIAYyBaTH MOBHY (GOpMYy, a TaKOX IepeaaBaTh XyI0XKHI
o0Opasu 1 cietu(ivHi 175 KOAKHOI MOBH BUPA3H, 10 SKHUX 1 HANEXaTh (Ppa3eoIori3MHU.

OTxe, OJTHAM 13 HAWCKIJIAIHIIINX aCMEKTIB MEePEKIaay XyI0KHIX TBOPIB BUSIBIISETHCS
nepekiian (pa3eosoriyHuX OAuHUIb. Lle MOosSCHIOEThCS THM, 1O OUIBIIICTh 13 HUX €
eMOIIIHHO HACUYCHUMH 3BOPOTAMH, 110 HAJIEkKATh O MEBHOTO MOBHOTO CTHIIIO 1 4YacToO €
HOCISIMH HAITIOHAJILHOTO Xapaktepy. buibin Toro, ¢pazeosnorisMu 4acTKO ITPYHTYHOTHCS
Ha BIKOBIYHHUX TPAJUIISAX €THOCY, TOMY MpH iX MepeKyiajl CIiJi BpaxOBYBaTH TaKOXK
0COOJIMBOCTI KOHTEKCTY, B IKOMY BOHM B)KHMBarOThCs. [[1s1 OaraTbox 13 HUX XapakTepHi
Taki puUcH, K 0araTo3HayHICTh W CTUJIICTUYHA PI3HOMIIAHOBICTD, IO TAKOXK YCKIIAIHIOE
X mepeKna.

Boxe 3ramani mamu Bute pocaigauku T. P. JleBunpka ta A. M. ®itepman [48, ¢.13-

14] ocobauBy yBary 3BepTalOTh Ha Te, IO HPHU Mepekiaal (pa3eosiori3aMiB B XyI0KHIX
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TBOpax HEOOXIJTHO HE CJIIO KOIIIOBATH BXKUBAHUN aBTOPOM (pa3eosiorizM, 30epirarouu
TaKUM YMHOM JIMIIIE 30BHILIHIO (OpMY, a IIEpe/laBaTH 3aKJIaJIeHy aBTOPOM Y 1e¥ BKUTHI
HUM (pa3eosiorizM o0pa3HicTh. AKEe y XYyIOXKHIN JiTepaTypl BUKOPHUCTOBYIOTHCS
o0pa3u B IIUPOKOMY CEHCi CjioBa, 1 OOpa3HICTh CTBOPIOETHCS MHUCbMEHHUKOM
HaNpPiI3HOMaHITHIITMMH MOBHHUMH 3ac00aMH, 3 BUKOPHUCTAaHHSIM BChOTO OararcTBa MOBHU.
Tomy mepexiamad TMOBUHEH OCOOJIMBO PETENHLHO 3BaXKyBaTH BC1 JACTalll, 3 SKUX
CKJIAJIA€ThCS XYJIOKHE BPpKEHHS BiJ (h)pa3eosoriyHOi OJUHMIN, III00 MpH Mepeksiaal He
m030aBUTH TBiIp HOTO SICKPABOCTI, OAPBUCTOCTI 1 IHAUBIAYaTBHIUX OCOOJIUBOCTEH CTUIIIO
aBTOpA 1 TOTO BpaKeHHSI, SIKE CIIpaBs€ OpUTIHATIBLHUMN (Pa3eosori3M.

3 mepexiIaaanbkoi TOYKU 30py ycl (Ppa3eolioriuHi OJIMHUII, BKUBaHI aBTOpPAMH B
XYA0XKHIX TBOpPaX, MO’KHA YMOBHO PO3JUIMTH Ha Bi rpyn# [50, ¢. 2—6]:

— ¢pa3eoIOriyH1 OJJUHUIIL, III0 MAIOTh €KBIBAJICHTH B MOBI IEpEKIIATY;

— 0e3eKBIBaJICHTHI (Ppa3e0I0r1uHI OJUHUIIL.

®pazeoioriuHi €KBIBAJIEHTH, B CBOIO Yepry, OyBalOTh IBOX THUIIIB:

1) mocTifiHui PIBHO3HAYHUHN BIMOBIIHUK, SKUH € €TUHUM MOXJIMBUM IEPEKIaI0M 1
He 3aJeXuTh Bia KOHTEKCTy. S. I. Peukep [54, c. 47-49] Ha3BaB Takuil BUj NEepeKIaLy
«CKBIBAJICHTOMY» 1 BHJIUIMB TIOBHI 1 YaCTKOBI, aOCOJIFOTHI Ta BIIHOCHI ekBiBaJieHTH. [Ipu
uboMy O. B. KyHiH HarosouryBaB, 110, OCKUIbKU OyAb-IKUWA pIBHO3ZHAYHUI BIAMOBITHUK
€ CeKBIBAJEHTOM, TO TaKuUW THUIN TEPeKIaay CJiJl Ha3MBaTH MOHOEKBIBAJICHTOM.
[TpuknagamMu TakKMX MOHOEKBIBAJIECHTIB MOXKYTh CIIYT'yBaTH (h)pa3eosIori3Mu, 10 BUHUKIN
nie B enoxy CraponaBnboi I'penii Ta PuMy, 1 yBIMIIIIM y BXKUTOK SIK B aHTJIIHACHKINA MOBI,
TakK 1 B MOBaX IHIIUX €BPONEHCHKUX HAPOIB, SIKI € CHAJAKOEMIIIMUA aHTUYHOI KYJIbTYPH:
The Golden Age — «3os10Ta 106a»; Pandora's box — «ckpunbka [Tanmgopu» Toriro.

2) 3 iHmoOro OOKy, MOXJIMBa HasBHICTh y MOB1 JBOX a00 OilbIle €KBIBAJICHTIB
dbpa3eonoriyHOl OJMHMII, Cepesl SIKUX NI MEepeKIaay JaHOTO TEKCTy OOMpaeThcst abo
Halkpamuii, abo Oyab-sSKHWi, SKIIO BOHU OOWIBAa pIBHO3HA4yHI. Taki EKBIBAJICHTH
O.B.Kynin nHa3zuBae BuOipkoBumH. JlJis TpHKIaxy 3HOBY HaBEIEMO aHTUYHUUN
¢paszeonorisam between Scylla and Charybdis, mist skoro B ykpalHCBKiii MOBI €
NpuHAaMHI JBa BUOIPKOBI EKBIBEJICHTH — <MDK JBOX BOTHIB», «MIDXK MOJIOTOM 1

KOBAaJIOM.
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ExBiBeneHTH, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIs IMepekianay (ppa3eosioriamMiB y XyI0XKHIX
TBOPAX, TAKOX PO3MOILISIOTH 3a 1HIIOK0 Kiacudikamiero [50, ¢. 7]::

1) mOBHI €KBIBaJICHTH — €KBIBaJCHTH B MOBI IEPEKIIATy, 110 B O1IBIIOCTI BUTIAIKIB €
MOHOEKBIBAJICHTAMHU aHTJIIMCHKUX (Pa3eosiori3MiB, IO CHIBIAJalOTh 3 HUMH 3a
3HAYCHHSM, 3a JICKCHYHUM CKJIaI0oM, OOpa3HICTIO, CTHJIICTUYHOIO HAMPAaBIICHICTIO Ta
IPaMaTHYHOIO CTPYKTYpPOIO. IX KiNBbKiCTh HE3HAa4Ha, 0 HUX HaJeXkKaTh (Pa3eosorizMu
IHTEpHAIIIOHAILHOTO XapaKTepy, 3acCHOBaHI Ha Mi(OJOTIYHUX Tepeka3ax, Oi10J1HHMX
nereHnax ta icropuynux ¢axrax. Hampuxiaza: Platonic love — «imaToniuae koxanus»; to
cross the Rubicon — «nepeiit PyGikon» a wolf in sheep's clothing — «BoBk B oBeuiii
OJIEXKIY.

Halivactime ¢paseosnoriamu, 5Kl MNEPEKIaTalOTbCd IOBHUM €KBIBAJICHTOM Y
XYJ0’KHIX TBOpax, 0yBarOTh TPHOX THUIIIB:

— mopiBHSHHS: as red as a rose — «4epBoHa sK TposiHAa»; as red as blood —
«4EepBOHUN MOB KPOBY»; as white as SnoW — «OUIHIA K CHIT»

— TpuCIiB's Ta mpuka3ku: speech is silver, silence is golden — «cioBo — cpibio,
MOBYAHHS — 30JI0TOY.

— miecniBHi ciomy4denns: hit below the belt — «raputn HrKYe mosicy».

2) 4aCTKOBI €KBIBAJICHTH — €KBIBAJICHTH, SIKI KOJHUM YMHOM HE O3HAYalOTh Oyib-
AKO1T HEMOBHOTHM B TMepeladl JEKCHYHOrO0 3HAYEHHs, a JIMIIEe MICTUTh JIEKCUYHI,
rpaMaThyHi a00 JIEKCUKO-TpaMaTU4yH1 PO301KHOCTI MPU OJIHAKOBOMY 3HAYEHHI OJHIET 1
TiET K cOpsMOBaHOCTI. TOMy YacTKOBHIl €KBIBAJIEHT 3a CTYNEHEM aJIeKBaTHOCTI
nepeKIaly piBHO3HAYHUN IMOBHOMY €KBIBAICHTY. YacTKOBMMHU €KBIBaJICHTaMH YacTO
nepexkiaaaarTsy  (pazeonmorismu  npu  niepeknani  TtBopiB Illexcmipa Ta [likkeHca.
O.B.KyHiH, nocunarouuck B cBOIo uepry Ha mpaitto f. 1. Penkepa [54, c. 49] Tyt Buaiise
TaKi rPyNH YaCTKOBUX €KBIBaJICHTIB:

a) YaCTKOBI JIEKCUYHI1 €KBIBaJICHTH, Kl B CBOIO UEpry MOJUISIOTHCS HA €KBIBAJICHTH,
10 CIIBMAA0Th 32 3HAYCHHSIM, CTHIIICTHYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO 1 OJIM3BKI 32 00Pa3HICTIO
(rpamaTU4Ha CTPYKTypa MOXKE SIK CIIBMAJAaTH, TaK 1 BIAPI3HATUCH), HANIpUKIIa: as red as
aa rose— «4epBoHa sIK KBbITKa»; & black sheep — «mapmmBa BiBIs»; Ta eKBiBaJICHTH, 110
CIIBIAJAIOTh 32 3HAYCHHSAM Ta CTHIIICTUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, aje BIAPI3HAIOTHCS 3a

00pa3HICTIO, 1 /10 M€l TPYNH HAJCKUTh OUIbIIA KUIbKICTh 00pa3sHuX (pa3eoliori3mib,
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Hanpukiaa: there is a black sheep in every flock — «Hema pony 6e3 Bupoay»; be born
with a silver spoon in one's mouth — «HapoAUTHCS i MACTHBOIO 31PKOIOY;

0) YacTKOBI TI'paMaTHU4HI €KBIBaJCHTH, sIKI E€KBIBaJICHTH1 (pa3eoyorisMaM MOBH-
OpUTiHATY 3a 3HAYCHHSM, CTWJIICTUYHOIO CIPSAMOBAHICTIO Ta OOpa3HICTIO, aJie
BIJIPI3HAIOTHCSA YHUCIIOM IMEHHHKA a00 MOPSAIKOM CIiB, SIKI AyK€ 4acTO 3yCTPIUalOThCs y
nepeKyiagax TBOPIB TaKMX OpUTaHCHKMX NMUchbMeHHUKIB, sk B.llekcmip, B.M.Tekkepeit
ta B.C.Moem, nampukiaa: a skeleton in the closet — «ckenetu B madi»; tighten one's
belt — «3arsarayrn mosicu», all is not gold that glitters — «He Bce Te 3050TO, IO
OJIUIITUTE.

BumeBuknaneni cnocobu nepexiiany Gppa3eoqoriyHuX OAUHUIL B XYIO0KHIX TBOPax
nepeKyIaaadi BUKOPUCTOBYIOTh TYKE aKTUBHO, aJDKE TIPH MEPEKIaal CTINKUX CITOyYCHb
CIIB 3a JIOTIOMOTOI0 IOBHUX a00 HEMOBHUX EKBIBAJICHTIB HE BHUHHUKAE KOJIHUX
0COOJIMBUX TPYJHOIIIB, 1 TakuM MEpeKsial € JOCTaTHbO JIETKUM Yy peaii3alii, He
noTpeOyro4Yr 3HAYHOTO TBOPYOIO JOPOOKY TMepekiiafgada. Takuil TN Tepekiaany y
JIHTBICTHUII HA3UBAIOTh (PPa3EOTOTIUHUM.

OpnHak Tak camMoO 4acTO TPAIUISIOThCS BUIAJIKU, KOJIM HABITh MPU HASIBHOCTI TOBHOTO
ab0 dYacCTKOBOTO €KBIBaJEHTY HEOOXIHO Tepeknanatu (pazeosorisMm  JOCTIBHO.
O.B.Kyniu [50, c. 6] Haromoirye, 1110 AOCIIBHUN MepekiIag 0COOJUBO BAXIMBUN Y THX
BUIAJIKaX, KOJMU 00pa3, KUl MICTUTBCA Y (Ppa3eoiori3Mi, € BAXIJIUBUM ISl PO3YMIHHS
TEKCTy, a 3aMiHa HOro 1HIIUM 00pa3oM HE CIpaBUTh HaleKHOTO edexty. [locmiBHui
NEepeKsaJ 4acTo 3aCTOCOBYIOTh IMPHU HASBHOCTI Yy XYyIOXHBOMY TBOPl PO3IMIMPEHOT
meTtadopu, Ppa3eoqoriyHuX CHHOHIMIB, TPH CJIB Ta KaaaMOypiB.

Ha Bigminy Bizx ¢pa3eosioriqyHoOro nepexiany, Hedpa3eoJoriyHuM, K BUIHO 13 CaMoil
Ha3BH, IMepeaae KOHKPETHY (pa3eooTiuHy OJWHUINIO 32 JOTIOMOTOI0 JIEKCHYHUX, a HE
dpaseonoriunux 3acobiB MOBH mepekiamy. Moro 3a3Buuaii BHKOPHCTOBYIOTb IIPH
nepeKia/ii XyJI0XKHIX TBOPIB JIMINE IMEPEKOHABIINCH, 0 HE MOXHA CKOPUCTATHCH
KOMHUM 3 (pa3eosoriyHuX €KBIBaJICHTIB abo anHanoriB. HaBiTe BpaxoByrO4u
KOMITCHCAIIIHI MOYKJIMBOCTI KOHTEKCTY, TaKHil MEepeKIia]] HE BBAXKAETHCS TTOBHOIIHHUM,
aJKe 3aBXKU € MEBHI BTpaTH Y 00OpPa3HOCTI, B €KCIPECUBHOCTI, KOHOTAIlli, apOpUUHOCTI,

ab0 HaBITh y BIATIHKaX 3HA4Y€Hb, SKUMH aBTOP HAAUIUB BXUTUH HUM Yy TBOPI
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dpazeosorizm. Tomy mepeknagadi Xya0XKHIX TBOPIB BIAIOTHCA 10 TAaKOTO MEPEKIamy
JIUIIE y BUTIAJKaX KpalHbO1 HEOOX1THOCTI.

KanpkyBanHsi a00 MOCTIBHUIN NEpeKIiajl, BAKOPUCTOBYIOTh HalyacTillle y BHUIMAJKaX,
KOJM IHIIUMH 3aco0aMu, 30KkpeMa (Gpa3eosoriYHUMHU, HEMOXJIIMBO TepenaTu
dpazeonorizm, 30epirmy Mpu IIOMY IUTICHICTh HWOTO CEMaHTHUKO-CTUJIICTUIHOTO I
eKCIIPECUBHO-EMOLIIMHOTO 3HAYEHHS 1 MEPEeAaBIId YWTAYeBl MEpPEeKIany XyAOKHBOTO
TBOPY 3aKJaJieHy Y (pazeosiorizm o0pa3Hy ocHOBY. I[lepeayMoBoOIo 11l KaJIbKyBaHHS €
JOCTAaTHS BMOTHBOBAHICTh 3HAYEHHS LJIOTO (Ppa3eosori3My-KOJIOPOHIMY Ha OCHOBI
3Ha4Y€Hb MOr0 CKJIAJOBUX YAaCTHH. [HaKIIe Kaxydu, KaJIbKyBaHHS MOXJIMBE JIUIIE TO/II,
KOJM JIOCHIBHUM TepeKial MOXKE JOBECTH 0 4YuTaya CIPaBXKHIA 3MICT IIJIOTO
dbpazeosiorizmy (a HEe 3HAUEHHS HOTO CKJIAIOBUX YACTHH).

KanbkyBaHHsI, B Tepily 4epry, MOXKHa 3aCTOCOBYBaTH Y BHIMAJKax NEpeKiIamy
NPUCTIB'IB Ta MPUKA30K, SKI HE MAIOTh MPUXOBAHOTO MIATEKCTY; MO-APYyTe, KAIbKYBaHHS
MOXJIMBE TIpU TEpeKaaal (pa3eoSIOTIYHUX €THOCTEH, IO 30eperiiv JOCUTh CBIXKY
MeTa(OpUUHICTh; IO-TPETE, JAaHUM 3acO000M MOXKHA TIepeaTd M JIesiKi  CTIHKI
NOPIBHSHHS, ajie Meped UMM HEOOXIJHO MEPEKOHATHUCH, 110 PEUUIIEHT MPABUIBHO iX
3posymie. Hampuknana, anrmiicbkuii ¢pazeoniorizm the grass is always greener on the
other side of the hill moxxHa Mmaiie HOCHIBHO MEpeKIacTh, OTPUMABIIU NPHU LBOMY
LIJKOM 3MICTOBHY MpPHKa3Ky: «TpaBa 3aBXAM 3€JEHIla 3 1HIIOro OOKy maropOay.
OnucoBuil mepekiaja, 3arajioM, € MEpeKsaloM HEe caMoro (QpaseosoriamMy, a ioro
TAyMa4yeHHs, K 1€ 4acTo OyBae 3 OJMHUISIMH, 10 HE MalOTh €KBIBAJEHTIB Y MOBI
nepeKiay.

OnucoBuil mepekyang Moxke OyTH y (opMi TMOSCHEHHS, TOPIBHSHHS, OIUCY,
TIyMau€HHs, TOOTO MOKHAa BHMKOPHUCTOBYBAaTM yci 3aco0M, WI0 TMepeAarTh B
MaKCUMAaJIbHO 3pO3yMiIiH 1 cTuciiid Gopmi 3MicT (hpazeosoriamy, 1 OMMCOBUM MepeKia
JIOCUTh 4YacTO BHKOPHUCTOBYETHCS IIiJI 4ac Mepekiany (Ppas3eosiori3MiB y XYAOKHIX
TBOpax. Jns mpukiamy Mu HaBeIeMo JieKubka (paszeoniorizmi 13 TBopiB Y.JlikkeHca Ta
iX mepeknaj ykpaiHChKOIO MOBOIO: be in high spirits — «OyTtu B rapHomy, BeceaoMy
HacTpoi», be in the red — «3a3Hatu 30uTkiB», Sunday clothes — «cBsiTkOBe, mapajiHe

BOpaHHS TOIIIO.



Ilepenaua B nmepekiai JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX 0COOIMBOCTEN (Ppa3eoaorizMin

(Ha MaTepiari TBOPIB aHTTIHCHKHUX MHCHhMEHHHUKIB-MOIEPHICTIB) 42

[HKOMM MOKHA TaKMM YUHOM IEpEKIacTh Oe3eKBIBAICHTUN (PpazeosiorizM. Aje TyT
CHiJ 3a3HAYUTH, IO B IbOMY BHUIAJKY CIiJ] BUKOPUCTATH HE JIUIIE KalbKy, aje M
KOpOoTKHuil ictopuuanii komentap. . I. Pemkep HasuBae Takuii mepekiaa MOABIHUM,
a6o mapanensHuMm [54, c¢. 50]. Hampukman, ¢paseonorisam  white elephant
BUKOPHCTOBYIOTh y 3B'A3KY 3 MallHOM, 110 MOTpeOye 3abaraTo JOTJsiAy, IpU LOMY HE
OPUHOCSYM JKOAHOI KOPHUCTI. | nAns mMOKpalmieHHS SAKOCTI MepeKyaay CiiJi HaBeCTH
KOPOTKHH 3MICT JiereHau mpo kopoiisi Ciamy, sIKiid JapyBaB CIOHA BOpOraMm, SKUX XOTiB
pozoputu. Amxke B [Hii Ta Ha LleinoH1 cOH BBaXKaBCs CBALICHHOIO TBAPHHOIO, SIKY HE
MO’KHa OyJI0 BUKOPUCTOBYBATH, SIK poOouy, a IOTJISAA 32 HUM J1y>KE JOPOT0o OOXOIUBCS iX
BostogapsaM. KinbkicTe Takux (paszeosori3amiB JyKe BelWKa, 1 HaWyacTillle BOHU
BKJIIOYAIOTh B c€0€ MOHATTS, SIKi XapaKTepH1 JHUIIe AJs IKoich meBHOi MoBH. Came ToMy
B MEpeKIIafiaX XyAO0XKHIX TBOpAaX HasBHA BEJIMKa KIJIbKICTh BUHOCOK Ta KOMEHTapiB, sIKi
NOSICHIOIOTh ~ HE3pO3YMUII HE HOCIAM MOBHU  (pa3eosiori3aMH, BXKUTI aBTOPOM
opuriHaipHOro Tekcry. IlonBiiiHuii, a0 mapajieabHUN NEepeKia] 3aCTOCOBYIOTh TaKOX
IIPU MEepeKIIajil TEKCTIB KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOI TEMATUKH.

Jlocuth yacTo mepekiIajadeBl Mg 4Yac mepekiany (pazeosori3aMiB JOBOJUTHCA
BJIABATUCh JIO pALy TpaHcpopMmaliid pizHoro xapakrtepy. OaHUM 3 HaWOLIBII
e(eKTUBHUX BHJIIB Nepekiafanpkux Tpanchopmaniid, Ha aymky I. B. Kopynus [55, c.
243], € BaplaHTHI BIJAMOBITHUKH. BOHM BUKOPUCTOBYIOTHCS Y BHUINAJKaX, KOJU OAHIN
JeKceMi MOBHU JIKEpesa CTaTTs JIBOMOBHOTO CJIOBHHMKA IPOTIOHYE JEKUIbKa BapiaHTIB
nepekyiagy, 1 TmepekiajadeBi JOBOAWTHCS BHOMpATH OIWH 3 HHUX. Hampuknan,
¢pazeonorizm be like chalk and cheese mosxHa mepeknacTu sk «pi3Hi, MOB JCHb 1 HIU»,
«HE0O0 1 3eMJISI», KCXOXKHUH, K CBUHS Ha KOHs». BapiaHTHI BIATIOBITHUKY € MHOKUHHUMH,
TOOTO, peali3yl0ThCs Yy JIEKIJIBKOX Croco0ax Mnepekiaay NeBHOI OJIMHUIN MOBH JIKEpena,
IPY [IbOMY BHUOIp OJTHOTO 3 BapiaHTIB BU3HAYAETHCSI KOHTEKCTOM.

Hocmianuk JI. K. Jlatume [56, c. 96] BBaxae, 110, K10 (QyHKIIOHATBHI aHAJIOTH
ab0 BaplaHTHI BIAMOBIHOCTI BIJICYTHI B MOBI MEpeKiIaly, MepeKiasad MOKE BIATHUCS
TaKOX JI0 MPUIOMY KOMIIEHCaLlli BTpaT, CyTHICTh SIKOTO MOJISATAa€ B TOMY, L0 €JIEMEHTH
3MICTY, BTpay€H1 MpU NepeKIaal OJIMHHULI B OpPUTIHAMTI, IEPEIaloThCsl B TEKCTI EpeKIamy
IHIIMM 3ac000M, TPUYOMY HEOOOB’SI3KOBO B TOMY K CaAMOMY MICTI, IO 1 B OpHUT1HAMI.

[lepexmamadeBi BakauBilIe 3a0€3MEUUTH CTWIICTUYHY aJ€KBAaTHICTh MEPEKIaay B
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[IJIOMY, HDK 30€perTd TOYHE pO3TAllyBaHHS CTHUJIICTUYHOTO TIPUHOMY Y TEKCTI.
Hanpuxknan, y TBopi B. lllekcmipa «BeHeliaHChKHUI KYTIEIbY» € PATOK, Y SKOMY BXKHTO
Bke 3rajganuii Buie ¢paseororizm: All that glitters is not gold — Often have you heard
that told, sixmii mig yac mepeknanay neperBopuBcs Ha «He 3a0yBaii Toro i Ha Muth — He
BCE T€ 3JI0TO, IO OJIUIIUTH!», CTABIIN MPH ITbOMY KPUJIATUM BHUCIIOBOM.

Hepingko mpu mepeknani (pazeonorisMiB  BUKOPUCTOBYETHCSA W aHTOHIMIUHUN
nepekian. T. A. KazakoBa [57, c. 201] B cBoi mpalil HMOsICHIOE, III0 TaKUW TEpeKIaj €
TUTIOBUM TPHUKJIAJOM KOMILJIEKCHOI JIEKCHKO-TpaMaTHyHOi TpaHcopmarlii, y sKiii
OJIHOYACHO 3JIHCHIOIOThCS MOAu(IKaIlii JEKCUYHOI Ta CHHTAKCUYHOI CTPYKTYD.
AHTOHIMIYHUN TEpeKJiaJl CIHUPAETHCA Ha JOTIYHUM TMOCTYyJaT, 3TIIHO 3 SKUM
3arepeyeHHs 0yIb-SIKOTO 3HAYCHHSI MOYKHA TIPUPIBHSITH 10 CTBEPKEHHS MPOTHICKHOTO
oMy 3HaueHHsA. Ha mpakTuill aHTOHIMIYHHMI Tepekiiaj], SK IMPaBUIIO, MOB’SI3yEThCS 3
3aMIHOIO OJIHIEI 3 JIEKCEM OpUTiHaly Ha ii MDKMOBHUN aHTOHIM. [lpukiagom Moxe
CIIYTyBaTH MEpEeKIIa]] MUPOKO BIiIOMOTo (ppaszeosiorismy 3 oOpsiy BECUIbHOI JITYPrii,
onucanoro B Kuusi 3aranpaux mosmrtoB: Till death us do part/Till death do us part—
«JIOTIOKH CMEPTh HE PO3ITYUUTH HACY.

OxpiM nepeniyeHnX Ta ONMMCAHUX CIIOCOOIB Ta METOMAIB Mepekiiany, ppa3eosioriaMu B
XYJIO’)KHIX TBOpax MEpeKIafaloTh TaKOX 3a JOMOMOIOI TaKuX TpaHchopmarlii, gK
eMm(aTuzaiiss Ta HeWTpamizaiis, KOHKpeTHU3allls Ta TeHepasizalls, a TaKoxX 13
BUKOPUCTAHHSAM HU3KU TpaMaTUYHHUX TpaHCcPopMalliid, siki MU PO3TISTHEMO JETAIbHO B

HACTYITHOMY PO3iJI1 Ha IPUKJIA/Il EPEKIIa/iiB TBOPIB aHTTIIUCHKUX MOJACPHICTIB.
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BUCHOBKH JIO PO3LTY |1

VY mpomeci mepeknany (ppa3eosioTiYHUX OAWHHIL 3arajoM Ta, 30KpeMa, ITiJl 4ac
nepekiaay ¢Gpa3eosori3amMiB, BUKOPUCTAHUX aBTOPOM B XYJAOXKHBOMY TBOpI, NeEpen
nepeKyIagadeM IocTae mpodsema, SK MepeaaTd Ti OCOOJMBOCTI, SKI MICTUTh B CO01
dpazeonorizm, a came, HalllOHAIBHY crienudika MOBH (0COOTUBOCTI (DOHETUKH, TICKCHUKH,
CJIOBOTBOPEHHSI Ta TIpaMaTH4HOi Oyn0oBH), OaraTo3HA4HICTh W  CTHJIICTHYHY
PI3HOIJIAHOBICTh, & TAKOX, IO OCOOJMBO BAXKIMBO, €MOIMHY 3abapBiieHiCTb. Tomy
nepeKsajaaueBl HEoOX1AHO oOpatu came ToM cmocid mepekiagay, o MiIXOIUTh s
KOHKPETHOTO BHUIIAJKy, 3BEpPTAIOYM YyBary Ha TakKi TOHKOII, K 3araJlbHUM HacTpii
XYyJI0)KHBOTO TBOPY, a TAKOXK Ha TI OCOOJIMBOCTI KOHTEKCTY, SIKI aBTOP BKJIAB Y BKUTUU
dpazeonorizmMm. Buxopasuu 3 npakTHK OUIBIIOCTI AOCTIAHUKIB 1 MEepeKIaadiB, HaHOLIbII
PO3IMOBCIOIKEHUMH CITOCO0aMHU MepeKIiaay (ppa3eoiori3MiB B XyJ0KHIX TBOPax € MOIIYK
MOBHUX a00 YaCTKOBUX BIJMOBIAHUKIB y MOBI Mepekiany, abo, sKIO0 Taki BiJCYTHI,
OMHCOBHI a00 AOCTIBHUMN MEPEKIIa 1 KaTbKyBaHHS.

VYpaxoByroun Bce BUIIEBKa3aHe, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO, 3arajioM MepeKiaj
dpazeonoriaMiB y XYIOXKHIX TBOpax IMiAMOPSIKOBYEThCS 3arajlbHUM —IpaBUjaM
nepekyiany ¢paseosoriamiB. HalOinpll onTUMaibHUM BapiaHTOM MEPEKIagy MOXHa
BBa)kaTu Mepekiaa ¢(pazeosiorizMy 1JICHTUYHOIO (Dpa3eosioriyHO0 OJUHUIICI0 B MOBI
nepekiany. Ilomryk moBHOTO ab0o0 4YacTKOBOTO BIANOBIIHHKA € TEPIIOYSPTOBHM
3aBIIaHHSAM JUIA TepeKianada, ajke (ppa3eoJoTiYHNNA epekIaa y I[boMy BUMAIKY Oye
HalikpanuM. HaBiTh 3a BiACyTHOCTI Oe3mocepeHiX BiAMOBIIHOCTEN (paszeosnorizm,
VKUTHH Yy MOBI OpUTiHATY, MOXKHA TMEPEKJIacTh 3a JOMOMOIOK aHAJOTI4HOT
dbpazeosioriuyHoi OJIMHMUII, HABITh SKIIO BOHA MOOYJAOBaHA Ha 1HIIINA CIIOBECHO-OOpa3Hiii
OCHOBI, a/pK€ TaKMM YHWHOM (Ppa3eoiiorTi3M CTaHE 3PO3YyMITUM UYHMTadyaM TIEpeKIany,
3HAlOMHMM 13 MEBHUM oOpa3zoM. Y pasi, AKIO (pa3eosoriyHuil nepekia 3J1HCHUTH
HEMOJKJIUBO, JOMYCTUMHUM CIOCOOOM mepekiiany Gppa3eosiori3MiB € KalbKyBaHHS, MPOTE
HOTO CIij] 3aCTOCOBYBATH JIMIIIE B KPaHIX BUMaaKkax. MOXKIMBUM € OMUCOBUH MEPEKIIa]
y ¢hopmi OsICHEHHS, TOPIBHSAHHSA, onucy adbo TaymaudeHHs. 11{o cTocyeThecsi OyKBaIbHOTO
nepeKyiagy, To Woro y OyIb-KOMy pa3l CliJ] YHHKaTH, OCKUIbKM BiH He 3ale3neuye

TOYHOCTI ¥ IPaBUJILHOCTI Nepekiany (hpa3eosIorYHUuX OJIUHUIL.
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PO3JILI III
MICIIE MOJEPHI3MY B CBITOBIi JITEPATYPIL. OCHOBHI
MPEJICTABHUKH AHTJITIICHKOTO MOJIEPHI3MY

Y TperboMy pO3IiTI MAariCTepchKOi AHUCEpTaIlii PO3TIATAETBCS MOJEPHI3M  SIK
JiTEpaTypHE Ta JIHTBICTUYHE SBUIIE, BU3HAYAETHCS CaMa CYTh MOHATTS «KMOJCPHI3M», a
TaKOX TUX TOHSATH, sSKi 3 HUM TOB's3aHi. HaBOMATHCSA Ta aHAMI3yIOTHCSI OCHOBHI PUCH
MOJIEpHI3MY, BUCBITIIOIOTHCS OCOOIMBOCTI Horo ecteTuku. PosrmsanyTo 6iorpadii Tppox
OCHOBHHMX MPEJICTABHUKIB aHTJiHChKOro MmojaepHizmy: Jhxkeiimca xoiica, Bipmkunii
Bynd 1 Hesina I'epOepta JloypeHca, a Takox iX BIUIMB Ha PO3BUTOK MOJIEPHI3MY HE

JIUIIE B aHTJIINCHKIN, a i B CBITOBIMN JIITEpaTypi.

3.1. MojaepHi3M sik siBulle B JiTepatypi. OCHOBHi pucu MoepHi3My

st Toro, mo0 JOCHIIUTH SIBUILE MOJEPHI3MY B JITEpaTypi, CIiJ HEpIl 3a BCE
HABECTH BU3HAUCHHS MOHSATTS «MOJICPHI3M». Y MOCIOHUKY 31 CBITOBOI JliTeparypu [29, c.
409] TepmiH «MozaepHi3M» (Bix ¢paHil. MOderne - HOBITHIN, Cy4acHUI) TPAKTYEThCS K
CYKYMHICTh JITEpATypHUX HAMPAMIB 1 Te4id, 1m0 cPopMyBaiucs Ha movyarky XX CT.,
SKUM TIpUTaMaHHI HOBa Cy0 €KTHMBHO-HAMBIAYaJiCTChbKa KOHLEMNIIs JIOJWHU Ta
NOB'A3aHE 3 UM NPOTUCTABIECHHS HOBUX BUPAXKAJIBHUX 1 300pakadbHUX 3acoOiB
Ki1acnyHuM HopMam muctentBa XIX cr. MonepHi3Mm 3amepeuye XymaoXKHI TPUHITUITN
peamiaMy © HaTypali3My, HATOMICTb YTBEPJXKYE €JITAPHICTh TBOPYOCTI MUTLA,
nepeBaxkaHHss GOpMH HaAJ 3MICTOM, XYJIOKHIO CYO€KTHBHICTh, Mi()OTBOPUICTH 1
BUKOPHUCTAHHS «ITOTOKY CB1JIOMOCTI» (OCTaHHE MOHATTS Oy PO3TIITHYTO HUKYE).

OTxe, MOJEpHI3M € CYKYIHICTIO HampsMIiB 1 Tedid B JitepaTypl modarky XX
cromtts. Jocmiguuus T. Jlenucona [11, c. 85-90] nHarononrye Ha TOMY, 110 MOJEPHI3M
CJIiJ] BBAXKATU OJIHIEIO 3 MPOBIAHUX 1 HaA3BUYaWHO MiiaHuX Tedit XX cromiTra. BoHa
BUOKPEMITIOE CepeJl OCHOBHUX BEKTOPIB PyXy IUBLII3AIT (0OCOOIMBO 3aXiHOT) CAEHTU3M
1 TEXHOKPATHUYHICTh, IO BUSBUIUCSA TMPUYCTHUMH JO TIEPETBOPEHHS JIIOJWHU Ha
OPUAATOK A0 TEBHOTO MEXaHi3My a0o0 MalllMHU, 1, B CBOIO Yepry, MNPHU3BEIH 0
€CTETUYHOTO MPOTECTy MUTINB 1 moeTiB KiHms XIX cromitrsa. B «Hosilt dinocodcerkiit

eHukionenii» [41] MOHATTS caeHTU3MYy abO0 CIIIEHTU3MY TPAKTYEThCS SK 17eiHa



Ilepenaua B nmepekiai JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX 0COOIMBOCTEN (Ppa3eoaorizMin

(Ha MaTepiari TBOPIB aHTTIHCHKHUX MHCHhMEHHHUKIB-MOIEPHICTIB) 46

MO3UIlIsI, B OCHOBI $IKOi JICKHUTHh YSBJICHHS MPO HAYyKOBE 3HAHHSA SK MPO HAWBHIILY
KYJbTYPHY LIHHICTh 1 BUBHAYAJIBHUHN (hakTOp opieHTallii JIoauHu B CBITl. [Ipu oMy B
AKOCTI ieally camMoi HayKd 3a3BHYail pO3IIIAAAETbCA TOYHE MaTeMaTH30BaHE
MPUPOJIO3HABCTBO, 1M1/ BIUIMBOM YCHIXiB SKOTO B TIi3HaHHI 3aKOHIB MPUPOAH 1
MOB'SI3aHOTO 3 IIMM HAYKOBO-TEXHIYHOTO MPOTPECy 1 BUHUKAE caeHTU3M. Hebesmeunum
HACJTIZIKOM CA€HTHYHOTO KyJlbTy HAyKd € 11 17eoJiori3aiis Ta JAOorMaTH3aIlis,
NepeTBOPEHH i Ha NeBHY (opMy pelirii, mo HIOMTO Ja€ KIHIIEBY BIAMOBIAL Ha BCI
npobsieMu OyTTsA. [IOHATTS X TEXHOKPAaTUYHICTH a00 TEXHOKpPATUYHE MUCICHHS B
cloBHUKY [23] o3Hauae 0co0y (opMy MHCIEHHS, IO MOJSIrae B TEPEOIIHI POl
TEXHIYHHUX 3ac00iB Ta MaTeplalbHUX IIIHHOCTEH B JKUTTI Ta AISUTBHOCTI JroauHU. BoHa
XapaKTEPHU3y€EThCS TOMIHYBAHHSIM TEXHIKMA HaJl JIOJUHOIO Ta ii IIHHOCTSIMH, HEXTYIOUN
JyXOBHO-MOpAJbHUMU OCHOBaMH OyTTa. ToOTO TEXHOKpaTUYHE MUCJICHHS —
CIPSIMOBAHICTh MUCJIEHHS JIMIIE Ha MpeAMETHUN 1 marepianpHui cBiT. CaMe 1 1Ba
SIBUIIA, CAEHTH3M 1 TEXHOKPATHYHICTh, CTAJIM CYTHICTIO MOJEPHI3MY SIK €CTETHYHOIO
SIBUIIIA.

B nexuii mocmignuka IlectepeBa B. O. [25] migkpeciroeTbes, 10 came MOHSTTS
«MOJIEpHI3M» BUKOPUCTOBYETHCA SIK B IIIMPOKOMY CEHCI JIJIsl TIO3HAYECHHS PI3HOMaHITHUX
HOBUX HampsIMiB JIFOJICBKOI AYMKHM B Hayll, Quiocodii Ta XyA0XKHIA TBOPYOCTI, TaK 1 B
OUIBII BY3bKOMY CEHCl — JUIsl TO3HAYEHHSI PI3HOMAHITHUX HEPEaNICTUYHUX (BIAMIHHUX
BiJl KJJACHYHOTO peaii3My) HampsMiB B XyJ0Hii Jitepatypi XX cromitrs. Ilepiomom
HaNOUIBIIOTO PO3BUTKY MOJEPHI3MY BBaXKarOTh KiHelb 20-x — nmoyaTok 70-x pokiB XX
cromitta. Llei mepioa BBaXKarOTh €MOXO MaHyBAaHHS MOJEPHICTCHKOTO MHUCTEITBA, 1110
CKJIAJIOCh SIK B cdepl XyHAO0KHbOI TBOPUOCTI, Tak 1 B cdepl €CTETUYHOI TyMKH, IO
BiJIoOpaXkana Cy4acHHWI CTaH CBITY Ta JIIOJMHM, 1i CBITOCHPUUHATTS. JlesKOI0 Miporo
MOJICPHI3M Oe3locepeIHb0 TOB'sI3aHMM 3 JekagaHcoM XIX  CTOJITTS, OCKUIbKH
MOJIEPHI3M TEPEOCMHUCIIUB Ta IO-IHIIOMY BTUIMB XapaKTepHi I JeKaJaHca CTaHH,
HACTpOi 1 BipyBaHHS B OHTOJIOTIYHY O€3TJIy3/iCTh, AYMKH IPO MAapHICTh JIIOJCHKOTO
ICHYBaHHS, a Ha PIBHI MOETUKU MPOJOBXKYBaB XapaKTEPHY JJIs JIeKaJaHCca MOCTH3AII0
cmepti. Ha piBHI CHOpUMHATTS CBITY MOJEPHI3M € HEBIJIOKPEMHUM BIJ PI3HUX
bimocodcrkux BueHb Ta iAeil gk maBHboro muHyjIoro (Ilmaton, Kant), Tak 1 OimbImd

cydyacHux Homy @inocodcrkux BueHb (Illomenrayep, Hirmme). MoaepHiaM Hanpsmy
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noB'si3aHui 3 hi10cohCchKOI0 TyMKOI XX CTOMITTS: 1HTYiTUBI3MOM A. beprcona, iieamMu
3. ®poiina; MOAEpPHI3M BUKOPUCTOBYBAB 1€1 €K3UCTEHIIAIBbHOI (itocodii y pi3HUX i
Bapiarisx, Bix XK.-I1. Captpa no M. Xaiinerrepa. Ha mi3Hiii MOA€pHI3M BIUIMHYJIN TaKOX
171e1 CTPYKTypati3My 1 MOCTCTPYKTYpaTi3My.

OcHOBHI pucH ecTeTukd MojepHi3My BHCBITIIeHI B mpaii C. [TaBnmuuko «Jluckypc
MOJIEpHI3MY B YKpalHCBKiii JiTepaTypi» [24, €. 17-21; 105-111]. OxHi€ro 3 OCHOBHUX pHC
MOJIEPHI3MY JOCHIIHHUII BBakae HeOAaueHy paHillle CaMOCBIIOMICTh JITEpaTypH.
MogepHi3M MOPOJIUB BEIUYE3HY KUIBKICTH CaMOMNOSCHEHb NMHUCHbMEHHHKIB, sIKi OyiH
poJloHaYaIbHUKAMU HOBHUX HAINpsMIB Ta €CTETUYHHX TeOopiil. YCl NUChMEHHHKH, ILIO
CTOSUIM Y BUTOKIB aHTIiCchbKOro MojiepHizmy — T. C. Emior, [x. Ixotic, B. Bynd ta in.
OyJu BOJIHOYAC BIAOMUMU KpUTHKaMu. HalOLIbI CKIaAHUM € Te, 110 MOAEPHI3M Maixke
HEMOJKJIMBO MMOCTABUTH B PaMKH NE€BHOI MIKOJM a00 HaBITh €CTETUKH, aJKE MOJAECPHI3M
MICTUTh YU HE HaWOLIbIIE MapaIOKCiB, UM HE HalBax4e MianaeTbes Aedinimiam. Tum He
MEHIII, MEBHI XapaKTEepHI PUCH MOJIEPHI3MY BCE€ K MOXJIMBO BUSBUTH T4 BUOKPEMUTH.
[Tepur 3a Bce, MOAEPHI3M MPUHLIUIIOBO MOPUBAE 3 YCTATIEHUMHU (popMaMH XyHAOXKHBOTO
BIJIOOpaKE€HHS MIMCHOCTI — KaHOHI30BAHMM pPEali3MOM Ta aKaJeMIYHHUM MHUCTELTBOM,
BIJIYyBAIOYU KPU3Y IIUX SBUII 1 B IPArHEHHI J10 OHOBJICHHS. [[J1s1 MOJIepHI3MY XapaKTepHi
aKTUBHICTh, TUHAMI3M, [IPUCTPACTb 0 PYXY, OaKaHHS ISATH MPOTU OYIb-4Oro Ta Oy/b-
KOr0 B TMOJOJIaHHI TPAAUIIMHUX MEX, 3HEeBara A0 TPaAUI[INHUX IIHHOCTEH, KYJIbTypHa
peBomoriiiHicTh. B mekmii «['omoBHI pucH ecTeTHKH MojaepHisMy» [17] cepen
XapaKTEPHUX 03HAK MOJEPHI3MY BUAUISIOTh HACTYIIHI:

— BIZIMOBA BiJl €CTETUKH peayli3My, BiJl By3bKHX PaMOK TPATUIIAHOT KOHKPETHUKU
CIOXKETY;

— B3a€MOIIOB’ I3aHICTh XYA0KHbOI TBOPUYOCTI 1 TEXHIYHUX 1HOBAII1;

— HE3aJIeKHICTh MHUCTELTBA BiJl Oy/b-SKHX MM03aXyJO0KHIX KOHTEKCTIB (COLIaJbHUX,
MOJIITUYHUX, PETITIHUX TOIIO);

— aKIEHT Ha XYAOXHIA (opMi, sSIKa BBAKAETHCA OCHOBOIO TBOPY, OTOTOXKHEHHS
MOHATH opMa 1 3MICT;

— BUHAWJEHHS Ta BUKOPHUCTAHHS MPUHLMIIOBO HOBHX XYJOXHIX 3ac00iB (TOTIK

CB1JIOMOCTI, aCOILIIAaTUBHUM MOHTaXX, KOJIAXK TOIIO);
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— PO3YMIHHS TBOPY $K 3aMKHYTOI CHUCTEMH, IO CTBOPIOE HOBY [iHCHICTH Ta
IPOTUCTABJIAETHCS 3BUMHUM HOpPMaM CIIPUUHATTA peasibHOCTi. OCOOIMBOCTI MOJEPHIZMY
MO’KHA MPOCIIAKYBATH PU MOPIBHSAHHI HOTO 3 mocTMoAepHi3MoM. Tabmuns «KopoTkwii

OTJISAZT puC MOJIEpHI3MY» 3a bpaiiniaum — [laccekom [29, c. 37] npencraBieHa HUKYE.

MoaepHizm

CKaHIaNbHICTh

AHTUMIITAHCHKUH TTadoc

EmoriitHe 3anepeyeHHs IONepeIHbOrO

[TepBUHHICTD SIK TIO3UITiS

Owui"He B caMOHa3Bl «Mu — HOBE»

JlexiiapoBaHa eniTapHicTh

[lepeBaxkaHHs 11€aTBHOTO HAJ] MAaTEPiaTbHUM

Bipa y BuCOKe MUCTELITBO

@dakTHYHA KYJIbTypHA CIIaJAKOEMHICTD

BI/IpEBHiCTB KOpAOHY MUCTCUTBO-HEMHUCTCUTBO

Opnak 111 TOro, moO MOBHICTIO OCSTHYTHM BCIO TJMOMHY SIBUIA MOJIEPHI3MY B
JiTEpaTypi, CIiJl TEpeayCciM MpoaHali3yBaTH TBOPUICTh WOTrO HAWOUIBII SICKpaBUX
NPEACTaBHUKIB 1 3pO3yMITH iXHE CBITOOAYEHHs Ta IAEHHICTh iX TBOPIB. AJKE IS
MMCbMEHHHUKA-MOJIEPHICTA TBOPYICTh — B TMEPIIy Yepry, MHUCTEUTBO Oe3mocepenHe
CaMOBUP@XXCHHS HE € TAaKUM BAXJIMBHUM, SIK OIOCEPEAKOBAHE BUPAKEHHS 3aBISIKU
oOpazaMm nroAMHU abo0 Treposi B MOro TBOpPAX, 3aBASKUA CHOKETY Ta OCOOJIMBOCTAM
XynoxHb01 opmu. OCKUTBKH TPEICTaBHUKIB MOJEPHI3MY B JITEpaTypl HaJI3BHUYANHO
O0arato, MU B HaIlOMy JOCHII/DKEHHI 3yMUHUMOCH Ha TBOPYOCTI aHTIIHCHKUX

MOJIEpHICTIB, a came JIx. [xoiica, B. Bynd ta JI. I'. Jloypenca.

3.2. OCHOBHI NpeACTABHUKM AHTJIiIICbKOT0 MO/IEPHI3MY
3.2.1. Teopuicmw /Ic. /[rcoiica
Jlxeiimc JIxolic OyB HE JIMIIE OAHUM 13 HAHSACKPABIIIMX MPEJCTABHUKIB MOJEPHIZMY

B aHTJINACHKIN JIiTEpaTypi, aje ¥ BaroMo BIUIMHYB Ha CBITOBY KYJIbTYpY, 3QJIUIIAIOYUCH
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me W ChOrOJHI OJHUM 3 HAWUMOMYJSPHIIIMX aHTJIOMOBHUX TMPO3aiKiB. 3TriTHO 3
nociigauieto 1. I'. XKantieBoro [13, €. 14-67], Jxxeiimca [Ixxoiica (James Joyce, 1882 —
1941) cyyacHuit MOJEpPHI3M MO MpaBy BBaXkKa€ MUCbMEHHUKOM, SIKUI BIIKPUB HOBY €py B
icTopii JiTepaTypd, CTBOPHMBIIM HOBUW THUN pPOMaHy, SKUWA TPUUIIOB Ha 3MIHY
peaTiCTHIHOMY POMaHy — pOMaH cy4acHocTi. Awnami3 pomaniB J[xeiimca Jlkorica mae
MOJKJIUBICTh 3pO3yMITH, SIKM BIUTMB Ha CBITOTJIA 1 HAa XYJOXHIA METOJ MUChbMEHHUKA
cripaBiii isocodebki koHmenii Kinmsga XIX — modyarky XX CTONITTS, SK BIUIMHYB Ha
TBOpUicTh J>oiica po3puB 3 peanizMoM, B HOMY HOJISATAI0 HOro HOBAaTOPCTBO Ta YU OYJI0
BOHO TUTIIHUM JIJIs1 PO3BUTKY POMaHYy SK >kaHpy. [lepemyciM citii 3BepHYTHUCH JI0 paHHIX
TBOPIB [[k0iica — no 3061ipHUKa onoBiganb «Jyominii» (“The Dubliners”, 1914) 1 pomany
«IToptper xynoxuuka B toHOCTI» (“The Portrait of the Artist as a Young Man, 1916), 1
JIMIIIE TIOTIM aHaJi3yBaTh HaWO1IbII BIIOMUIA TBIp MMCbMEHHHUKA — pOMaH « Y IICC».
OnogiganHs 30ipHUKa «/lyosminmi» Oynu crBopeni B 1903-1905 pp., ane Oynu BugaHi
mumie B 1914 pori. «/lyOmiHiy ctaiy 3HaYHUM €TaroM He JuIie B TBopuocTi [[xeiimca
Jlxoiica, ane # B icTopii ipmaHjacekoi i aHrmifickkoi HOBenw. IX omyGIiKyBaHHIO
nepeayBajo TpUBaje JUCTYBaHHS aBTOpa 3 PI3HMMM BHAaBHULTBaMu. [xeitmc J[xoiic
MPOSIBUB 3HAYHY CMUIMBICTh, MpParHy4d CKa3aTd MpaBAy MNP0 >KUATTA 1pJIaHMIIB —
BCyIepey TeHJEHII /10 1eai3alli Ta pOMaHTH3allli BChOro 1pJIaHIChKOro, SIKa MaHyBaja
B siteparypi Ipianacekoro BinpomkeHHd. JlyXoBHUI mapaiiiy JIEXUTh Ha BCIX acleKTax
KUTTS, 300pakeHoro B «JlyOmiHIsgx». B neskux omoBiJaHHSX e MOBa MPO MOXOBaHI
UMr031i, TIOMepiy Kpacy, B IHIIMX — PO CAMOBIOBOJEHUX MHUXATUX JIIOJIEH, SKi
BiIUyBalOTh ce0e B M 3aaynummBiid aTMocdepi sk B cBoiil ctuxii. ['ocTporo ipoHi€ro
MIPOHM3aH1 OTIOBIAAHHS, B IKUX 300paKyEThCs CycrniuibHE XUTTS JlyOmina. XapakTepHOoro
pucoro «JlyOmiHIIB» € nroAsHICTh. bararboM, Ha mnepmuil norisa, Oe3npucTpaCHUM
OTIOBIIAaHHSIM BJIACTHBA TJIMOOKA BHYTPIIIHS €MOIINHICTh, TPUXOBAHUN JIPU3M, OiTh 3a
moauny. llepconaxi — He mpuKpamieHi Trepoi, BOHM 3BUYAMHI JIOAM 3
IpiOHOOYPKYa3HOTO cepeoBHINa. ABTOP XOTIB B CBOiX OMOBIAaHHSAX 300pa3utu JyOmiH
IIEHTPOM Tapaiuy, SKud BpasuB ycio IpraHpito, mokaszatu Oaimayxid myOuim, sk 1ei
napajgid CKyBaB JAyX JIIOJeH B pI3HI MEPIOAM iX JKUTTS — B AUTHUHCTBI, B IOHOCTI Ta B
3putomy Bil. Ha ¢dopmyBaHHS Takoro CBITOCHIPUMHSTTS THUChMEHHUKA BIUIMHYJA

nyxoBHa kpu3a KiHig XIX — moyatky XX cTOMTTS B Oyp)Kya3HOMY CYyCHIJIBCTBI 3aX01y,
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o ocoOnmBO BimoOpasmiack Ha Ipmanmii, a Takox ¢inocodcrki BueHHs Hirme 1
[llonenrayepa, niTeparypd, BOPOXIM peagbHOCTI, JITEpaTypi, IO BO3BEIUYYE Ta
MIPOTOJIONIYE 13010 MUCTEIITBA 1 MUTIIS.

VY 1904 pomi Ixeiimc Jlxoiic Ha3aBx 1 3anuiuB [pianiio 1 po3noyas cBiil nepiui
poMaH, SIKMHA B KiHLEBIM pemakiii Ha3By «l[lopTpeTr XynoXKHHWKAa B IOHOCTI» BHMIIOB
okpeMuM BHUAaHHAM y 1916 poui. Pomany BiacTuBi Taki SIKOCTI, SIK CYBOPHI MPUHIUIM
XYJIO)KHBOTO BiAOOPY, BIAYYTTS MIpH Ta €KOHOMIS BHpaXalbHUX 3aco0iB. «IlopTper
XYJ0’)KHUKa B IOHOCTI» CTaB CBOTO POAY 300pa)keHHSM icTOpii MONOA0i JMoguHu XX
CTOJIITTA, SKa B1IOOpa3mwia «XBopoOy CTOMTTS». OIHOYACHO pPOMaH € ICTOPIEIO
dbopMyBaHHS TOTO TUIY XYJIOKHHKA, SIKU BUXOJUTh HA aBAHCIIEHY B MEPIIiN MOJOBUHI
XX cromitts. CaMe 1el TBIp CTaB BEIMYE3HUM XYJIOKHIM JOCATHEHHSM NMHCbMEHHUKA.
B #pomy aBTOpY BHanocs mepenatd MpaBiy JIOJCHKUX BIAHOCHH, TJIMOWHY TOYYTTIB,
MOKa3aTU XapakTepHI OCOOJIUBOCTI 1PIAaHACHKOTO KUTTS, CTBOPUTH 00pa3u, HANIOBHEHI
NOETUYHOIO CHUJIOKO, Ta PEaJiCTHUHI XapakTtepu. «IlopTpeT XyAoKHUKa B FOHOCTI» — II€
poMaH, SKHM € HaA3BUYalHO BAXIMBUM JJII PO3YMIHHS JYXOBHOTO 1 TBOPYOIO
dopmyBanns J[xelimca J[[xoiica. Came el poMaH € KIIOYOBHM JJisi PO3YMIHHS
«¥Yiicca» — LEHTPaJIbHOTO TBOPY MUChMEHHHKA.

Jlxeiimc [[xoiic mpaiftoBaB HaJl pOMaHOM «YJIICC» CIM POKIB, B mepiog Mix 1914 ta
1921 pp., B Toit yac, koynu J>koiic xuB B Tpiecti Ta [{ropixy. Poman O6yno omy01ikoBaHO
y 1922 pomi. Anam3 ronoBHoro TBopy Jlkeiimca Jkolica m03BOJsSE€ sIKHAWKpalie
OCSTHYTM BECh XYJIOKHI TMOTEHLIaJl TUCbMEHHHKA, 3PO3YMITH MWOro 11ei Ta
cBitoctipuitHATTA. [[poMy aHami3zy mpucBsideHa BeTUKa KUIBKICTh POOIT, cepen SIKUX 1
nociimxeHHs 1. B. Kabanogoi [14]. BoHa akiieHTye yBary Ha TOMy, IO BXE caMma Ha3Ba
poMany «VYiiccy (BapiaHT iMEHI JaBHBOTpEIbKOro Tepost Ojicces) BKa3zye Ha 3aayM
JIxolica, KW 3MIACHUB PIAKICHY JJISI CY4acHOi JITepaTtypu CIpoOy CTBOPUTH €II0C,
noAioHuit 10 romepiBcbkoi «Omiccei». Came [Nomep, Jlante Ta Illekcmip Oynu as
MUCbMEHHMKA TPUKJIAJaMH JJIs HACNIIyBaHHS, caMe€ 3 HUMHU BIH BCTYIIUB y TBOpYE
3MaraHHs, OJIHaK €0COM Ha Cy4yaCHOMY €Talll Mir OyTH JIMIIE TOW JKaHp, 110 JOMIHYBaB
B TOrOYacHii Jjiteparypi, — pomad. OCHOBa pomMaHy Ta MOro KOMIo3uliiiHa o0y 0Ba
MaloTh SIBHI Ta IPUXOBaHI aHAJIOTH 3 moeMoto ['omepa «Omicces». Y TBOpi 300pakeHi i

«ananoriuHi» nepcoHaxi: Criren Jlenan (crokeTHa JiHis BignoBigae ictopii Tenemaxa),



Ilepenaua B nmepekiai JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX 0COOIMBOCTEN (Ppa3eoaorizMin

(Ha MaTepiari TBOPIB aHTTIHCHKHUX MHCHhMEHHHUKIB-MOIEPHICTIB) 51

Jleononsa bmym (Ogpiccelt, naTuHChbKa (opMa iMEHI SIKOTO CTaja Ha3BOI pOMaHy),
I'eppet Mi3i (Hectop) Ta iH. [yOmiH 300pakeHO B pOMaHi CUMBOJIOM BChOT'O CBITY, biiym
€ CHUMBOJIOM BCIX YOJIOBIKIB, a HOTO JIpyXHHA YOCOOJIO€ BCIX KIHOK, OJUH JITHIN JI€Hb
CUMBOJII3y€e BCl yacu Ha 3emiii. KoxkeH mepcoHak, KOXHa CHUTYyalllsd, B Ky MOTpaIuisie
NEPCOHAX, MICTUTh B COOl 1 MPUXOBYE BEIUKY KUIBKICTh CHUMBOJIYHHMX MIATEKCTIB 1
COLIIOKYJIBTYPHUX KOHTEKCTIB, 3@ JIOMOMOTOI0 SIKMX J[»KOiC HamaraBcCsli BUPA3UTU CBOE
ysIBJICHHS MPO KUTTSA. OFHIEIO 3 OCHOBHUX TEM POMaHy € TéMa BIAHOCHH OaTbka M CHUHA,
ne y poiai OaTbka CHMBOJIIYHO BHCTymae bimym, a B poni cuHa — CriBeH. Aue
HAMsCKPAaBIIIOW OCOOJUBICTIO pOMaHy € T€, II0 BiH MICTHTh BEJIMYE3HY KUIbKICTh
1ICTOpUYHUX, (PUIOCOPCHKUX, JITEPATypHUX 1 KYJbTYPHHX AacIHEeKTiB, MPUXOBAHUX 3a
NpoCTUM CrokeToM. KOKeH emi3o4 MICTUTh Tak 3BaHi Pi3HI «IUIaHW»: 1) CIOKETHHIM
IJIaH, B SIKOMY JIIOTh Tepoi pomany. [[poMy miiaHy BiANoOBigae KOHKPETHE MicCIIE 1 4ac
Iii; 2) peanbHUM IJ1aH, IKU BiJoOpaxae peaii 1pJIaHIChKOr0 CYCIUIbCTBA MOYaTKy XX
CTOJIITTSA, TI€BHI MOJii ocoducrToro xkutts Jxeiimca Ixorica; 3) «['omepiB» miaH, ajke
pomaH OyayeThCs 32 KOMITO3UINIHOIO cxeMoto «Oiccei», 1 eni30/id poMaHy MapoaiitHO
BIITBOPIOIOTH €M130/IM KJIACUYHOTO €10CY, a IEPCOHAXK] € YOCOOIECHHIMH HOTO TOJIOBHUX
repois.

Jlnst Oubocti yuTaviB iM's Jxeiimca J{xoiica HEpO3pUBHO MOB'A3aHE 3 TPUIOMOM
«IOTOKY  CBIIOMOCTI», 3 TEpIIMM [OCHIJIOBHUM BHUKOPUCTAHHAM MPUHUUITY
BHYTPIIIHHOTO MOHOJIOTY. [lommiikoBo Oyno O cTBep/pKyBaTH, 10 1€ OyJI0 BIAKPUTTS
Jlxoiica. B peanictuuniil miteparypi XIX cTOMITTS 1ed NpUiloM B)XE 3aCTOCOBYBAJIH,
Hanpurnazg JI. M. Toncroit B pomani «AnHa KapeHiHa»; HOTo TakoX BUKOPHUCTOBYBAIU
JessKl MOJIEPHICTCBHKI Tmorepeauuku Jxoica. Asie 3aciayra NMUCbMEHHHKA IIOJISTaE B
TOMY, 110 BiH HaJaB I[bOMY MPUHOMY OUIBIIOr0 po3Maxy 1 MacIITaOHOCTI, 3pOOUBIIH
HOTO OCHOBOIO OTOBI/JI B CBOEMY pOMaHi, TAKUM YHHOM PO3KPHUBIIHA BCi MOJIHBOCTI,
3aKJIaJIeHl Y BHYTPIIIHHOMY MOHOJIO31 1 OJIUCKYy4€ BUKOPUCTABIIM iX. 3aBISIKU «IIOTOKY
CBIJIOMOCTI» 4YWTa4 3HA€ Npo TepoiB Jxoiica HE MPOCTO OLIbINe, HIK MPO OyAb-STKUX
IHITUX TEPOiB CBITOBOI JITEPATYypH, ajie ¥ HIOW TO 3HaOMUM 3 HUMHU ocoOucTo. «IloTik
CBIJIOMOCTI» 1J03BOJisie  (IKCyBaTWU HE JIMIIE YCBIJIOMJIGHI JIyMKH TEPCOHaXa,

apTuKynboBaHi B cioBi; Jlxedimc JIKOHC pocsrae HOBOTO CTYIEHS ICHUXOJOTTYHOI
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JIOCTOBIPHOCTI, TMOKa3yr4u 3001 B poOOTI JIIOJACHKOI JyMKH, ii acOIlaTHUBHICTh, POJIb
30BHIIIHIX BPaXKEHb.

Otxe, [xeitmc Jxoiic B cBoeEMY poMaHi «YJiCC» 00paB IIISX MOJOJAHHS TPaaUIii
peanizMy 1 HaTypasli3My 3a JOIOMOIOK BIiAMOBH BiJ 3BHYHHX OIIOBIAHUX HOPM 1
CTBOPEHHS HOBOI LUTICHOCTI 3aBASKM 3BEPHEHHIO 10 CcTapoiaBHboro midy. I

OCHOBOTIOJIOKHUKH MOJIEPHI3MY 00pajH iHIlli CHOcOOU BiIMOBH BiJ TPaJULIIN.

3.2.2. Teopuicmw Biposcunii Byngh

B 20-30-x pokax XX cromitta Bipmkunis Bynd (Virginia Woolf, 1882-1941) Oyna
HAJ3BUYAafHO BIJIOMOIO THCBMEHHHMIICIO, TMEpeKajadyemM, JITepaTypo3HaBIEM 1
KPUTHKOM, ajie 1 ChOTOJIHI BOHA 3aJIUIIAETHCS OJIHIEIO 3 HAMsACKpaBIIUX (Iryp enoxu
MOJIEpHI3MY. 3TiAHO 3 Bxe 3ragaHoro Buile aociuiguuinero . I'. XKantieBor [13, c. 68;
77-112], cyyacHi 3axiiHi JiTepaTypo3HaBill CTaBisATh M’ Bipmkunii Bynd nopsa 3
IMEHaMM 1HINUX BHJATHUX TIPEJICTABHUKIB €BpoMeiicbkoro monaepHizmy — Ilpycra,
Jlxotica, 1 Kadgku. Yncnenni kputuyHi ctarti Bipmkunii Bynd po3kpuBatoTh NpuHIKIN
MOJIEPHICTCHKOT JIITEpaTypH, CaMe TOMY aHalli3 il TBOPYOCTI HEOOXIAHUMN I PO3YMIHHS
OCHOBHHX 3acaj MojaepHi3my. Bipmxunis Bynd nepmioro B cBitoBiit miteparypi XX
CTOJIITTSl HABXXWJIACh MPUBEPHYTH YBary 0 CBOEPIAHOCTI COILIAIBLHOTO JOCBITY JKIHOK,
JOTIOMAararouM iM CTaBaTU «BUAMMHUMH» B CYCHUIBCTBI 1 peani3yBaTH MOXJIHMBICTh
MICUXOJIOTIYHOT BIJBEPTOCTI, fKa JO TOro yacy Oyma njsi HuX 3abopoHeHor. CrarTi
Bipmxunii Byng, B SkMX BOHa TOBOPUTH MPO PO3MaJ KOJHUIIHIX MOpaIbHUX HOPM, ii
TBOPH, @ TaKOX TBOPHW IHIIMX MOJIEPHICTIB CBIAYATh MPO BIJICYTHICTH TOIIYKIB HOBHX
MO3UTHUBHUX IIHHOCTEH, HOBOI Mopaii. HaBmaku, y HUX nepeBakae MparHeHHs BIIINTH
BiJI IIUX HAraJbHUX MUTaHb.

Buuepnuuii anani3 tBopuocti Bipmkunii Bynd naseaeno B npami H.IT. Muxansckoi
«Insxu po3BUTKY aHrmilickkoro pomany 1920-1930-x pokis» [20, €. 63-104]. dyxe
BOKJIMBUM JJIsl PO3YMIHHS TBOPYOCTI NMUCHMEHHMII € TMEBHI Moii B >XHUTTI Bipmkunii
Bynd, a came cmepti ii matepi ta cectpu. CmepTh Matepi Bynd nepexuna B 13 pokis, 1
151 TTO/11s1 MPU3BENa 10 EPILIOTO HEPBOBOTO 3PUBY, K1 MEPECITIYBaIU MUCbMEHHHUIIIO BCE
il skutTa. Ilicms cmepti Oarbka BipmpkuHis 3 OpaToM 1 CECTPOIO OCEIUCIHCH B

JIOHJOHCBKOMY paiioHi birymcOeppi, 1 came TaM po3modaBcs 1i TBOPUMM NUISIX, amKe
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Bipmkunis Bynd crama aymero Tak 3BaHOT «OiaymcOepiiickkoi Tpymm». ['pyna
00’eTHyBajla aHTJIINCHKIX 1HTeNekTyaniB, moeTiB (Tomac EmioT), mitepaTypo3HaBIliB
(Pomxep ®pait), mucemennukiB (Exyapa M. ®@opcrep), dinocodis (beptpan Paccen), a
TaKOX €KOHOMICTIB 1 XyJ10KHUKIB. [lepIi Kpoku B JiTepaTypHii AisuIbHOCTI BipmkuHis
Bynd 3pobuna me B 1904 pormi, BUCTymHMBIIM 3 pereHsiero B razeri «lapmian», B
NOJA’bIIOMY ii KPUTHYHI CTATTI CTaJd CHUCTEMATUYHO IMyOJIKyBaTHUCh Ha CTOPIHKaX
nonaTtky 1o razetu «Taiitmey. [li3Hime mobaunnu cBiT 30ipka onoBiganb «IloHeniok i
geTBep» 1 poman «Kimaara J[keitkoOa». 3aragoM, MHUCBMEHHHIIS 32 CBOE IKUTTS
CTBOpHJIa ciM TOMIB ece 1 craredd. Y 1915 pori OyB omyOiikoBaHM 1eO0IOTHUNA poMaH
Bipmkunii Bynd «ManpiBka Ha30BHI», a 4epe3 YOTHPU POKH 3'sIBUBCS poMaH «JleHb Ta
Hiu». BepmuHo TBOPUOCTI MUCHMEHHUIIl BBAXAIOTHCS €KCIEPUMEHTATOPChKI pOMaHU
«Micic Hemmosei» (1925 p.) 1 «Ha masx», mo Oynu OJTU3bKUMU JI0 JTITEPATYPH KIIOTOKY
CB1JIOMOCTI», TIPO SIKW MM BKe 3rajyBaiu Bule. B miteparypi Bipmxunis Bynd crana
TBOpIIEM HOBOi MaHepu nucbMma. B i TBopax crokeT Mir oOpuMBaTHUCh Ha IMiB-CJOBI, a
3aMICTh 3BHUYHOTO CBITY JIii B TBOpaxX MPHUCYTHIN Tak 3BaHUW «TAMHOIHUC AYII», SIKAN
MoJIATa€ B TOMY, IIIO aBTOPChKAa CIOBih KOHTPOJIOETHCS TOUYYTTSIMHU 1 CXOXKa Ha
ypuUBKOBHUI omuc emoliil. HoBaTopchki y croco0ax BUKIIALY 1 OMUCY CKOPOMHHYYOTO
JIOJICBKOTO CyM’SITTSI, B1IOOPa)K€HHsSI BHYTPIIIHBOTO CBITY T€pOIB, ONUCAHHS BEIUKOI
KUIBKOCTI IUISXIB TMEPEIOMJIEHHS CB1IOMOCTI, TBopW Bipmkunii Bynd ysiiinum B

30JI0THI (POH/T JTITEPATYPHOTO MOJIEPHIZMY.

3.2.3. Teopuicms /lesioa I'epoepma Jloypenca

Tropuicts JleBina ['epOGepta JloypeHca ckiiamae siCKpaBy 1 CBO€EPIAHY CTOPIHKY B
iIcTOpii aMEPUKAHCHKOTO POMaHy HOBITHBOTO 4Yacy. AHaI3ylOud WOro TBOPYICTb,
H.I1. Muxanbsceka [20, c. 104-134 ] 3a3Hauae, mo Ha BiaMiHy Big Jxoiica 1 Bynd 3 ix
EKCIIEPUMEHTAaTOPCTBOM B oOjacti  pomaHy, JloypeHc He  3axOIUIIOBaBCS
dopmanicTHYHUMU ~ TIOMIyKamMu. BiH He BIAMOBUBCS Bijg TpaauiiiiHOl  (opmu
pEaNTiCTUYHOI OMOBIJI: y 30BHINIHIA (OpMI BiH HE TOPWUBAB 3 TPAAMINSAMHU peaizMy.
OpHak HWOTO PO3pHB 3 MPUHIUIIAMH KPUTHYHOTO peaii3My IMPOSBUBCS Maike oapasy
micist Moro BcTymy B JiTeparypy. JloypeHc mpuBaOiioBaB Cy4yaCHHUKIB CBOIM

OPUCTPACHUM MPOTECTOM MPOTH AHTUTYMAHHOCTI OYyp»Kya3HOTO CYCHUIbCTBA, CBOIM
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IIMPUM 1 TIOCTIMHUM Oa)kaHHSM JOTOMOITH CBOIM Cy4YaCHMKaM 3BIJIBHUTHUCS BiJ
KaHJQTIB JulleMipcTBa. BiH OgHUM 13 MEpHIMX CMUIMBO 1 MPSAMO PO3KPHUBAB B CBOIM
TBOPYOCTI MUTAHHS HUTIO0Y 1 CTOCYHKIB CTaTeH, BIAKUAAIOUN TP LIbOMY TPAAMIIHHI JIJIs
OypKya3HOi MoOpalli BIKTOpiaHCBKMX 4YaciB 3aco0M 3aMOBUYBaHHS; BIH 300pakyBaB
IHTUMHI aCTIeKTH JKHUTTS JIIOJICH, JJaMalouu KPUTY yIEepeIKeHb, 1 TParHyB PO3KPUTH yCi
MOJKJIMBOCTI JIt0JIcbKO1 ocobuctocti. H. B. ['minka B cBoili MmoHorpadii «MidomnoeTnka y
tBopuocti JI. I'. Jloypenca» [10, c. 38, 43-44] mimkpeciroe, 110, CTaBISAYM JI1arHO3
XBOpoOaM Cy4acHOro cycmiibeTBa, JloypeHc BOauaB rojioBHE 3710 y TOMY, IO JIOAH
NEPETBOPUIIUCH, HA TBUHTUKU COLIAJbHOI MAIIMHU, 1XHI CMakKd, 3BUYKH, BIpYBaHHS,
eMOIIil ITaMIyIThCAd O€3MepepBHUM BUPOOHUIITBOM, IXHE JKUTTA CYMHE W
OJIHOMaHITHe, 00 B HBOMY HEMa€ BOTHIO, HATXHEHHS 1 €KCTa3y. 3acyJKyIoud
O€3/TyXOBHICTh KaIiTaJICTUYHOI LMBLII3AIll, 110 IMOHEBOJIMJIA 1 3HEOCOOMIIa JIIOJIUHY,
JloypeHCc mparHe HpOTUCTAaBUTU il CBOOOJY MOYYTTIB 1 MPUCTPACTEH, aJKe JIMIIE B
IHCTUHKTUBHIA O€3M0CepPEeIHOCTI 1X MpOsiBY 1 MOJsArae ICTMHHA Kpaca JIIOJICHKOTO
icuyBanHs. LlenTpanbhae micie y dinocodii JloypeHca nmocimae BueHHs PO JIOJUHY, K
3ryCTOK JKMBOi CTHXIi, IO MEPEXOIUTh 3 OJHI€T (POPMU B 1HIIY: 3 BITPY y TPaBY, 3 IPYHTY
y KaMiHb, 3 TIPOCTOPY y 3Bipa, 3 yacy B JIIOJIUHY. B miTepaTypHO-KpUTHYHINA TpaguIli
XX cromnitts JloypeHca po3misiialid SIK aBTOPa HOBOI JJOKTPUHU «IIPUPOIHOT JFOJUHI,
sKa, B CBOIO Yepry, 3yMOBWJIA HACTyIHI PO3BIAKM y Taiy3i JTepaTypH, MCUXOJOrII,
MUCTEITBA, TcuxoaHamizy, ¢utocodii Ta antpomosorii. Illo crocyerbecsi TBOpUOTO
canky [Jlesima I'epOepra JloypeHca, TO aHaili3 WOro TBOPUYOCTI BUYEPITHO
npeactasienuit B podoti 1. I'. XKanTtiesoi [13, ¢. 118-162]. [lepma kaUra mogopoxKHIX
HOTaTOK nmuchbMeHHuKa «CyTinku B ITami» Oyna omyOsikoBana B 1916 poui. Y 1919 pori
JloypeHc 3anumIvB AHIUIIIO 1 3 TUX MIp JUIIE 1HKOJW BIJABIAYyBaB OaTbKIBIIMHY. BiH
mauapyBaB Iramieto, Cunumiero, lleitmonom, xuB B ABctpanii 1 CIIA, BinBimyBaB
Mekcuky. B Tsokkux ymoBax BiH nucaB poManu «lIponana giBumna» (“The Lost Girl,
1920), «dneitita Aapona» (“Aaron’s Rod”, 1922), a Takox Kinbka 30ipok ece, Oe3mid
onoBiganb 1 noe3id. OmyOnikoBani Jloypencom mpami «IIcuxoanamiz 1 miacBizome»
(“Psychoanalysis and Unconscious”, 1921) 1 «®anTa3ii miacsizomoro» (“Fantasia of
Unconscious”, 1922) Biakpuian 10CTym 0 Woro cBiToOadeHHs. Hazpakaroun Ha Te, 110

Oararto I[OCJ'Ii,Z[HI/IKiB BBa’XXarOThb HaﬁKpamom YaCTHHOIO TBOPYOIO CIIaAJAKY IIHMCbMCHHHUKA
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Horo omoBiJaHHs, Bce X came pomaHu — «CuHHM 1 KoxaHIi», «Paiigyray, «3akoxaHi
xinku» 1 «Koxanerns nemi Yarrepneli» — M03BONSAIOTH BBakaTw JloypeHca OJHHM 3
HallBUAATHIIUX TUChbMEHHHUKIB XX cromitta. OKpiM BJIAaCTHMBUX MHCbMEHHUKY
MOT'YTHOCTI Tiepa, BMIiHHS TOHKO TepeAaTH «BIIUYTTS MIiCI», Bpakae€ 3JaTHICTh
JloypeHca TOYHO BIATBOPHUTH COIiaJIbHE, TICUXOJIOTIYHE 1 ICTOPUYHE CTAHOBUINEC AHTIIII
9aciB MPOMHCIIOBOI PEBOJIIOLII].

Jocmpkyroun HanoOIem BimoMuii pomad Jleima ['epbepra Jloypenca «Koxanenpb
aemxi Yarrepneit», H.II. Muxansceka [20, c. 127-129] 3a3nagae, mo poMaH CTaB
OCTaHHBOIO crpoOoro JloypeHca BHUCTYNUTH B POJII TBOPIS «HOBOI pENirii», o
BiAMOBiAasia © BHUMoOraMm JIOAUHM XX CTOJITTA. 3aBEpIIYIOUM TBOPYMM IIUISIX
NMCbMEHHHKA, 1Iell poMaH yBiOpaB y ceOe OaraTopiuHuil AocBia JlopyHeca-pomanicTa i
BiJIoOpa3mia pe3ynpTaT iHoro mnomykiB. «Koxaneup nemt Yarrtepnel» MaB cTaTu
peanizali€ro 3anoBITHOI Mpii MMCbMEHHUKA PO POMaH, 110 3aTBEPXKYBAaB OU MEPEMOry
KOXaHHS HaJ HEJIOCKOHAJICTIO 1 0OMEXEHICTIO po3yMmy. Ajie pazom 3 TUM JIoypeHc MpisB
PO MPUMUPEHHS 1MX JIBOX aCIMEKTiB, BOAYalOyu y BCTAHOBJICHHI FapMOHIi M1k TIJIOM Ta
pPO3YMOM IUISAX JI0 BIAPOJKEHHs JOJWHU. B pomani BijoOpasuiiach 30€HTEXKEHICTh
BpPaXEHOI BIMHOIO CBIJOMOCTI, a ICTOpisl TepOiB IMOCTa€ Mepes] HaAMH K pe3yJbTaT
nepexuToi HumMu katactpodu. Onanak JloypeHe Bce x BUpaxae cladKy Hajllo Ha Te, 110
JesKl YOJOBIKM M >KIHKH, SIKUM TOIIACTWIIO CTaTH OJIM3bKUMHU OJMH OJHOMY, BCE XK
MOXXYTh YHUKHYTH TUCKY OOCTaBUH. AJle MECUMICTHYHUN HACTPIA pOMaHy Ta BIACTUBUI
pOMaHy CMYTOK TEPEKOHYIOTh B TOMY, IO JOCSTHEHHS Oa)kaHOi TapMOHI1 BHIIA€THCS
JloypeHcy HEMOXKIIUBUM.

AHami3 TBOPYOCTI TPhOX MPEACTABHUKIB AHTIIMCHKOTO MonepHI3My — JkelicMma
xoiica, Bipmxkunii Bynd ta [lesina ['epbepra JloypeHca — mae miacTaBu Juisl IEBHUX
BHCHOBKIB III0JI0 MOJAEPHICTCHKOTO poMany. OTxke, MOTJsA Ha AIMCHICTH SIK Ha 31IUN
XaoC, CyO’€KTUBHUU MIIXiJ 10 HEl, HEJAOBIpa ¥ BOPOXKICTH JO JIIOJCHKOTO PO3yMy
MPU3BOJSTH JI0 TOTO, O MUCbMEHHUKU-MOJIEPHICTH PO3PUBAIOTH 3B'SI30K MIXK KUTTSAM Ta
miteparyporo. [IpencTtaBHUKM MOJEpHI3MY 300paKyIOTh JIIOAWHY 11032 COIllaTbHUMU
3B'I3KaMH, 110 € CaMOTHBOIO Yy BOPOXKOMY CBITI. CBITOCHPUMHATTS MOJIEPHICTIB
MPU3BOJUTH /IO BIJIMOBU BiJ] TYMAaHICTUYHHX I[IHHOCTEH, BIJ] MOPAJIbHHUX KPHUTEPIiB B

TBOpYOCTi. BinOyBaeTbcsi pPO3PUB €THOCTI E€TUYHOTO MW €CTETUYHOTO, BIJICYTHIM
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MOpaJIbHUM Cya HaJa JIMCHICTIO Ta HaJ JroanHo0. OcobauBocTi (Pinocodii MoaepHICTIB
TICHO TOB'sI3aHi 3 (OpMOIO iX poMaHiB. Y 3B'SI3KY 3 IIUM BIIOYBA€ThCS PyHHYBaHHS
CTPYKTYpH pOMaHy, WOTO OCHOBHUX €JIEMEHTIB, CTaBJIAYM HA TIEpIIe MiCIe
EKCIIEPUMEHTH 3 (POPMOIO Ta CIOKETOM.

BUCHOBKMX /10 PO3JALJTY 111

MonepHi3M BBa)Ka€ThCsl CYKYITHICTIO HalpsIMIB 1 Tediil B jiTepaTypi moyaTky XX
CTOJITTSI, OCHOBOIO SKOTO CTaJO 3alepeueHHS XYJO0KHIX TMPUHIMIIB peaizMy 1
HaTypasi3My, MepeBakaHHs (OPMU HAJ 3MICTOM, a TaKOX XYJOKHSA CYO’€KTHBHICTD.
MopepHi3M SIK JiTEpaTypHE SBHUIIE XapaKTEPU3YEThCS JIUHAMIZMOM, KYJIBTYpPHOIO
PEBOJIOIIAHICTIO T4 AKTUBHUM BUKOPUCTAaHHSM IIJIKOBUTO HOBHUX XYJIOXHIX 3aco0iB,
TaKuX SIK TOTIK CBIJJOMOCTI, KOJIa)K Ta AacOI[laTUBHUNA MOHTa)XX. XapaKTepHI pHUCH
MOJIEpHI3MY SICKPABO MPOSIBIISIIOTHCA B TBOPUOCTI aHTIIHCHKMX MUCbMEHHUKIB Jlkeiimca
Jlxoiica, Bipmkunii Bynd ta JleBima I'epOepra JloypeHca, TBOpUYICTh SKUX Maiike
MOBHICTIO MOPHUBaia 3 TPATUIIAHUMHU JIITEPATYPHUMHU KAaHOHAMMU.

JIx.JIoic BBaXa€eTbCsi OCHOBOIOJIOKHUKOM SIBUINA «IIOTOKY CBIJJOMOCTI» B
JiTeparypi, 60 came oMy BIAjoCs HaJaTU LbOMY MPUHOMY MAacIITaOHOCTI, 3pOOMBIIN
HOTO OCHOBOIO OTIOBi/II B CBOEMY POMaHi, TAKUM YHHOM PO3KPHUBIIU BCl MOXKIJIMBOCTI,
3aKJIa/IeHl Y BHYTPIIIHBOMY MOHOJIO31 1 OjiMcKyye BHKopucTaBmiu ix. B. Bynd uwacro
3aKjazaia yHiKajdbHI 1 HOBATOPCHKI COCOOM Iepeaydi 3MICTy TBOPY: B TBOP1 MOTJIO HE
OyTH H1 3aB'sS3KHW, HI KyJIbMiHAIlll, HI PO3B'SI3KH, a, OT)KE, HE OYyJI0 B HbOMY 1 CTPOTO
KAaHOHIYHOTO CIOKETy, aje BiJ I[bOro ii TBOPM HE CTaBajM TIPUIMMHU, &, HABMAKH,
npuBepTaniu me Oumeiny ysary. o crocyerbes TBopuocti J.I.Jloypenca, To BiH
3BEpTaBCs J0 MPOOJeM, sIKI HE TIJIbKU HE BTPATUIIM CBOEKO 3HAYUMICTIO JIJISi HACTYITHHUX
MOKOJIIHb, aJié HAaBITh CTaJlM HarajlbHUMU: JIOAMHA B €MOXy HayKOBO-TEXHIYHOI
PEBOJIIONII, 3HAYCHHS 3arajbHOIOJCHKUX IIHHOCTEH, BIJIHOCHMHHM YOJIOBIKIB 1 JKIHOK,
TOI[O. AJI€ OCHOBHOI OCOOJHUBICTIO TBOPUYOCTI MHUCHMEHHHUKIB-MOAEPHICTIB OYJI0
aKTUBHE BUKOPUCTAaHHS pPI3HOMAHITHHX XYyJOXKHIX 3aco0iB, 1 Hadacrtime —
dpazeonorizmiB. Came B iX TBOPYOCTI Ppa3eoIOTIuHI OJUHUII BiIIrParOTh OCHOBHY POJIb
y CTBOpEHHI OOpa3HOCTI, TOMY Y€ BaXKJIUBUM BUSBISETHCA aHall3 JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX OCOOIMBOCTEH (hpa3eosori3MiB y TBOpax AaHTIINWCHKUX MOJEPHICTIB, a

TaKOX JIOCIIHPKEHHS CIIOC001B X mepeadl iHI0 MOBOIO.
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PO3 AL IV
JIJEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJIUBOCTI ®PA3ZEOJIOI'I3MIB Y
TBOPAX AHI'JIIMCBKUX MOJIEPHICTIB TA CHOCOBH IX IEPEJIAYUI
YKPATHCBKOIO MOBOIO

Posmin IV mpucBsdueHo aHamily Ta THUIOJOTI3AMIi  JIEKCHKO-CEMaHTHYHHUX
0cOOMMBOCTEW  (pa3eoyiori3MiB  y TBOpAaxX aHMIHCHKAX MOJEPHICTIB, a TaKOX
JOCITIDKCHHIO CITIOCO0IB mepeaadl IHMX OCOOJUMBOCTEH YKpPaiHChKOIO MOBOIO, TOOTO
aHaN3YIOTbCA OCHOBHI Mepekiafaipki  TpaHcdopmaiii, 3a JOMOMOTOK  SIKUX
NEePEIa0ThCs JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI 0COOJIMBOCTI (PPa3eosIori3MiB y TBOpaX aHTIIIMCHKUX
MOJICPHICTIB MPH MEPEeKIIajii [UX TBOPIB YKPAiHCHKOI MOBOI. MaTepianoM i aHalli3y
CIYTYIOTh TBOPH 3TajlaHUX BHIIE MPEACTaBHUKIB AHTIIIMCHKOTO MOJICPHI3MY, a TaKOX

oiIifHI epeKIaau X TBOPIB YKPATHCHKOIO MOBOIO.

4.1. JIlekcnuHi 0c001MBOCTI pa3eos10ri3MiB y TBOPAX aHIJIICBKHX MOIEPHICTIB

AHani3ytouu JJEKCU4H1 0COOIMBOCTI (hpa3eosiori3MiB, MU MOCIYTOBYBAIKUCH IPaIsIMU
BU3HAYHUX Aociigauip 1.B.Apuomsa [58, ¢. 37-43] Ta JL.I. Bepou [59, c. 89-107],
0a3yro4 JOCTI/DKEHHS JIGKCHYHMX OcoOMMBOCTEN Ha iXx mpaimsix «JIekcukomoris
CydacHoOi aHrmiicekoi MoBM» Ta «llOpiBHsJIbBHA JIEKCHKOJIOTI] aHIJIIKACBKOI Ta
yKpaiHCbkoi MoOB». [l mpoBeAeHHS AOCHIDKCHHS JIGKCHYHUX  OCOOJUBOCTEH
aHTIINACHKUX (Hpa3eosori3MiB B TBOpax MNHUCHMEHHHUKIB-MOJIEPHICTIB OyJIO CKJIaJI€HO
Tabauill ¢pazeosiorizMiB, BUKOPUCTAHUX B CBOIX TBOpPAX MPEICTABHUKAMU aHTJIIHCHKOTO
MOJIEpHI3MY, SIKMX MU PO3TJsAald B momnepenuboMy po3aini (muB. Jomatku A, b, B).
Marepian gocnigxeHHsT OyJO OTPUMAHO METOJOM CYIUIHbHOI BHUOIPKH 3 6 Keped:
opuriHambHux TBopiB J[xeiitmca [Ixorica: James Joyce, Ulysses; Bipmkunii Bynd:
Woolf, Virginia. Mrs Dalloway; ta J[leBina I'epbepra Jloypenca: David Herbert
Lawrence, Lady Chatterley's Lover; a takox iX odimiifHHX HEPEeKIaaiB YKPaiHCHKOIO
MoBot0: Viicc: poman; 3 awmen. nep. O.Tepex, O.Mokposonvcvkuti; Micic [lennoseti;
nepeknao 3 auen. lTapaca boiika;, Koxaneyv Jleoi Yammepnet, nep. 3 auwen. Conomii
llagnuuko. OO0car wmatepiany ckiagae 1107  ¢paseonoriunux oaunuib (408
dbpazeonoriyHuX OAMHHIL 3 TBOpy «Yiicey, 350 ¢dpa3eosoriyHuX OJUHUIIL 3 TBOPY

«Micic Jlemnoseit» Ta 349 ¢pazeonoriyaux oauHuil 3 TBOpY «Koxanenp el
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Yatrepneii»). He3nauna pi3HUIS y KUTBKOCTI OJIUHMIIL JIS aHATI3Y TMOSCHIOETHCS THUM,
10, HE3Ba)KalouM Ha Te, 1o obcsar pomaniB Bipmkunii Bynd «Micic [ennosei» Ta
Hesiga 'epbepta Jloypenca «Koxaunens neni Yarrepnei» € maitke 0JHAKOBUM, OJIHAK
obcsr pomany Jxxerimca J[xoiica «Yiice» nepeBulillye 0OCATH 1HIIUX ABOX TBOPIB, TOMY
came 3 IIbOTO POMaHy HAMH B35TO TPOXH OLIbIIY KIIbKICTh OJMHUIG JJIs aHam3y. B
JlonaTkax 1HKOJM TPAIUISIIOTHCS TAKOX BUIIAJKU MOBTOPY (pa3eosiorismy. Aje MU Bce
OJIHO BKJIFOYAJIA TaKl MOBTOPH B 3arajibHy KUIbKICTh OAUHUILG. Lle mosicHIoeThCs TUM, 110
BXKMBaHI aBTOPOM Y CBO€MY TBOpi (pa3eosOTiyHI OJMHHUII MOXYTh 3yCTpI4aTHCh HA
CTOpIHKaxX pOMaHy MO KiUJbKa pasiB, ajie¢ MepeKiajl IuX OJUHMIIL BIAPIZHAEThCA. ToMy
HaM 37aJI0CSl JOPEYHUM aHalli3yBaTH Taki ¢pa3eosiori3MH 3 TOYKU 30py BUKOPHUCTAHUX
NepeKsagaueM NepeKIaialbkux TpaHcPopMalliid, siKi, 3HOBY K TaKH, BIIPIZHAIOTHCS IS
OJHOTO ¥ TOoro camoro (paszeonorizamy. Y tabmuisx JogaTkiB HaBEJACHO SK OpHUTIHA
BUKOPUCTAHOTO MHCbMEHHUKOM (pa3eoioriaMy OAMHUII, TaK 1 Horo mnepekiam, 1,
3BHYAlHO, MEpeKIaJalbpKy TpaHC(hOpMallilo, 3aCTOCOBaHY B IPOLECI NEPEKIIaTy TBOPY
yKpaiHcbkoro MoBoto. [lepekian 1 mepekiaaanbki TpaHchopmaliii MU aHaIi3yBaTUMEMO B
TPEThOMY MIAMYHKTI, @ B IEPIIOMY 1 IPYroMy MIAMYHKTaX 30CEPEAMMOCH Ha JIEKCUUHUX
Ta CEMaHTUYHUX OCOOIMBOCTSIX (pazeosorizamiB. Tak fK B IbOMY MIANYHKTI MU
30CEPEIKYEMO yBary Ha JIGKCMYHMX OCOONMBOCTAX (hpa3eosiori3MiB y TBOpax
aQHTJIMCBKUX MOJIEPHICTIB, MU PO3MVISIAATUMEMO 111 TPU TBOPU SK OKpeMo, s
MOPIBHSHHS YaCTOTHOCTI BXKMBAHHS THX YW IHIIUX (Ppa3eoioTi3MiB Pi3HUMHU aBTOPAMH,
TaKk 1 pa3oM, Uil BUBEACHHS 3arajJilbHUX BUCHOBKIB IIOJ0 JIGKCHYHUX OCOOJMBOCTEH
¢dbpazeosorizMiB y TBOpax aHITINCHKUX MOJIEPHICTIB 3arajioM.

OCKUIBKH KOJITHE CJIOBO B MOBI HE ICHY€ OKPEMO, 130JIbOBAHO BiJI MOTO 3arajibHOI
HOMIHATUBHOI CUCTEMH, 1 TaK SIK CJIOBa 00'€ JHYIOTHCSI B PI3HI IPYIM HA MIJICTABl TUX YU
IHIIMX O3HAaK, JUId aHali3y MU BHUPIIIWIA TpoaHali3yBaTH JIEKCHMYHI OCOOJIUBOCTI
dbpazeosioriaMiB 'y TBOpax AaHMVIMCBKUX MOJEPHICTIB IUISIXOM  THUIOJOT13a1lli
JOCIIKYyBaHUX (pa3eosIOTIYHIX OJUHUIL 32 BCiMa Kiacu(ikallisiMu, 1110 HaBEICHI B
Po3nmini 1 (okpim kmacudikariii Himernpkoro gociigauka B. ®mngiimepa, amke Horo
kiacudikaeTecss 0a3yeTbcsi Ha BXXUBAaHHI (Ppa3eoiori3MiB MEPEBAXHO B YCHOMY
MOBJIEHH1, B MOBI 3MI, KOMeHTapsx, TOIIO, TOMY THUIIOJIOTI3yBaTH (Ppa3eoiori3MU, B3STI

3 TBOPIB XYJI0OKHBOI JIITEpATypH, 3a I1€10 KIacUu(DIiKaIIEO HE € JOPEUHUM).
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[lepmuM kpuTepieM g aHami3y crajna CTpykTypa. Ha cTpykTypHOMY KpuTepii
0asyeTbesa kmacudikaiis gocmignuka H. M. Illancekoro. Tak, BU€HMM pO3/iIUB
¢dpazeonoriamu Ha ABI Tpynu: 1) Ti, U0 3@ CBOEIO CTPYKTYpPOIO MOAIOHI 10 CHOMy4YEHb
CJiB; 2) Ti, IO 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO MOAIOHI O MOBHOIIIHHUX PEUYEHb (JI0 II€T IPpyIH
HallyacTile BXOJATh MPUCHIB’S Ta MpuKazku). Ilicist mpoBeneHOro AOCTIIKEHHS MU
UM 10 TaKUX BHCHOBKIB: 3arajioM OUIbIly YacTHHY CTaHOBIATH (hpa3eoiorizmi,
moAI0H1 3a CTPYKTYpPOIO /IO CIOJIy4YeHb CiliB (626 (ppa3eosoriyHux OAWHUIL), TOMl 5K
dbpazeonoriaMmu, 3a CTPYKTYpOI TOMiIOHI 7O PEYeHb, 3YCTPIYAIOTHCA Yy TBOpax
aHTIAChKUX MojepHicTiB piame (481 dpaseonoriuna ogunung). o crocyerbes
KOXXHOTO aBTOpa OKpeMo, TO (pa3eosori3Mu, mo/1i0HI 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO JI0 PEUYCHBD,
HallyacTime 3ycTpiyatoThesi B TBOpl JleBiga ['epOepra Jloypenca «Koxanens mnexdi
Yatrepneit» (168 ¢dpa3zeonoriyHuX OJIMHUIB). SICKpaBUMHM TPHUKIAJAaMH  TaKHUX
¢dpaseosoriamiB MOKyTh ciryryBatu HactymHi oguauii: All in due season; As if they had
lost a shilling and found sixpence; He felt the devil twisting his tail; No matter how many
skies have fallen; There's lots of good fish in the sea. HaBeneni npukiaau € nepeBakHO
MPUCIIB’IMU, IO CBIAYUTH TIPO T€, 10 (Hpa3eoiori3mMu, 0 3a CTPYKTYPOIO MOAIOHI A0
peYeHb, 4acTO € YCTAIEHUMH B MOBI KPUJIATUMHU BUpPA3aMU, IPUCIIIB IM1 Ta MMPUKA3ZKAMH.
I xoua HalOlnblIE TAaKWX BUpa3iB MU MoOxeMo 3HaiTH came B [leBima I'epOepra
Jloypenca, npukiiaau noaioHuX (hpazeosori3amiB HasiBHI K 1 B TBopi [xeiimca J[xoiica:
There’s nothing new under the sun; To Caesar what is Caesar’s, to God what is Gods;
Tak 1 B pomani Bipmxkunii Bynd: Every man has his ways; World might have turned
upside down toio. OTke, MOXKHa 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 MOJCPHICTH aKTUBHO BXKHBAJIU
dpazeonoriaMm, MmO 3a CTPYKTYpPOIO TMOMIOHI O peyYeHb, 1 YacTO SBISIOTH COOO0IO
MPUCIIIB’S Ta MPUKA3KH.

®pazeosioTiuHI OJMHUII, 3a CTPYKTYPOIO MOMIOHI O CHOJIYY€Hb CJiB, HAWOLIbIIE
3ycTpiuaroThes B TBopl Jlxkeitmca Jlxoiica «Ymice» (257 (pa3eosioriyHUX OJWHHUIID).
SckpaBuMu TipuKIagaMu Takux (¢Gpaseosiori3MiB MOXYTh clyryBatu: Brown paper;
Fuller’s earth; In a funk. Tak camo Oinbire (pa3eosori3MiB BOrO THITY W B pOMaHaXx
Bipmxkunii Bynd «Micic [demnoseii» (181 ommuumi): Cool as a cucumber; In short
words; Middle-class people; Ta J[leBima I'epGepra Jloypenca «Koxanenp Jemi

Yarrepuei» (188 omunuis): Out of nowhere; Out of the thin air; Tongue of fire. OTxe, B
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pOMaHax MOJIEPHICTIB MEpPeBaKatOTh (hpa3eoIOriyHl OJUHUII, 32 CTPYKTYPOIO MOI10H1 10
CIIOJTyYeHb CJIIB, @ HE J0 peueHb. Lle MmosCHIOEThCS TUM, IO KUJIBKICTh (Ppa3eosioriamis,
SK1 3a CTPYKTYpOIO TOJMIOHI O pedyeHb, 3arajJjoM OOMEKEHa, aJpKe 3amac MpHUCIiB’iB,
NPUKA30K Ta KpUJIATHX BHCIOBIB y Oynb-sikiii MoBi € BuuepnmHUM. Il[o cTocyerbes
dpazeonorizmiB, MOAIOHUX 32 CTPYKTYPOIO O CIOJYYCHB CIiB, TO iX KUIBKICTh B MOBI
3arajJioM He € 0OMEKEHOI0, OCOOJMBO B aHTINMCHKIM MOBI, JIe iX CKJIaJ JOIOBHIOETHCS
(dbpa3oBUMH JIECIOBAMU 1 BEJIMKUM PI3HOMAHITTSAM CIIOJIyYeHb MPUUMEHHUKIB 3 1HITUMU
YaCTUHAMU MOBH. TakuM 4YHWHOM, BIAMOBITHO A0 Kiacudikarmii (paszeonorizamiB 3a
CTPYKTYPHUM I[apaMeTpoOM, Yy TBOpaxX aHIJIHCBKUX MOJIEPHICTIB IEPEBAKAIOThH
dpazeonorizmMu, 3a CTPYKTYpOIO MOJIOHI /10 Crody4YeHb ciiB. ['padiune BigoOpakeHHS
pe3ynbTaTiB MPOBEACHOIO JTOCHIKEHHS MOKHa nodaunTu Ha Puc. 1, Puc. 2 1 Puc. 3.

YacToTHiCTb BUKOPUCTAHHA Ppa3eonoriamis, 3a
CTPYKTYPOIO NogibHMX A0 cnonyyeHb chis

[Oesin Mepbept
JloypeHc
"KoxaHeub negi _———
Yatrepnen" Oxkenmc Oxolic
(181) "Ynicc" (257)

299 41%
BipasKuHia Bynd
"Micic
Oennoseit" (188)
30%

Puc. 1. [iarpama posnoauty ¢paszeosoriamiB, 3a CTPYKTYpOIO TOIIOHUX IO

crionyuyens ciiB (3a H.M.I1lancbkum)

YacToTHicCTb BUKOPUCTAHHA Pppa3eonoriamis, 3a
CTPYKTYpOIO NoAibHUX A0 peyeHb

[Oesin l'epbept LOxerimc JxKoic
JNoypeHc "Ynicc" (151)
"KoxaHeubnegi 31%
Yattepnein" (168)
35%

BipasuHia Byno
"Micic
Oennoseit" (162)
34%

Puc. 2. [Miarpama po3nofainy ¢ppa3eosiorizMiB, 3a CTPYKTYPOIO MOAIOHUX 0 peyueHb

(3a H.M.IllanchKkuM)
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Po3nogin ¢ppaseonoriamis y TBOpax
QHIMNINCbKUX MOAEPHICTIB 33 CTPYKTYPOIO
(Knacudoikauia H.M.LLaHcbKoro)

dpaszeonoriamu,
33 CTPYKTYpOto

noAibHi go
_ peuyeHb(481)
43%

dpazeonoriamm,
3a CTPYKTYpOto
noAibHi go
Crosly4yeHb cnis
(626)

57% \_/

_

Puc. 3. liarpama posnoainy ¢paszeosiorizmis 3a cTpykTyporo (3a H.M. lllanchkum)

3a CTpYKTYpHUM mapamMeTpoM ¢pa3eosorisMu Kiaacu(piKyBaB TaKOX JOCIITHUK
[.€. AmniukoB, ane BIH BHIUIMB BXE HE JBI, a TpU TIpynu (Ppa3oyiori3Mia:
1)ppaszeonorismu, 1O CKIANAIOTHCS 3 OJHOTO TMOBHO3HAYHOIO 1 OJHOTO (JBOX)
HEMOBHO3HAYHOTO CJI0BA; 2) (hpa3eosori3Mu 3 ABOX MOBHO3HAYHUX CJIB (0€3 ypaxoBaHHS
HEMOBHO3HAYHUX CIiB); 3) ¢pas3eosioriaMH, IO CKJIQJalOThCS 3 TPbOX abo Oiniblie
MOBHO3HAYHUX CJIIB.

Otxe, mpoaHamizyBaBIIM (Hpa3eosOriyHl OJUHUIN 3a KIacCH(IKAIIED BYEHOTO
[.€.AniukoBa, sika 0a3yeTbCsd Ha CTPYKTYpHOMY TapameTpi, MU JIHNUIM TaKuX
BHUCHOBKIB: y TBOpPaxX AaHIJIHCBKUX MOJIEPHICTIB MEPEBaXarOTh (Ppa3eosiori3Mu, IO
CKJIQJIAIOThCS 3 TPHOX abo Oulble MOBHO3HAYHUX CHiB (534 onuHUIN), TPOXU MEHIIE
3yCTpIualoThes (Ppa3eosioriamMu, M0 CKIAAAlOThCs 3 JBOX TMOBHO3HAYHHMX CIIIB, HE
BpPaxOBYIOUM HENOBHO3HA4H1 cioBa (497 (Qpa3eonoriyHux OAMHMIB), a HAWMEHIIY
KUIBKICTh CTaHOBUTH Tpyma (pa3eosiori3miB, SKI CKJIAIAIOThCS JUIIE 3 OJHOTO
MOBHO3HAYHOTO, 1 OJHOr0 ab0 KUIBKOX HEMOBHO3HAYHMX CiIiB (76 (pa3eosoriunux
onunaMIlb). TuM He MeHI, (pa3eosori3Mi OCTAaHHBOI TPYIMU BCE K JOCTATHBO YaCTO
3ycTpidaroThes 'y TBopi Bipmkunii Bynd «Micic Hemmosei» (39 ¢pazeomoriunux
oaunuIk 3 350). HaituacTime ¢gpazeosnoriaMu Takoro Tumy, 1e ¢gpa3osi JaieciaoBa, abo x
ycraneHi Bupasu: For sake; For no reason; Give in; In the open. ¥V tBopax [Ixeiimca
Hxoiica Ta [leBima I'epbepra JloypeHa ¢pa3eosioriydi OJAMHUIN IOTO THITY

3ycTpivaroThes 3Ha4HO pimme (13 1 24 omuawmmi BianosigHO). Ile cBiquuTh mpo Te, 110
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Bipmkunis Bynd B cBoemMy poMaHi dYacTilie BUKOPHUCTOBYE KOPOTKI, JaKOHIYHI
CIIOJyYEHHS CJIB, aKTUBHO 3BepTalouuch 10 (pa3oBux mgiecmiB. lle € 11ikaBoro
0COOJIMBICTIO 3 OryIsiny Ha Te, 1o Bipmkunis Bynd — muceMeHHUIS-KIHKA, a KIHKH
3a3BUYai, HABNAKU, YHHUKAIOTh JIAKOHIYHOCTI, TOJI SIK YOJOBIKM HAJalOTh TEepeBary
KOPOTKHUM 1 BIy4yHUM ¢pa3am, ajic B HAIIOMY BHUIAIKY, I TCHACHIIS MPOSBISETHCS B
npotwiexHomy Hampsmi. [lo crocyerscsi (¢pazeonoriamiB Apyroi rpymu, sKi
CKJIQJIAIOThCS 3 IBOX MOBHO3HAYHUX CJIB 1 ACKIJILKOX HEMOBHO3HAYHUX, TO HaiyacTiiie
dpazeonoriamMu 1ILOTO TUITY 3yCTpidaroThes B poMmani J[kerimca J[xxoiica «Ymicey (202
omunwmii): High water; Poor soul; The new moon. Taki ¢pa3zeonori3amu, 3BHYAIHO,
JIOCUTh TOIIMPEHI, TOMY Y BEJMKIA KIJTBKOCTI HasiBHI SK y pomani Bipmxunii Bynd
«Micic Jlemnosei» (167 omqunuiip): Falling in love; Middle class; Cream of society; tak i
B pomani [leBina ['epbepra Jloypenca «Koxaners seai Yartepnei» (128 oaunuiis): The
driving power; Man of society; Her quick ear. 3po3ymisio, mo (pa3eonoriuti oJHHHUII
Takoi CTPYKTYpu OyIayTh 3yCTpi4aTUCh B TBOpAaX 3HAYHO 4YaCTIIIE, OCKUIbKU
BaplaTUBHICTh IX CKJIQ/Jy € 3HAYHO BUIIEIO, 00 KUIBKICTh CIIOJIYYeHb JBOX MOBHO3HAYHUX
ciiB y Oyab-sikiii MOB1 OyJe 3HAYHO OUIBIIEIO 33 KUIBKICTh CIOJYYEHb JUIIE OJIHOTO
MOBHO3HAYHOTO CJIOBA 3 OJHMM a00 HaBiTh KUIBKOMa HEMOBHO3HAYHUMH CJIOBaMHU.
®pa3zeos0ri3Mu TPETHOI TPYNH, J0 CKIaAy SKHUX BXOIAUTH OUNbIIE JBOX MOBHO3HAYHUX
CNIB, CKJIaJal0Th HaAWOUIbIy Tpymy 1 Haiyacrimie 3ycTpiyarotbes y TBopi JleBiga
I'epOepra Jloypenca «Koxanenp jgeni Yarrepnei» (197 dpaseonoriuanx oaunuils): With
a queer grin of a smile; We have the habit of each other; Pretends to rule the roost.
Tpoxu meHme ¢gpa3eonori3aMiB i€l Tpynyd MU 3HaXoauMo B pomani JIkeitmca J[xorica
«Ymice» (193 dpaseonoriuni ommuuiti): To set his mind at rest; He’s stinking with
money; No good red herring. Taka Benuka KiTbKICTh (Dpa3eosiori3MiB, IO BXOASTH 10
II€1 TPYTH, TTOSICHIOETHCS, 3HOBY K TaKH, TUM (haKTOM, 110, YUM O1JIbIIIe TTOBHO3HAYHUX
CJIIB BXOJHTH JI0 CKJIaay (ppa3eosoriyHOi OJMHMUII, TUM OUIbIIE BapiaHTIB CHOJIYYEHHS
IIUX CIIiB, 1 TUM OljIbIIe (Ppa3eosiori3mMiB iCHy€E B MOBI.

CxeMaTuyHO pe3yNbTaTH aHalizy (pa3eosIOTIYHUX OJUHUIL 3a KIACH(IKAIIE0

nociigHuka [.€.AniukoBa Bimoopaxkeni Ha Puc. 4, Puc. 5, Puc. 6 ta Puc. 7.
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YacToTHicCTb BUKOPUCTAHHA Pppa3eonorismis,
L0 CKNaAaloTbcA 3 1 noBHO3Ha4YHoro i 1 abo 2
HenoBHO3HAYHUX CNiB

Oesig M'epbept

; \ LOxenmc
OYPEHC Oxoiic "Ynicc"

"KoxaHeupb /Jfﬂ.i — / (13), 17%
YaTTepnen
(24), 32%
) BipasKuHia
w_Byncb "Micic
Oennoseir"
(39), 51%

Puc. 4. [liarpama po3noainy (ppazeonorizmis, 10 CKJIaAal0Th 3 1 mOBHO3HAYHOTO 1 1

a00 2 MOBHO3HAYHUX CIJIIB y TBOpaX aHIIINCHKUX MOJEpHICTIB (3a [.€. AHIUKOBHUM)

HacToTHiCTb BUKOPUCTAHHA Pppa3eonoriamis,
LLLO CKNAAaloTbCA 3 2 NOBHO3HAYHMX cniB (6e3
YpaxyBaHHA HENOBHO3HAYHUX)

Oesig lepbeptr_____——
JloypeHc

"KoxaHeup \
. Oxxeimc
negi
i Oxoric "Ynicc"

YaTtTepnen !
(128),26%  BipauHis (202), 40%

Byflcb 'IMiCiC X/
Oennosein"

(167), 34%

Puc. 5. diarpama po3noainy (ppa3eonori3mis, 1Mo CKJIAIAIOTh 3 2 IOBHO3HAYHUX CJIiB,

y TBOpax aHTNHChKUX MOAEpHICTIB (3a [.€. AHIUKOBUM)

YacToTHiCTb BUKOPUCTAHHA Pppa3eonorismis,
L0 CKNapatoTbeA 3 3 abo binblie

NOBHO3HAYHUX CNiB
[Oesin M'epbept

NoypeHc \ [Oskeiimc
"KoxaHeLlpb — [xoic "Ynicc"

. nepi (193), 36%
atTepnen
(197), 37%
BiparKuHia
Bynd) "Micic
ﬂ,ennosem
(144), 27%

Puc. 6. diarpama po3noainy ¢dpaszeosioriamiB 3 3 a6o Oiyibllie TOBHO3HAYHMUX CIIIB B

pOMaHax aHTIIHCBKUX MOJCPHICTIB (3a [.€. AHIUKOBUM)
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Po3nogin ¢ppaseonoriamis y TBOpax aHMiACbKUX
MmoaepHicTiB 3a cTpykTypoto (Knacudikauin

|.€E.AHIY KOBa) ®paseonoriamu 3
1 NnOBHO3HAYHOrO i
1 abo aBox
HENoOBHO3HAYHUX
cnie (76)
dpaseonoriamu 3 7%
3 abo binblue \ ®paseonorismu 3
NMOBHO3HAYHMX 2 NOBHO3HAYHUX
cnis (534) cnis (6e3

48% ' ypaxyBaHHA
\ _/ HEernoBHO3HaYHMX)
(497)
45%

Puc. 7. Jiarpama po3noainy ¢ppa3eosioriaMiB 3a CTpyKTyporo (3a [.€. AniukoBuM)

B Po3gimi 1 mu posrisananu knacugikanito gpaszeonorizmis L. bamni, ockinbku BoHa
BBAXKAETHCS 3arajoM TMEpIIoK BIJOMOIO Kiacu(iKaIli€ewn (pa3eosIoriyHuX OIUHUILb.
[TapamerpoM mnsa knacudikanii y Hl.banm BucTynuiia MOTUBOBAHICTh (Ppa3eoiiorizmy,
TOMY BiH PO3AUIHUB (hpazeosori3Mu Ha ABI1 rpynu: (pazeonoriyHuil psas 1 ppaseonoriyHa
€HICTh, BIMOBIIHO, (Ppa3eosori3Mu MepIioi rpynu XapakTepu3ytoThCsi MOTUBOBAHICTIO
KOMITOHEHTIB 1 MOJKJIMBICTIO BHUBEJIEHHS 3 CYMH IXHIX 3HAa4€Hb 3HAYEHHS LIJIOro
dpazeonoriamy, a (¢dpazeoyorisMu  Jpyroi TPy XapaKTepU3YIOThCS TOBHOIO
BIICYTHICTIO MoOTuUBOBaHOCTi. Opnnak, mociigoBHuk Il.bamm, BcecBITHROBIIOMUIMA
nocnigauk B.B.Bunorpagos po3mmpus kinacudikaiiito bamii i BHOKpEMUB TPETIO TPYITY
dpazeonoriamiB, SKi € YaCTKOBO MOTHBOBAaHMMH. TOMy Ham 34aJIOCh JOPEUYHUM
aHani3yBaTu (h)pa3eosori3Mu y TBOpax aHIIHCHKUX MOJIEPHICTIB caMe 3a Kilacuikalii€ero
B.B.BunorpanoBa. OTxe, TOCIITHUK BUOKPEMHUB TpU Tpynu (Hpa3eosoriYHUX OJAUHHIIb:
1) ¢pa3zeonoriuni 3polieHHs (MOBHICTIO HEMOTHBOBAHI, 3HAYEHHS LIJIOTO BHUPa3y
HEMOXKJIUBO BHBECTH 13 CYMH 3HAaY€HHb CKJIAJOBUX KOMIIOHEHTIB); 2) (hpazeosoriyHi
enHocTi (MoTuBOBaHi); 3)dpa3eosioriudi CIOMydeHHs! (4aCTKOBO MOTHUBOBAHI, 3HAIOYU
3HAUEHHS TPUHAWMHI OJHOTO CKJIAJJOBOTO KOMIIOHEHTa, MOXXHA 3PO3YMITH 3HAYCHHS
THIITUX).

Mu mnpoanamizyBanu (pas3eosiorisMd B TBOpax aHMIMCHKUX MOJEPHICTIB 3a
kiacudikamiero B.B.Bunorpanosa, mo 0a3yeTbcsi HA MOTUBOBAHOCTI (Dpa3eosiori3miB, i

UM HACTYNMHUX BHUCHOBKIB. Haiibinpiie B TBOpax aHIIIMCHKUX MOJEPHICTIB
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3yCTpIUarOThCA (Ppa3eosIoriuyHl €HOCTI, SIKI € MOTMBOBAaHMMH, TOOTO 3HAYEHHS BCHOTO
dpaszeosioriaMy MOKHA BHBECTH 13 3HA4Y€Hb CKJIQJOBHX KOMIIOHEHTIB (530
(b pa3eonOTiYHNX OJMHMIIb), TOAL SK MOBHICTIO HEMOTHBOBaHI (PpazeosioriuHl €IHOCTI 1
JaCTKOBO MOTHBOBaHI1 ()pa3eoJIOTi4HI CIIOIYUYEHHs 3yCTPIYalOThCS B TBOPaX aHTIIHCHKUX
MMCBMEHHHKIB-MOJIEpHICTIB 3HauHo pigme (304 Tta 273 ¢dpaszeonoriyni OAWHUIN
BiANOBIAHO). OTpUMaHi1 pe3ylbTaTd MOXHA MOSICHUTA TUM (aKTOM, IO B aHTIIHCHKIN
MOB1 OLIBIIICTh (DPa3eoJIOTI3MIB BCE K € MOTHBOBAaHHUMHM, AK€ KIUJIBKICTH 1CTOPUYHO
3aKpIIUICHUX BHUPA3iB, 3HAYCHHS SKUX HEMOXXJIMBO 3pO3yMITH O€3 3BEPHEHHS 10
cJI0BHHKA (pa3eosioTi3MiB, € 0OMEKEHUM, TO1 K MOXKJIUBOCTI MOEAHAHHS KIJIbKOX a00
OuIbIlIe CIIB, SIKI YAaCTKOBO TMOSCHIOIOTH 3HAYEHHS OJIHE OJHOTO, € HEBUYCPITHUMH.
BaxyMBUM TakoX € Te, 10 B aHMVIMCHKIA MOBI CKJIaJIOBI (hpa3eosIOTIUHOrO BUPA3y,
HAIPUKIIAJ, IMCHHUKH, TOETHYIOTHCS JIUIIE 3 TIEBHUMU KOHKPETHUMH JI1€CIIOBaMHU, a0
NPUKMETHUKaMH, 1 BaplaTUBHICTh TaKUX CIOJIY4YeHb € OOMEKEHOIO, a BaplaHTH
MO€E/IHAHHS HETMOEJHYBAHUX 3a 3HAUCHHSM CIIIB, B CBOIO Uepry, OOMexeHi Iie Oiblie.
Tum He MeHI, Ppa3eoIoTiuHI 3pOIICHHS BCE K TPAILISIOTHCS TIOCUTh 4acTo, aJ)Ke HaBITh
HE3Ba)KalOYM Ha Te, 10 TaKi BUPa3W € MOBHICTIO HEMOTHBOBAHWMH, BOHHM BXKE JTOBIHI
nepiojl 4acy BXOASTh JO JIGKCHYHOTO CKJIagy MOBHM, 1 THUCbMEHHUKUA AaKTHUBHO
BUKOPUCTOBYIOTh Taki (Ppa3eosiorisMu B CBOiX TBopax. Haiibinbiie ¢paszeosoriunux
3pOlIEHbh BHUKOPUCTAaB B CBoeMy pomaHi «¥Ymice» Jlxehimc JDkoiic (ume 115
bpazeonoriuanx oauHuUIk 3 408). SckpaBuMHu TpUKIagaMH Takux (paszeosorizmib
MOXYTh ciyryBaru: In a brown study; Once in a blue moon; To fork out. Tpoxwu pimrre
3BEpTAEThCS 10 PpazeosiorizmiB 1boro tuny Bipmkunis Bynd y cBoemy pomani “Micic
Hemnoseit” (109 dpazeonoriunnx oaunuib 3 350): Cool as cucumber; Gave her quite a
turn; Eating her heart out; In a funk; i me meHme i3 3Haxomumo B TBOpi JleBiga
I'epoepra Jloypenca «Koxanensp sneai Yarrepinei» (80 dpazeonoriaaux oMb i3 349):
All-my-eye-Betty-Martin; Black manna from the skies; For willy-nilly; Her quick ear.
[Ilo cTocyeThcs YaCTKOBO MOTHBOBAaHUX (pa3eosiorizMiB, TOOTO (pa3eosoriuHux
CIIOJIy4€Hb, K Ha3BaB Taki (ppazeornorismu B.B.Bunorpanos, To BOHHU, 3HOBY X TaKH,
nepeBaxaroTh y TBopi J[xeiimca Jlxotica (102 ¢paseonoriuni oguuuii): Drink like the
devil; The rosy buds all gone brown; In the black 47, i Tpoxu pimire 3ycTpidaoThes y

tBOpi Bipmxunii Bynd «Micic demnoseit»: A sort of ease in her manner; He is taken by
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surprise; Made a fine figurehead at ceremonies; ta B TBopi [eBinga I'epoepra Jloypenca
«Koxanernp aemi Yarrepaeit»: You'd have to run the show; To start housekeeping; To
make a scene. Hapemri, Haii0Oinbl 4YHCIEHHY Tpymy (Gpa3eosori3MiB y TBOpax
AQHTJIIMCBKUX MOJICPHICTIB CTAHOBJIATH (Dpa3eoIoTiyHl  €THOCTI, SKI € TIOBHICTIO
MOTHUBOBAaHWUMH, 1 3HAYCHHS SKUX MOXHA BUBECTH 31 3HAYEHBb CIIIB, IO BXOMATH JO iX
ckinaay. Haitbinpine ¢pas3eosoriyHUX €IHOCTEH BUKOPHUCTAB y CBOEMY pOMaHi
«Koxanenp nemi Yarrepaei» Jesin I'epoept Jloypenc (194 dbpaseosnoriuni ogunuii): A
little smile came into his eyes; At the same time; Connie was in love with him; He
remained for a moment still; He was white as milk. Tpoxu pizaire 10 HHX 3BepTaBCs
Jlxerime Jxoiic y cBoemy TBOpi «Yiice» (191 ¢paseonoriuna ogunuiist): Nothing new
under the sun; How she met her death; Gave a long slow whistle of call; i natimenre
Takux (ppaszeosioriaMiB MM 3HaxoauMo B pomani Bipmxunii Bynd «Micic [ennoein»
(145 ¢dpaszeonoriunux ogunamik): With the tears running down his cheeks; White as a
sheet; To have a look; Did it make any difference.

Takum 4MHOM, BIANOBIIHO J0 Kiacudikaiii (pazeosoriaMiB 3a KpUTEpiEM
MOTHBOBaHOCTI ab0 HemoTuBoBaHOCTI B.B. BunorpanoBa, 3a OCHOBY sKOi OyJi0 B3STO
knacudikamiro  [l.bammi, y TBopax aHIINCBKUX MOJEPHICTIB  MEPEBAXKAIOTh
dbpaszeosioriudl  €IHOCTI, 10 € TOBHICTHO MOTHMBOBAHMMH, 1 B MEHIIIA KUIBKOCTI
NPEICTaBIIEHI YacTKOBO MOTHMBOBAHI (Ppa3eoJIOTiuHI CIOJYyYEHHS 1 HEMOTHBOBAaHI
dpazeonoriudi  3pomieHHs. ['padiune BimoOpakeHHS pPeE3yJbTaTiB  MPOBEIACHOTO

JTOCIIHKEHHS MOXKHA mobauntu Ha Puc. 8, Puc. 9, Puc. 10, Puc. 11.

HacTOTHICTb BUKOPUCTAHHA
dpaseonoriyHux 3poLyeHb

Oesig Mepbept
JloypeHc

"KoxaHeup negi -

Yatrepnen"
(80), 26% —

xxelimc
Oxotic "Ynicc"
(115), 38%

BipaKuHia
Bynd "Micic
Oennosein"
(109), 36%

Puc. 8. Mliarpama po3smoainy (pa3eosoriyHuX 3pOINeHbh B POMaHAX AHTIIHCHKHUX

mMoaepHicTiB (3a B.B. BunorpagoBum)
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YacToTHicCTb BUKOPUCTAHHA Ppa3eonoriyHmnx
enpHoCTEN
[Oesig Mepbept

JloypeHc
"KoxaHeup negi

Yatrepneit" \

(194), 37%

Oxxerimc Oxxoic
"Ynicc" (191),

36%
N BipakuHia
Byno "Micic
Oennosein"

(145), 27%

Puc. 9. iarpama posnoairy (pa3eosioriyHUX €JHOCTEH B poMaHax aHTIHCBKHUX

MoaepHicTiB (3a B.B. Bunorpamgosum)

YacToTHicTb BUKOPUCTAHHA Pppa3eonoriyHmnx
CNoNy4YeHb

[Oesig Mepbept
JloypeHc

"KoxaHeub nepi
Yatrepnein" Oxxerimc dxoic
(75), 28% "Vnicc" (102),
/ 37%

BipakuHia
Bynd "Micic
Oennoseit"

(96), 35%

Puc. 10. Jliarpama po3noainy ¢ppa3eosOTIUHUX CHOJY4YEeHb B POMaHaX aHTJIIHCBKUX

mozepHicTiB (3a B.B. Bunorpamgosum)

Tunu ppaseonoriamis y TBOpax aHMNiiCbKUX
mopepHictis (Knacuikauia B.B.BuHorpapgosa)

®paseonoriyHi

CMOyYEHHs
(273) dpaseonoriyHi
24% 3pOLLEeHHA
(304)

28%

dpaseonorivHi
eaHocrTi (530)
48%

Puc. 11. Jliarpama CHiBBIJHOIIEHHS PI3HUX THUIIIB (Ppa3eosoriaMiB y TBOpax

aHTNiiCchKUX MoJepHicTiB (3a B.B. Bunorpagosum)
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OcTaHHbOI0O B I[bOMY IIYHKTI MH PO3IJIIHEMO 1€ OJHY Kiacuikallio
dbpazeosioriyHUX OJUHUIL Be 3ragaHoro pociiaHuka H. M. Ilancekoro, xputepiem
JUISL K01 BHUCTYNWJIA CTaNallicTh CKiIagy ¢paseonorizmy. basyrodnce Ha maHOMY
KpUTepii, BUCHUH BUJUIMB JBI Tpynu (ppaseonorizmib: 1) ¢pazeonorizamu, yTBOpeHi 3i
CJIIB BUIBHOTO BXXHTKY, 110 HaJeXaTh JO aKTUBHOI JIEKCUKH MOBH; 2) (pa3eoori3Mu, y
CKJIQJIl SIKMX € 3acTapiii CJoBa, IO BXKE BUUIIUIA 31 BXKUTKY, a0 CJIOBa 3 JIJICKTHUM
3HAYEHHSIM. 3BUYAIHO, [0 3aCTapiii CJIOBA BXKE Maibhke HE BKUBAIOTHCS HOCISIMU MOBH B
MOBCSAKICHHOMY XHUTTI, OJHAK B JITEpaTypi MACBMEHHUKH YaCTO 3BEPTAIOTHCS SIK JI0
3acTapuIuX CIiB, TaK 1 JO J1aJEKTU3MIB, JIJIsl TOTO 1100 YMTay MIr TJIUOIIE TOPUHYTH B
4yacH, OMUCaHl aBTOPOM, BIUYTH CTHJIb MOBJICHHS TIEBHOTO MEPioy, abo K MPOCTO IS
CTBOPEHHS IEBHOTO HACTPOIO a00 ISl HA/IaHHS IEBHUX 0COOJIMBOCTEN MOBI ITEPCOHAXKIB.
Came TOMy aHami3 (pazeosoriYHUX OJIMHUIL 32 KPUTEPIEM CTAJOCTI CKIIATy
(dpazeosorizMiB BUSABUBCS HaM HAIIPOUy/1 TOPEUHUM.

[Ticnss mpoBeAeHOro MOCHKEHHS (pa3eoiori3MiB 32 KPUTEPIEM CTaJIOCTI CKIAdY,
OyJ70 BCTAHOBJIEHO, 110, HE3BaXKAlOYM Ha Te, 10 (Pa3eosori3MH, JO CKIALy SKUX
BXOJSTh 3acTapijii cjaoBa ab0 AlaleKTU3MHU, CTAHOBJISITH 3HAYHO MEHIIY YacTKy, HIXK Ti,
10 YTBOPEHI 31 CHIiB, SIKI HAJIC)KATh IO aKTUBHOI JICKCHKH, OJTHAK BOHU BCE OJIHO JIOCUTH
YacTO 3yCTpPiUarOThCS B TBOPAX AHTTIIHCBKMX MOJEPHICTIB. IX 3aranpHa KilbKiCTh
CTaHOBUTH 79 (pa3eosoriuHuX OJUHMIIL, 10 CKJIagae &8 BIJICOTKIB BiJl 3arajlbHOI
KynbKocTi. HaliGimpie 10 ¢pa3eosioriaMiB TaKOro THITYy 3BEPTAETHCS B CBOEMY pOMaHi
«Ymicey xeiime [xotic (50 ¢paseonoriunux oaunmiib): It has a Hellenic ring; Red thy
gan; Removed in the Black Maria. Jlo 1i€i rpynu Mu TakoX BiAHECTH (Ppa3eosiori3Mu
JaTHHCHKOTO  TOXO/KeHHs, Hanpukiaax: Alma Mater; Epi oinopa ponton.
®dpa3zeosorizamu, 10 CKIaAy SKUX BXOMSAThH 3acTapiii cjioBa ad0 MiaJIieKTU3MH, Xo4ua i He
TaK aKTUBHO, 5K J[xeimc JIkolic, aje Bce 0JTHO BUKOPUCTOBYBaIH Takox JleBim ['epOept
Jloypenc y tBopi «Koxaners nemi Yarrepnein» (21 ¢paseonoriuna ommuuns): And
jazzed, and Charlestoned; Black manna from the skies; No caps were touched, no
curtseys bobbed; They were rather earnest about the Tommies; Tta Bipmxunis Bynd y
pomani «Micic Jemmogeii» (8 dhpaseonoriunux oauuuiis): Taken aback; Ex cathedra.

Ha Puc. 12, Puc. 13, Puc. 14 Ta Puc. 15 BimoOpakeHO BiJICOTKOBE CITiBBITHOIIECHHS

KUTBKOCTI (ppa3eosiori3amMiB pi3HUX THUIIIB B pOMaHaX aHTJIIMCHKUX MOJIEPHICTIB.
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Po3noain ¢ppaesonoriamis 3a KpUTepiem
CTANOCTi CKnaay y TBopi AxKeidmca [Kouca
"Vnicc"

00 CKNajy AKUX
BXO4ATb 3acTapini

cnosa abo ®pazeonorizmu,

Aianektusmu (50), YTBOpEHi 3i cniB
12% Bi/IbHOTO BXUTKY,

Lo HanexaTb Ao
aKTUBHOI NIEKCUKH

(358), 88%
Puc. 12. Jliarpama po3noauty ¢pa3eonori3aMiB y TBODi
H.M.Illancbkum)

Jlx. Jxoiica (3a

Po3nogin ¢ppaesonoriamis 3a KpuTepiem cTanocTi
CcKnapgy y TBopi BipaxuHii Byng "Micic flennosen”

®pazeonorizmu,
[0 CKNagy AKUX
BXOAATb
3acTapini cnosa
abo
Aianektusmu (8),
2%

®paseonoriamu,
YTBOpEHi 3i cniB
BiNbHOrO
BMKUTKY, W0
HanexaTtb 4o
AKTMBHOI
NeKcuKkun (342),
98%

Puc. 13. Jliarpama posnozainy ¢paseosnorizmiB y TBopi B. Bynd (3a H.M.Illancskum)

Po3noain ¢paesonoriamis 3a Kputepiem cTanocTi
cKnaay y TBopi Alesiga lepbepta JloypeHca "KoxaHeub
o . nepiYarrepnen”
pa3eonoriamu,

[0 CKNagy AKMX _————
BXOAATb 3acTapini
cnosa abo
Aianektnamu (21),
6%

dpaseonorismm,
YyTBOpEHi 3i cnis
Bi/IbHOTO BXUTKY,
LLLO HANEeXaTb A0
AKTUBHOI NEKCUKHN
(328), 94%

Puc. 14. [liarpama posnonauty ¢pa3eoiorizmis

H.M.IIlanchkum)

tBopit JI.I'. Jloypenca (3a
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Po3noain ¢paesonoriamis 3a KputTepiem cTanocrti
CKNnaay y TBopax aHMiMCbKUX MOAepHicTiB

®paseonorismu,

[0 CKNagy AKUX
BXOAATb

3acTapini cnosa

\

abo o .
Aianektusmu paseon.or.|3M.M,
(79), 8% YTBOpEHI 3i cnis

BiIbHOTO
BMKUTKY, W0
Hanexartb 40
AKTMBHOI
nekcuKkn (1028),
92%

Puc. 15. Jliarpama po3mnoairy ¢pa3zeosori3amiB 3a KpuTepieM crajocTi ckiany (3a

H.M. lllanchkuMm)

3 JIEKCUYHOI TOYKHU 30py MOXKIJIMBO TaKOXX BHOKPEMHUTH TEBHI CTPYKTYpHI THITH
(dpa3eonoriaMiB 'y TBOpax aHMIIMCBKUX MOJEPHICTIB, Y MeXaX SKHX (pa3eoiorivHi
OJIMHUIII YTBOPEHI 3a TEBHUM 3pa3KOM. 3a OCHOBY THIIOBUX MOJEJICH JJii TBOPCHHS
bpa3eoNoriYHNX OJUHUIL HAMH OyJdd BHUKOPUCTaHI MOJENl SACPHUX pEYCHb
BcecBITHhOBIJoMOro JiHrBicta H. Xomcekoro [62, c. 430-431]. 3acrocyBaBmu 1ii
MOJIeJIl TiJ Yac aHajizy, MU BUOKpeMuiu: 1) cyOCTaHTHBHI (ppa3eoJIOTiuHI OJMHHIII;
2)nieciBHI (Ppa3eosioriuHl oguHULI; 3) (pa3eosiori3aMH, IO CTAaHOBJIATH MOBHOIL[IHHI
peueHHs; 4) an'eKTUBHI (pa3zeosorizmMu; 5) aaBepOiaibHi ppa3eosnoriamu; 6) BUTYKOBI
dbpazeonorizmu.

Haittunogimowo Moaemito sl CyOCTaHTUBHUX (DPa3eosIOriYHUX OJUHUIL Y TBOpPaX
aHrmicbkux MozepHicTiB € Moaenb Adj+N. Tpuknaau cyOcTaHTUBHUX (Hpa3eoIOriuHUX
OJIMHUIIF MU 3HAXOJMMO B YCiX aHATI30BaHUX TBOpPAX, HANpHUKIad, B pomaHi J[xeimca
Ixorica «Ymicen: Dark horse; Dead man; Good Lord; High water; Old chap; y tBopi
Jesna I'epoepra Jloypenca «Koxaners neni Yatrepieii»: Black women; Black days; ta
B pomani Bipmxunii Bynd «Micic [emnosei»: Foreign parts; Public house; Middle-
class people.

st miecnmiBHUX — (pa3eosIOTIYHUX OJWHHIIL THUIMOBOK MOJCIUII0 € MOJEh
V+(Prep)+Adj+(Prep)+N. Taki ¢pa3eonoriaMu TakoX HasBHI y TBOpax BCIX TPbOX

NpEICTaBHUKIB aHTIIICHKOTO MO/IEpHI3MY. B 3HauHIN KiBKOCTI BOHH 3yCTPIYAIOTHCS SIK
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B pomani «Micic [emnoseit» Bipmkunii Bynd: Drew everyone’s attention; Made
terrible scenes; Was so passionately in love; Had a clear notion; tak i B pomanax JleBiga
I'epbepra Jloypenca: Had a good time; To rule her own roost; i xeiimca [Ixoiica:
Went blue in the face; To lead a homely life; Gave a long slow whistle.

TumoBoro Moaemao sl  aa'€KTUBHUX (PpPa3eosoriuHUX OJMHHUIL Y TBOPax
aHrIiicekux MoJepHicTiB € (as)Adj+as+N: On earth as it is in heaven; Red as a Rose is
She; As black as thunder ([Ixeiimc [Txoric «Yice»); White as a sheet; As hard as nails
she was (Bipmxunist Bynd «Micic [Jemnoseii»); As far as | can see; White as milk; Quiet
as a mouse ([lesin I'epoept Jloypenc «Koxaners neai YatTepiaein»).

®pazeoIoTiuHI OJUHUII, 1[0 CTAHOBIISTH NOBHOLIHHI PeYeHHs, MU BXKE PO3TIISHYIN
B IIbOMY PO3JiJi, TOMYy TyT 3YNUHSATHUCh Ha HUX He OyaeM, BapTO JHII OAATH, IIO0
XapaKTEPHUMHU TYT € MPOCTI PEUCHHS 3 JIIECIOBOM Y PI3HUX YaCOBUX 1 BHUJIOBUX (hopmax:
They were getting on like a house on fire ([Ixeiimc JIxoiic «Ymicey); There's lots of
good fish in the sea ([lerin ['epoept Jloypenc «Koxanenp jemi Yarrepineii»); Lucy had
her work cut out for her (Bipmxusist Bynd «Micic lemnoseii»).

binbuiicth  CTPYKTYpHUX THUHIB  (Dpa3eosIori3amMiB-KOJOPOHIMIB  (POPMYEThCS 32
XapaKTEPHUMH MOJIEJISIMU, BHUHSTOK CTAHOBIATH BUTYKOBI (hpa3eosoriyHl OJUHUIIL,
XapaKTEPHOIO OCOOJMBICTIO SKUX € MIJBHUIIEHA €KCIPECHUBHICTh 1 €MOLINHICTh, TOMY
BOHM YacTO 3YyCTpPIHAIOThCS B XYIOXKHIX TBOpax. He BHHATKOM cTaiu 1 TBOpHU
nuchbMeHHUKIB-MoaepHicTiB: For God’s sake!; ([esig I'epoept Jloypenc «Koxaneup
neni Yarrepneii»); What a lark! (Bipmxunis Bynd «Micic Jlemmoseii»); O Sacred Heart
of Jesus! (JIxeimc [Ixoric «Yice»).

OTxe, aHANTI3YIOYH JIGKCUYHI OCOOJIMBOCTI (Ppa3eolioTi3MIB Y TBOpaxX MOJIEPHICTIB,
MU TUIOJIOTI3yBaiK (ppaszeosiorizmu y TBopax Jlxeitmca [[xoiica, Bipmxunii Bynd Ta
HeBina I'epOepra JloypeHca 3a pi3HUMH KiacuDikaiisiMu, M0 0a3yBaluCh Ha TaKUX
KpUTEPISX, K CTPYKTYypa, CTAIICTh CKJIaTy Ta MOTHMBOBAHICTh, & TAKOX MpOaHaJi3yBajlu
dbpa3eosnoriydl OJUHUIN 3 TOYKH 30py MOJENCH SIepHUX peUYeHb, M0 a0 3MOTY
BUSIBUTH TEBHI1 TUMOBI MOJIENI, IO MiIXOAATH 0 MEBHOTO HA0Opy (ppazeosiori3misb, 1 1e
JI03BOJIIE 00’ €IHYBATH iX B IPYNH aJ €KTUBHUX, MI1E€CIIBHUX, CYOCTAHTUBHUX Ta 1HIIMX

b pa3eoNoriYHIX OTUHHUIIb.
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4.2. CemanTuuHi o0co0auBocTi ¢pa3eosiorismMiB 'y TBOpax AaHIMVIIHCHKHX
MO/IEPHICTIB

CemaHTHYHI 0COOJMBOCTI (Ppa3eosioTi3MIB TICHO TIOB’S3aHI 3 HAIllOHATHHUM
MEHTAJIITETOM 1 HAIllOHAJILHOI0 KYJIbTYpPOIO, TOOTO Ha KOHIENTyaJlbHOMY PpIiBHI
¢dpa3eonoriydi OAMHMII MOXXYTh MICTHTH Ha3BU pealiii MEeBHOI KyJIbTypH, 1 0COOIUBE
MICIIE B CUCTEMI HaIllOHAJIbHOT (ppa3eoiorii 3aiiMaroTh OJIMHUIIL, TOB'sI3aH1 3 Mi1()OJIOTI€IO,
peririero, My3UKOI, HaBKOJIMIIIHIM CEPEIOBUIIEM, TOIOHIMAMHU, T1IpOHIMAaMH, IMEHAMH
1ICTOpUYHUX OCOOMCTOCTEH, JiTEpaTypHUX TepoiB 1 T.1. CaMe TOMy aHalli3 CeMaHTHYHUX
oco0IMBOCTEN (hpa3eosori3aMiB y TBOpaX AaHIIINCHKUX MOJIEPHICTIB A€ MOKIJIUBICTh
BUSIBUTH TEBHI KOHIENTYaJbHI TPYNH, B SIKI 00 €IHYIOThCS (Ppa3eoiorivuHl OAMHUIL.
[lepen TuMm, Sk aHaII3yBaTH CEMaHTUYHI OCOOJIMBOCTI ()pa3eosori3mMiB, HaM BUSBHIIOCS
JIOPEYHUM O3HAMOMUTHUCS 13 CAMUM MOHATTAM «KOHIIENT» JJII MOKIIMBOCTI MOJAIBIIIOTO
BUSBJICHHS OCHOBHHMX KOHLENTIB, Ha SKHUX OyIyBaaud cBOI 0Opa3u aHIJIHCHKI
MUCbMEHHUKU-MOJIEPHICTA 1 JJIS BUSBICHHS THUX KOHIENTYyaJIbHUX TPYI, B SKi
00’eHYIOThCSl (hpa3eosiorisM, BUKOPUCTaHI HUMHU y CBOIX TBopax. s po3ymiHHS
MOHATTSI «KOHLENT» MU 3BepHyhucs g0 mnpaub M.M. bommupeBa «Konment i
3Ha4YeHHs»[63, ¢.7-8], «KoHIenTyaapbHHUI MPOCTIP KOTHITUBHOI JIHTBICTUKI» [64, c.1-3]
ta O.C.KyOpsikoBoi «Konnent. KopoTkuii cTOBHUK KOTHITUBHUX TE€pMIHIB» [65, c. 71].
[Ticnst o3HaliOMIIEHHS 3 MPaLSIMU WX JOCHIIHUKIB, MOKHA 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH.
Konnenryanbna iHdopmariisi, sKy KOJy€e MOBa, € HaAUOUIBII CYTTEBOIO, 1 caMe KOHIICTT
BU3HAYA€ CEMAHTHKY MOBHHUX OJIMHHMIIb, SKI BUKOPHCTOBYIOTHCS JIJISI MOTO BHPAKEHHSI.
[TOHATTSIM «KOHIIENIT» Y JIIHTBICTHUII TTO3HAYAIOTh 3MICTOBHHUM 01K CIIOBECHOT'O 3HAKY, 3a
SKAM CTOITh TMOHSATTS, IO BIJHOCHUTHCS 10 PO3YMOBOI, TyXOBHOI a00 MaTepiaibHOI
cthepu icHyBaHHS JIOJUHU 1 3aKpiIUIeHE B CyCHUIBHOMY AOCBiAI Hapoay. MoBHI 3acoou
CBOIMHU 3HAYEHHSMU HE MOXKYTh TEpelaTh KOHIIENT MOBHICTIO, BOHU TMEPEAAI0Th JIUIIE
NEBHY YaCTUHY, 110 MIATBEPIKYETHCS ICHYBAHHIM BEJIMKOI KIJTBKOCTI CHHOHIMIB, PI3HUX
nediHimiii, BU3HaYeHb Ta TEKCTOBUX OMHUCIB OJHOTO W TOTO CaMOTO KOHIIENTY. TaKum
YUHOM, KOHIIENT — L€ CYKYIHICTh YSABJIEHb, IOHATH, 3HaHb Ta acoulialii, o
CYTIPOBOJIKYIOThH TIEBHE CJIOBO.

B mpomeci anamizy ceMaHTMYHUX  OcoOnMBOCTEH  (ppazeosoriamiB MU

MOCIYTrOBYBAJIUCh B)KE 3rajlaHMMHU B po0OoTi mpaisiMu — «MidomoeTuka y TBOPYOCTI
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N.I".JJoypenca» H.B. I'minku [10, c. 38, 74-87; 106-131] Ta «IlopiBHSUIbHA JEKCHKOJIOTS
aHTIINACHKOI Ta yKpaiHchbkoi MoB» JL.I.Bepou [59, ¢.108-118]. 3aBasku uum mparsm Mu
3MOTJIM BHJUTUTH OCHOBHI KOHIICTITH, HAasBHI y TBOpax aHTJIHCHKUX MOJCPHICTIB
Jlxerimca Jxoiica, Bipmkunii Bynd ta JleBina ['epoepta JloypeHca, 1 3aBISIKH [IbOMY
IIPOBECTH aHaJll3 CEMaHTUYHHUX 0COOIUBOCTEN (Hpa3eoiori3MiB y iX TBOpax.

[TucpMEHHUKU-MOJIEPHICTH PO3TJISAAAINA CBIT HABKOJMWIIHBOI MPUPOAM 1 CBIT
JIOJICBKUX B3a€EMUH SIK LTy CUCTEMY PYXJIMBUX B3aEMO(POPMYIOUUX AUXOTOMIH, a JleBif
['epbept JloypeHc B cBOiX TBOpax HAaBOAHUTH BEIUKY KUIBKICTh MPHUKIA/IB OMO3HUIIIH, IO
CKJIaJIal0Th CBITOOY/MOBY. bepydun 3a OCHOBY Il OMO3MWIIII, SIKI SIBJISIOTH COOOI0 THapH
3arajJbHOBIIOMUX 1 PO3MOBCIOJDKEHUX KOHIIENTIB, MU MPOaHaNi3yBaJldi CEMaHTUYHI
0COOIMBOCTI (Ppa3€OJIOTTUHUX OJIMHULIb Y TBOPAX AHTJIIACHKUX MOJEPHICTB.

[lepmioro mapor0 AMXOTOMIYHHMX TOHSThH, Ky MM PO3IVISIHYJH, CTald KOHIENTH
Kummsa ta Cmepmo — Life and Death. L{i koHenTyH, 3BMyaiiHo, € yHIBepCaIbHUMU 1
KJIIFOYOBUMU B CHCTEMI JIFOJACBKUX IIHHOCTEH, ayie (pa3eosioridyHi OJMHMIN 3 IIUMH
KOHIICTITAMH MalOTh TICBHY CBOEPIIHICTH 1 TOMY € IlikaBUMU JijIst aHami3y. Konment Life €
OJIHUM 3 0a3UMCHUX KOHIICNTIB, IO JIEKATh B OCHOBI 3araJIbHOTO CIIPUUHSITTS JIFOJJUHOIO
JTIACHOCTI, 1 JUIS TBOPYOCTI NMHCHbMCHHHMKIB-MOJICPHICTIB Il  KOHIENT €
ocHoBomosio)kHUM. Konnenrt Life mae komIuiekcHy CTPYKTYpy 1 BOJIOIIE€ BEIHKOIO
KUIBKICTIO BIJITIHKIB 3HaueHHs. [IpoaHanizyBaBiiM TBOpHU aHTIIIMCHKUX MOJIEPHICTIB Ha
HAsSBHICTh (Ppa3eosioriaMiB 3 IIUM KOHIENTOM, MU BHUIUIMH KIIOYOBI 0Opa3HO-
ceMaHTU4HI KoMnoHeHTH KoHuenty Life. B pomani [Ixefimca [[xotica «Yiicey» KOHIENT
Life y ckmami (¢pa3eosoriyHux OAMHHUIL PO3ITIAOAETHCS SK TOBIMH TMPOIEC Bif
HAPOJIKEHHS JIFOJIMHI 1 IO CMEPTI, 1 IHKOJIM HaBITh OTOTOXKHIOETHCS 3 O€3KIHEUHICTIO, 1110
pPOOHTH HOTO YaCTKOBO CHHOHIMIYHMM MOHATTIO 4acy: The stream of life; For the whole
life; His life long. B pomani «Micic Jlemnoseit» Bipmkunii Bynd konment Life ckopimie
Ma€ 3HAYEHHS TIEBHOTO OCOOTMBOTO MOMEHTY, TpPH LbOMY IMiTKPECIIOETHCS
MIBUKOIUTMHHICTh JTFOJICBKOTO JKUTTS 1 HAroJOMIYIOEThCS YHIKAIBHICTh KOMXHOTO
momenTy: In the prime of life; On the verge of life; Once in a lifetime. B pomani [leBina
I'epoepra Jloypenca «Koxanens nemi Yarrepnei» konment Life Takoxx dacto €
CKJIAJIOBOIO YaCTUHOIO (hpas3eosori3miB, 1 O3HA4Ya€ TMEBHUM CTaOUIBLHUN TPOIEC, IO

TTOCTIMHO TpUBa€, ajl€ € YHMMOCb 3BHUYHHM, HE3MIHHUM 1 BOJHOYAC IIPOCTHM Ta
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nerkuM:He let life take its course; His hold on life was marvelous; | lead the deuce of a
life; Lead a regular life. Onnak, ciig 3a3naunth, kouient Life y ckimaai dpascomoriaaux
OJIMHUIIb Y TBOpAxX aHMIIHCHKUX MOJIEPHICTIB, MOKE MaTH ¥ HEraTHBHY KOHOTAIIIIO,
03HAYalOYu HaBITh KIHEIb JKUTTA, 10 POOUTH HOTr0 TOTOKHHUM MPSMO MPOTHUIICKHOMY
fiomy xonnenty Death: Might have lost my life; As if their whole life depends on it; And
squeezed the life out of her (Dxeiimc JIxoiic «Ymice», Hesim [epbepr Jloypenc
«Koxanenp nexi Yarrepneii»). Konnent Death ¢opmye 3 konimentom Life Oinapny
OTIO3MIIi10, 1 IOTO 3HAaYeHHS 3a3BUYall € MPAMO oMy MpoTUiIeKHUM. Llei KoHIenT € He
MEHIII BKJIMBUM Y TBOPYOCTI aHITIMCHKUX MOJEPHICTIB, 1 BIH 4aCTO BXOJUTH /10 CKIIALy
dpazeonoriamiB y ix TBopax. TuM He MeHI, B OCHOBHOMY II€¥ KOHIIENIT MPHUCYTHIA y
ckiaal ¢pazeosIoTIYHUX OJUHMIL Juiie B TBopi [xelimca J[xoiica «Yiice», Toal SIK B
TtBOp1 [leBina ['epOepra JloypeHca HasBHI JuIle aBa NMpUKIaau (Hpazeosori3MiB 3 UM
KOHLIENITOM, a B TBOp1 «Micic Jlemnosei» Bipmkunii Bynbd Taki ¢ppaseonorizmu B3araii
BigicyTHi. OgHak, B TBopi JIkeiimca J[>kolica meit KOHIIENT BiAirpae KIOUYOBY pOJib, 1 B
CKJIai (pa3eoiori3MiB 03Hayae (PaTalibHICTh, TPUPEUEHICTD JIFOACHKOTO ICHYBaHHS, a00
x 11 6mmsbkicTs: Are done to death; Bed of death; Been knifed to death; In the midst of
death; Near death’s door. llikaBum € 3HaueHHs kouienty Death y ckmangi
¢dpaseonorizmy Till death us two part, 1e HOHATTS He Ma€ KOAHOI HEraTUBHOI KOHOTAIIIT,
a HaBIIaKW, O3Hava€e OC3KIHEYHICTh 1 HEe3JIaMHICTh Joachkux nouyttiB: Till death us to
part (JIxetimc J[xxoric «Ymicey).

Hpy naporo JUXOTOMIYHUX MOHATh, SKI MU MPOAHAII3YBaJIA, BUCTYIUJIA OIMO3MIIISA
00’KeCTBEHHOT'O 1 JEMOHIYHOTO, 10 BTUIMIOCH y KoHuenTH boz ta Jusaeon — God and
Devil. Takuit ayandisMm Mae XpPHUCTHUSHCBKY OCHOBY, 1 PO3IIIS€ JIOACHKHIA CBIT HiOH
HABIILJI — HA HEOECHUI 1 IEKeNbHUN TIaHu. Taka XpUCTUSIHChbKA TpaauLisl MOALTY OyTTS
Ha 3eMHE 1 HeOecHe, 00’KECTBEHHE 1 IEMOHIYHE TyXKE SICKPABO MPOSBIISIETHCS Y TBOPUOCTI
aHTJIACHKUX MOJEPHICTIB. OCKUIBKM B aHIJINACHKIA MOBI ICHY€ JE€KUJIbKa TMOHSTh Ha
mosHaueHHss bora, mum BBaxkatumemo noHsATTa God/Lord/Christ TtoroxHumu, i
BBOKATUMEMO 11 TOHSTTS CKJIAJOBUMHU YaCTHMHOIO BCHOTO KOHIIENTY, aHATI3YIOUH 1 iX
TaKOX Yy CKJaJl (ppa3eosoriyHux OJUHUIIb Y TBOPAX aHTIIIMChKUX MOJEPHICTIB. B ckiani
¢pazeonoriamie  kourent GOd YacTKOBO BTpadyae CBOE OCHOBHE 3HAYCHHS 1 CTae

yacTuHOIO emoriiaoro Buryky: God Almighty!; Good Lord!; Good Christ!; For God's
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sake! (/xetimc xoiic «Ymice», Bipmxunis Bynd «Micic Jlemnoseir»). TuM He MeHI,
€ dpaseosoriamu, ae MOHATTA GO 3aMMIIAETBCS KIIOYOBUM 1 HECEe HAA3BUYAWHO
MO3UTHBHY KOHOTAIIII0 Y 3HaYeHHI OJarocioBeHHs, Mo0aXaHHs yCiX KUTTEBHX OJyar Ta
ooxectBennoi gomomoru: God bless her; The blessings of God on you; God help him
([Dxetimc  JIxkowic  «Ymice», [esim TI'epéepr  Jloypenc  «Koxamenp Jlemi
Yarrepneii»). Haitbinpmr 1ikaBUM Ha namry AyMKY € Toi (akT, mo (pazeoorisMu 3
KoHientoM GOd MOXyTh IHKOJIM MaTH TOBHICTIO NMPOTHIICKHE OCHOBHOMY IOHSTTIO
3HAYCHHS 1 HETaTHBHY KOHOTAaIIif0, 03Havatouu mpokiiboH: God eternally curse your soul
([Ixetimc JIxotic «Ymice»). Konnent Devil Buctynae TUXOTOMIYHOKO Mapor KOHIEHTY
God i mMaB OM MOCTIHHO MAaTH HETaTHMBHY KOHOTAIlIO 1 HaiyacTimie OyTH 4YacTHHAMHU
dbpazeosiori3miB, 110 03HAYalOTh MPOKJILOHU Ta MOOakaHHs HENacTh. THMM HE MEHII,
micsi MPOBEJEHOTO aHali3y, CHUTyallld BUSBWIACH 1Hakmiow. Halgactime, cratouu
YaCTUHOK (Ppa3eoiorivyHol oAuHUI, MOHATTS Devil moBHicTIO BTpayao cBOE OCHOBHE
3HAYEHHS 1 MEPETBOPIOBAJIOCH HA YACTUHY (hPa3e0JIOTIYHOTO 3POIIECHHS, 3HAYEHHS SIKOTO
HEMOXXJIUBO BHBECTH 31 3HAUYEHb CKJIAJOBUX KOMIIOHEHTIB. [lpukmanu Takux
¢paseosoriamiB MoxkHa 3HaiiTH B pomani [[xeiimca [Ixorica «Ymicen: Devil of a job; The
devil and the deep sea; ta B pomani Bipmkunii Bynd «Koxanenp aemi Yatrepmi»: The
devil of an effort. L{ikaBo, mo kouuent Devil y ckiani ¢pazeosioriyHoi OIUHUII MOXKE
MaTH HaBiTh BIIHOCHO mo3uTHBHY KoHOTamiro: Drink like the devil; Poor devil.

Oxpim OiHapHUX OIO3WIl, HAM TaKOX 37aJ0Ch JIOPEYHHUM OKPEMO PO3TISHYTH
xonnent Konip — Colour. ®eHoMeH KoOJIbOpY IIKaBUB JIFOACTBO 3 JaBHIX-JaBeH. JIroau
HaMarajmcs MOsICHUTH 1€ SBHIIE, 3’ ICyBaTH OO J1I0 HA MO3OK 1 TICUXiKy. Bimomo, 110
KoJip Oe3mocepeHh0 BIUIMBAE HA HACTPIM JIOAWMHM, i1 €MOIlii Ta HaBITh (i3UYHE
camonouyTTs. ToMy KOJip TakoXX cTae MPEAMETOM YBarW TICHXOJIOTIB. 3a KOKHUM
KOJIbOPOM 3aKpIIUICHE CHMBOJIYHE 3HAYCHHS, a/Ke KOJBOPH IIOCIIal0Th BHHITKOBE
Micle y cuMBOili. Po3yMiHHS KOJIbOPY 1 MOB’s3aHI 3 HUM acolliallii IpyHTYIOTbCS Ha
BIKOBIUHUX TPaJUIlisiX IEBHOTO €THOCY. B cydacHii HayIll KOJip y’e JaBHO BUBYAETHCA
He JuIie K pi3uyHe sIBUIIe, ajie i sK ICUXojoridHa, Gutocochka Ta KyJIbTypoJIOTidHa
kareropisa. Konnent Keaip BruiBae Ha (i3UYHUNA Ta MCUXOEMOLIMHUN CTaH JIIOJIUHH,
MICTUTh PECYpPCH JIOTIYHOTO 1 YYyTTEBO-OOPA3HOTO TMI3HAHHS CBITY, € €CTETHYHOIO 1

MOPAJIbHO-€TUYHOIO KaTEropi€ro, eIeMEeHTOM Mi(y, KyJbTy Ta pealli3yeThbCs Y Ha3Bax
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KOJILOPIB, CJOBOCHOJIYYEHHSX Ta (paszeosiorizamax. bigemn Toro, y ¢paseonorii nei
KOHIICTT I10C1/1a€ 0COOJMBE MICIIE, aJKe ISl TTO3HAYeHHs ()Pa3eoSIOTTYHUX OJAUHUIIb, 10
CKJIay SKHX BXOJIWUTh Ha3Ba TIEBHOTO KOJIbOPY, HABITH ICHYE OKpeMe MOHSITTSI —
«($ppazeosaorizMu-KoJIOpoHIMU». ToMy MU BHUPIIIMIM oOpaTh came Ied KOHIENT JJis
aHamizy, 00, TO-TIepIie, B aHMIKWCHKIA MOBI ICHYE BeIWKA KUIBKICTh TaKUX
dpaseonoriamiB, 1 aHaI3 PENPE3CHTAIll KOJBOPIB, SAKI CTAIOTh KOMITOHEHTOM
dbpa3eosoriyHOl OJIMHMIN, BUSIBISETHCS IIIKABUM 3 TOYKU 30PY BHKOPHUCTAHHS 1
BXKUBAHHS TakuX (hpa3eoiori3MiB HE JUIIE B TMOBCIKACHHOMY KUTTI, alie i B XYIOXKHIX
TBOpax, 0COOJIMBO Y TBOPUOCTI MUChMEHHUKIB-MOJICPHICTIB.

Bxoasuu 1o ckinany ¢hpaszeosori3mi, Ha3BU KOJIbOPIB Y ICSIKUX BUTAJKAaX BTPA4YarOTh
CBOE IMEPBUHHE 3HAa4YeHHS (TOOTO O3HAKY KOJbOpY) 1 HAOyBalOTh 30BCIM IHILIUX
CEMaHTUYHUX BIJITIHKIB, 4aCTO, 30BCIM HE TOB'SI3aHUX 3 OCHOBHHUM 3HAUYEHHSM CaMOTO
KOJbOPY. Y TeBHUX (Ppa3eosoriyHUX OJUHUIIX MOXKHA BUOKPEMHUTH 3HAYCHHS
KOMIIOHEHTa, B 1HIIMX K€ 1€ HEMOXJIMBO, 00 3Ha4YeHHS (pazeosiorizmy (hopmyeTbes
JIMIIEe BHACTIZAOK B3a€EMOJIII BCIX KOMIIOHEHTIB. BaxMBUM Ha Hally JyMKy € Te, IO
KOJIOPATUBH Mail’ke 3aBXIU NMPHUBHOCITH Y CEMAHTHKY (pa3eosioriaMy CBOi CHMBOJIYHI
Ta TCHUXOJIOTIYHI 3HAYCHHS, JOJAI0Yd TAaKUM YHUHOM IIe OUIbIIOI OOpa3HOCTI Ta
BUPA3HOCTI (hpaseosoriuniii oguuuili. Ockinbku koHIent Colour € 30ipHUM MOHATTSIM,
JUISL aHAJI3y CEMAHTHUYHHUX OCOOJMBOCTEH (Ppa3eosiori3MiB 3 IIUM KOHIIENTOM Y TBOpPax
aHTJIACHKUX MOJIEPHICTIB MU BHUOKPEMWJIM JEKUIbKa OKPEMHUX TPYI 3a OCHOBHUM
KOMIIOHCHTOM, IO € KOJIOpaTHBOM, a came: 1) ¢paseosiorisMu 3 KoJiopaTHBOM Ied;
2)(dpazeosorisMu 3 OCHOBHUM KOJIOPAaTHBOM Orange Ta J0JAaTKOBUM KOJOPAaTUBOM
brown; 3) d¢paseonorisMu 3 ocHOBHMM KosopatuBoMm Yellow Tta momaTkoBuM
kosoparuBoM golden; 4)dpaseosorizMu 3 KoJopatuBoM (reen; 5) ¢paseosorizmMu 3
kosiopatiBoM blue; 6) dpaszeonorismu 3 komopatuBoM  black; 7) ¢paseonorizmu 3
kosoparuBoM White. Mu BBa)kaeMO JOIIJIBHUM aHATI3yBaTH CEMAaHTHYHI OCOOJIMBOCTI
dpazeonorizmiB y TBOpax MpPeICTABHUKIB aHTIIHCHKOTO MOJEPHI3MY OKPEMO JIJIsl KOKHOT
3 BU3HAYEHUX TPYIL.

[Tepmioro rpymnoro ¢gpa3eosori3aMiB Jyis aHali3y BUCTYIMWIA rpyna (ppa3eosioriamis 3
kosiopatiBoM red. SIk Oyjgo BKa3aHO BHIIE, YacTO KOJIOPATHB, BXOASYH JIO CKIIALy

(bpaseonoriqﬂo'i OIH/IHI/IHi, BTpadya€ CBO€ OCHOBHC 3HAYCHH:A 1 CTa€ YaCTHHOIO
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dpazeonoriudoro 3pouieHHs. [Ipukinaau Takux Gppa3eoqoriyHuX OJUHUIL MU 3HAXOAUMO
B TBOpi JIxkerimca Jxxoiica «Yiice»: Didn’t cost him a red; Nor good red herring; Red
tape. B ycix TppoX BUMAAKaX BTPAvya€ThCS 3HAUCHHS KOJIOPATHUBY, 1 3HAUEHHS BUPA3Y
HEMOJKJIUBO 3pO3yMITH 0€3 3BEpHEHHS 110 (Dpa3eooriyHOro CIOBHUKA. TUM HEe MeHI, B
JCSKAX BHITQJKaX KojopatuB red MOBHICTIO a00 NMpHHAWMHI YacTKOBO 30epira€ CBOE
3HA4YeHHs, 1, y BHUMAAKYy YaCTKOBOTO 30€peKeHHS 3HAYCHHS, MOXKHA CIIOCTEpiratu
acoliaiii Y4epBOHOTO KOJbOPY 3 MEBHUMU HETAaTUBHUMH €MOIIISIMU Ta MCUXOJOTTYHUMHU
CTaHaMH, TaKUMHU SIK JIOTh, COpPOM, po3apaTyBaHHs. [Ipukianu Takux ¢pas3eosorizMib
MU 3HaX0JUMO sK 1 B TBOpi Bipmkunii Byn «Micic demnoseii»: Very red in the face; tak
i B TBopi JleBina I'epOepra Jloypenca «Koxanenp aeni Yarrepneii»: With a red face. V
BUTIAJIKY TTOBHOTO 30€pEXCHHs 3HAYCHHs, (hpa3eosori3Mu, sKi MICTATh Kojopatus red
HE HECyTh aHl HEraTMBHOI, aHl MO3UTHBHOI KOHOTAIlli, a MPOCTO CHUMBOJI3YIOTh
YEPBOHUU KOJIp, AIKUN € YACTUHOIO OCHOBHOTO 3HAYCHHS (Ppa3eosioriyHol ouHuUIIl (Taki
OJIMHMII HaWYacCTIlIe MPEACTABISIIOTh CO00I0 (pa3eoioTiuHl €IHOCTI, 3HAYCHHS SIKUX
MOJKHa BHUBECTH 13 CyMH 3HaueHb KomroHeHTiB): Knights of the red cross; Red and white
bodies; Red carpet ([Ixxetime Ixeiic «Yicen).

HacrynHoro rpymoro ¢paszeosioriaMiB 3 KOJOpaTHBaM Yy TBOpaxX aHTJIIHCBKHUX
MOJIEPHICTIB, SKI MU aHAJII3yBaJIH 3 MOIJISY IXHHOIO CEMAHTUYHOTO HAallOBHEHHS, OYyiu
dbpazeosioriudl OAMHUII 3 OCHOBHUM KOJOPATUBOM Orange Ta 10JaTKOBUM KOJIOPATHBOM
brown. Tum He MeHI, BOHH TaKOX MarOTh SK YHIBEpPCaJIbHI, TaK 1 HAlIOHAJILHO-
cneuu@diuHl O3HAKH, 1 TOMY €Kl 3 HUX € 3pPO3yMUIMMHM JIMILIE JJIs HOCIiB MOBHU Ta
KUTENIB TEBHUX perioHiB. [Ipukiiamamu yHIBEpCcadbHUX O3HAK I II€l TPynu
(bpazeosori3aMiB-KOJOPOHIMIB  MOXXKHA BBaKaTH Te, 10 KOJOpaTuB brown vy
(bpa3eosoriyHNX OAMHMIIX O3HA4Ya€ MPUPOAHICTh, HATYPaIbHICTh, TPAIULINHICTD.
[Mpuknagn Takux (QpaszeosnoriamiB 3ycTpivatoThesi sk B pomani [Ixeitmca [Ixiica
«Ymicey»: Brown bread; Filled with brown sugar; tak i B pomani Bipmkunii Bynd
«Micic [lenmosei»: In brown paper. Hatomicth, ¢pa3eosnoriudi OAMHUIN, 10 CKIAIY
SKUX BXOJUTH KOJIOPAaTHB Orange, B OCHOBHOMY MAalOTh HAaIIOHAILHO-CHEIU(pIYHI
O3HAaKH, 1 € 3pO3yMUIMMHU JIUIIE KUTEJISIM MIEBHOI TEPUTOPIl Ta HOCISIM MEBHOI KYJIbTYpPH,
B HAIIOMY BUMAJKY — XKuUTesiM BenukoOpuranii. [Ipuknagamu takux (paszeonorizmis €

HactymHi: The orange lodges; Townsmen of Orange fraction ([xxeitmc [xotic «Yiice»).
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TpeTthoro rpynorw ¢hpa3eoqoriuyHUX OJUHUIIB JIJIS aHalli3y HaMu OyJsi0 oOpaHo TpyIy
(dpazeosiori3amMiB 3 OCHOBHUM KojiopatuBoM Yyellow Ta ioro mo1aTKOBHM KOJOPAaTHBOM
golden B cBoemy ckimaji. Y TBopax MOJAEPHICTIB ¢pa3eosorizmMu 3 komrnoneHToM yellow
MaloTh MEPEBAKHO HEraTHMBHY KOHOTAIlll0, O3HAYa04u, a00 MEBHY BaJly 30BHILIHOCTI,
a00 NPUHHU3IMBO HAa3WBalOYW MeNIKaHIIB cximaux kpaid: With the yellow teeth; Those
black and yellow men ([xetimc xoiic «Ymicey»). Pazom 3 tuMm, (dpaseosioriamu 3
KosiopaTtiBoM golden MaroTh JMIe MO3UTHBHY KOHOTAIlF0, CHMBOJII3YIOYH Kpacy abo
nobpoty: A stream of golden hair; Her golden heart (Ixetimc Jxoiic «Yiricey).

HactynHoro st aHamizy CEeMaHTHUYHUX OCOOJMBOCTEH y TBOpax aHIJIIHCBKHUX
MOJICPHICTIB BUCTyNuJa Trpyna ¢pazeosorizmiB 3 KojopatuBoM green. Komopatus y
ckianl (pazeosoriyHUX OJWHUL L1€l TPyNH HayacTille BTPAaya€e CBOE TMEPBUHHE
3HAYECHHs, HaOyBAIOUH LIJIKOM HOBHX CEMAHTHYHHX BiATiHKiB. FloMy Takox mpuTamMaHHi
HalllOHAJIBHO-KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI, MOB'SI3aHI 3 TEPUTOPEI0 MPOKUBAHHA aBTOpA, B
nanomy Bunanky, [lxeitmca [[xoiica, Tomy B TBOpi «Yiicc» ¢pa3eosorisMu 3 3
KOJIOpAaTUBOM (Qr€en y CBOEMY CKJIaJl MOXYTh HOCUTH KyJIbTYpPHO-CHEIUBIYHUN
Xapakrep, 1 Oyt 3po3yMivMH Jullle MemKkaHisaM Benukoopuranii:The Green Lodges;
Townsmen of Orange and Green factions. Onnak, yHIBEepCaJIbHUMH 3HAYCHHIMHU
KOJIOpaTUBY green y ckiafl (pazeosnori3aMiB MOKHA BBaKATU HE3PUIICTh Ta MOJIOICTb:
Do you see any green in the white of my eye? He’s not as green as he’s cabbagelooking
(xeiimc  Ixoiic «Ymicey). llikaBuM € Tpukian BKUBaHHS —(pas3eoliorizMy 3
KojopatuBoM green J[xeiimcom J[oiicoMm y HeTuroBoMy cromydenni: Green rag to a
bull. 3a3Buyaii B TakoMy BHIIaJKy BHKOPHUCTOBYIOTH KojopaTuB red, ajse B pomadi
«Yiice» aBTOp 3 SIKMXOCh TNMPUYUH 3aMIHMB YEPBOHUW HaA 3€JEHUM, MiAMIHUBIIU
3HAYCHHS IIMX KOJOPATHUBIB.

Jlami Mu TmpoaHaNli3yBalld CEMAaHTHYHI OCOOJMBOCTI (hpa3eosiorizMiB y TBOpPaAx
AHMTIMCHKUX MOJICPHICTIB Ha MPUKIAAl Tpynu (paseosorizmu i3 kosopatuBoM blue B
cBoeMy ckiazi. [Ticist mpoBeneHOro 1OCHiKEHHSI MU JINILITNA BUCHOBKY, 1110 YK€ YacTO
OCHOBHE 3HAYEHHS KOJOpPaTUBY B Takux (Hpa3eosOTIYHUX OJMHHIISX TOBHICTIO
BTPAYa€ThCsI, TOMY (Ppa3eoyiori3MU MarOTh BEIMKY KUIbKICTb CEMAHTUYHHUX BIJATIHKIB.
SxIo )X OCHOBHE 3Ha4YeHHs 30€pIraeThCs, TO Takl (Ppa3eosioTi3MU HOCSTH MEPEBAKHO

HalllOHAJIBHO-CIIEU(IYHUA XapaKkTep 1 3pO3yMidi, 3HOBY K TaKH, JIMIIE OOMEXKEHOMY
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KOJIly OKUTENIB TMeBHOI MicueBocTi. [lpuknagu Takux  ¢pa3eosiori3MiB  4acTo
3ycTpivaroThes B pomani «Yiice» Jxxeiimca [xorica: A bluecoat schoolboy; The blue
caps. VY Bumaakax, KOJM KoyiopaTHB blUe BTpauae CcBOe€ 3HAYeHHS Yy CKIaji
dbpazeosoriuHoi oIMHMUII, (HPa3eoIOTI3MH HOCITh YHIBEpCAIBHUN XapakTep, ajie MarTh
NEPEeBAKHO HETaTMBHY KOHOTAIII0, CUMBOJI3YIOUH O11b, CMYTOK, TIIE€CHI Ypa)KeHHS Ta
imkomu HaBiTh cmepTh: Black and blue in convulsions; Blue hour; Flog him black and
blue; Till they went blue in the face (JIxeiimc [Ixoiic «Yiicc») YHiBepcalbHUMU
3HA4YCHHSMU (ppa3eosnorizMiB i3 KojopatuBoM blue € Takox HecmomiBaHka, abo
HE3BUYHICTh 1 MaJyia BIpOTiTHICTH TOTO, IO MEBHA MOMIisA BimOydetbes: Once in a blue
moon ([esin I'epbept Jloypenc «Koxaneup neai Yarrepeit»). [cTOpudHO cKki1aioch Tak,
mo KkojopaTuB Dlue cumBoI3ye Takok OJaropojHe MOXO/DKCHHs, 1 caMe B IbOMY
3Ha4Y€HHI MU 3ycTpiyaemo ¢paseonorizm y pomati «Micic emnosei» Bipmkunii Bynd:
By the lack of blue blood.

OcTaHHIMU MU PO3TJIAHYJIM CEMaHTU4YHI OCOOJMBOCTI Tpynu ¢pa3eosiorizMiB y
TBOpPAxX aHIIIHACHKUX MOJEPHICTIB, 0 CKIaay SIKHX BXOIATh KojopaTuBHu black ta white,
1 iX, Ha Hamie O0aueHHd, JOIUILHO aHAI3YBAaTH Pa3oM, MPOTUCTABISIOUNA OAUH OJHOMY,
K JTUXOTOMIYHI TIapH, pO3TJISHYTI HaMu BHIe. B 0CHOB1 OUTBIIOCTI (Ppa3eosori3miB i€l
TPYIH JICKUTH MPOTUCTABICHHS 100pa Ta 371a, MO3UTUBHOTO Ta HeratuBHOTO. Konopatus
white cumBomizye uncrory, nmopsaHicTh, HeBUHHICTE: Body of white woman; white as
milk; innocent white lambs (JIxeitmc [Ixoiic «Ymicew, [esim I'epbepr Jloypenc
«Koxanenp neai Yarrepiei»). Ha npotusary riomy kosopatus black € cumBosiom nuxa,
HEB/a4y, XBOPOO, BIATOPTHEHHsS CYCHIJIbCTBOM 1 HaBiTh cMmepti: Black in the face;
Branded as a black sheep; Black slave labour; Removed in the Black Maria; black days
ahead (xetrimc J[lxoiic «Ymicew, [esinm I'epoepr Jloypenc «Koxanerp Jeni
Yattepneit»). He3Bakaroum Ha 1e, (pa3eosnorisMu 3 IUMH KOJOPATHBAMU MOXYTh
1HKOJIM MAaTH MPOTUJICKHY KOHOTaIi0. Tak, ¢hpa3eosoriyHi OJUHMIN 3 KOJOPATUBOM
white, Bukopuctani JIxeiimcom J[xolicoM y cBoeMy pomani «Yiice» Ta BipmkuHiero
Bynd y pomani «Micic JlemnoBei» MOXYyTh CHUMBOIII3YBATH CTPAX 1 CUIbHUN MEpeisK Ha
mexi 1moky: Grown very white; White as a sheet;. Haperuri, Ha 0CHOBI CEeMaHTHYHOTO
NEePEOCMHUCIICHHS 4Yepe3 MeTadopy Ta MOPIBHAHHS, I1I KOJOPATUBH MOXKYTh TMOBHICTIO

BTPATUTH MEPBUHHE 3HAYEHHS 1 MAaTU HEUTPAJIbHY KOHOTALlIl0, OTPUMABIIH I[IJIKOM HOBI
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BIITIHKMA 3HAUEHHS, IO SCKPaBO BUAHO Ha TpHKiIagax 3 TBopiB JDxkeiimca J[xoiica
«Yaice» Ta Bipmxunii Bynd «Micic Jemmoseit»: In white lettering; In black and white.
OTxe, micig MPOBEACHOTO aHANI3y CEMaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH (Ppa3eosori3MiB y
TBOpax aHTJIWCHKUX MOJIEPHICTIB, MOXKHa 3pOOWMTH BHCHOBOK, IO TMajliTpa 3HAYCHb
(b pa3eoNnoriYHNX OJUHHIIb, IKUMUA MTHCbMEHHUKH-MOJIEPHICTH 30aradytoTb CBOi TBOPH, €
HAI3BUYAHO 6araroro, i Maixe KOKEeH (Ppa3eosori3M € HOCIEM NEBHOI KOHOTAIlli, Y1 TO
MO3UTHBHOI, YM HETAaTHBHOI, IO JOJA€ €MOIIHHOCTI TBOpPAaM i MOKpAIIy€e CIPUHHSITTS
TBOpiB unTadamu. IIlo cTOCyeThCSI OCHOBHUX CEMAaHTHMYHUX TpPYIH, y SKI MOXKHA
o0’eqHaTy  (pazeosori3MH Y TBOpax AaHIJIHACBKUX MOJEPHICTIB, TO TakKl TpYNH
bopMYIOThCS HA OCHOBI O1HApHMX OMO3UIIIH J00pa 1 311a, 00KECTBEHHOTO 1 IEMOHIYHOTO,
XKUTTS Ta CMEPTI, & TAKOK HAa OCHOBI KOHIIENTY KOJIbOPY, AK€ CUMBOJIKA KOJIbOPIB
BIJIIrpa€ HAJI3BUYANHO BAXKIUBY poiib Y (hOpMyBaHHI OOpPa3HOCTI B TBOPAX aHTIIIMCHKUX

NMCbMEHHHKIB-MOJIEPHICTIB.

4.3. AHami3 cnoco0iB mepenayi  JIEKCMKO-CEMAHTHMYHHX  0COOJIHMBOCTEM
aHIJIIHCHKUX (Qpa3eosori3MiB y TBOPax MOACPHICTIB NPHU MepeKIali YKPaiHChKOI0
MOBOIO

AHaJi3yloud pi3HI METOAM Ta CHocoOW Tmepenadl  JEKCHMKO-CEMaHTUYHUX
ocoOnMBoCTe  (ppazeosorismMiB 'y  TBOpax  aHIJIHCBKMX  MOJEPHICTIB, MU
MOCJIyTOBYBAJIUCh ~ MpaIsiMd TakuxX BuaatHux JHHrBICTIB, sk JI.C.bapxymapos,
S.1.Peukep, T.A.KazakoBa, [.B.Kopyneus, JI.K.Jlatumes, T.P.JleBuupka, A. M.
®itepman ta O.B.Kynin. Ha ocHOBi aHamizy mnpailb, NPUCBSAYEHUX JIOCHIIKEHHIO
croco0iB  mepeknanay ¢Gpa3eosiori3aMiB  1HO36MHOKO MOBOIO, MH BHU3HAUMINA HHU3KY
OCHOBHHMX CHOCO0IB mepeknany (ppa3eosiorizmiB, fKi BUKOPHCTOBYBAJIUCH B MPOIEC]
nepekiaay TBopiB Jxeiimca JIxotica, Bipmpkunii Bynd ta [esina ['epoepra Jloypenca.
Tak sK nmepeksaJ pOMaHIB BHILEHA3BAHUX AaBTOPIB  3JIIMCHIOBABCS  PI3HUMU
nepeKyiajayaMy, MU CIIOYaTKy OKPEMO MpOaHai3yBajld CIIOCOOM Ta METOJM MEPEKIay,
a TaKOXX TEepeKyIaaanbKi TpaHncpopmallii, 10 SKUX 3BEPTATUCH MEPEKIafadl KOKHOTO 3
pOMaHiB, a BX€ MOTIM 3pOOMIIM BUCHOBKHM CTOCOBHO 3araJiIbHUX TEHACHI[N y Mepexiial
TBOPIB AHTTINUCHKUX MOJIEPHICTIB YKPATHCHKOIO MOBOIO. 3PO3YMLIO, IO HalJacTiiie

nepeKsazady 3acTOCOBYE JIeKiIbKa MepeKyIalallbkuxX TpaHchopMalliil Mmpu mnepexiaii
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dpazeonoriaMy Ta 3aais  HAJIEXKHOI mepenadi  MOro  JIGKCMKO-CEMAaHTHYHUX
0coOJIMBOCTEM, 1 JeKCHMYHI TpaHcdopMallii 4acTO CYMPOBOKYIOTHCS T'paMaTHUYHHUMH,
OJIHAK HAM BHSIBUJIOCS JOPEYHUM OOWUpaTH JIMIIE OJHY OCHOBHY TpaHC(HOpPMAIIII0
(HaftyacTimie JIGKCUYHY a0o0 JIEKCHKO-TpaMaTH4YHY, aJpKe TpaMaTu4Hl TpaHcdopmarlrii
Maibke 3aBXAM MaroTh MICIE MiJ Yac Mepekiaay, MpoTe MU pPO3TJsiiaid TpaMaTH4HI
TpaHchopMarlii JUIe y BUMAIKY BiICYTHOCTI JEKCHYHUX a00 JIGKCUKO-TPAMAaTUYHUX ),
3a/)Is1 TOYHOCTI aHaji3y 1 BU3HAUCHHS caMe THUX NepeKagalbKux TpaHchopMallii, 10
SIKUX BAAIOTHCSA MepeKiIagadi HaifuacTiIe.

bazyroun Haire JOCHIPKEHHS Ha MpalsiX BUAATHUX JIIHTBICTIB, SKUX MH MEPEIIUnIn
BUIIIE, HaMH OYJO BHUIJICHO OCHOBHI CIOCOOM Tiepesayl JIEKCUKO-CEeMaHTHYHHUX
0CcO0IMBOCTEN (Ppa3eosIori3MiB, a TAKOXK JEKCUYHI, TpPaMaTU4HI Ta JIEKCUKO-TpaMaTU4HI1
nepeKsaaanbKi TpancopmMmaliii, ki MOKYTh BUKOPHUCTOBYBATUCH TIEPEKIaaueM IMij 4ac
NEepeKyIaay aHrINUChKUX (Ppa3eosoriYHUX OJUHUIL YKPAiHCHKOI MOBOM: 1) onucosuii
nepeknao; 2) oociienuil nepeknad (KanvKyeanns), 3) ammonimiunuii nepexnao; 4)
Mooynauisn, 5) cenepanizayisn; 6)konkpemusauin;, 1) neimpanizauyis; 8) emgpamuzauyis;
9) mpancnimepauia | mpanckpuoysannsn; 10)epamamuuna mpancghopmauvin
(onymieHHs/ nogaBaHHs/TOPS 0K  ciniB/3amina uucia/ poay/dacoBux dopm/crany). Vi
BUJIM TpaMaTUYHUX TpaHchopMalliil Mu 00’€THAIM B €IUHY TPYIy, aJ)Ke HalvacTie y
BUMAJIKY MEPEeKay 13 3aCTOCYBAaHHAM IpaMaTUYHUX TpaHchopmallii, 3a3Buyail Mae
MICII€ TO€AHAHHS KUIBKOX TI'paMaTHYHUX TpaHCcPOpMaIliii OJHOYACHO, TOMY MH HE
BUJIUISUTM OKPEMO KOXKEH MiJBUJI TpaMaTUYHUX TpaHChOopMalliii).

Sk Oymo 3a3Havye€HO paHille, MU OKPEMO PO3TIISISIN CIOCOOM mepenadi JeKCHUKO-
CEMaHTUYHUX 0CO0JIMBOCTEN (Dpa3eosori3mMiB jIsi KOKHOTO TBOpPY okpemo. [lepmmm
poMaHOM JUIsl TPOBENEHHsS aHaiizy craB pomad Jhxeiimca Jlxodica VYiicc. OOcsr
Matepiany ais aHamizy ckiaB 408 dhpa3eosoriYHIX OJIMHUIl MOBOIO OPHUTIHATY, a TAaKOXK
iX EKBIBJICHTH YKPaiHCHKOIO MOBOIO. Pe3ynbTaTOM MpPOBEACHOrO aHaii3y BHUCTYIHJIA
niarpama «CriocoOu mepenadi JIGKCMKO-CEMAaHTUYHUX OCOOIMBOCTEH (hpazeosori3mi

YKpaiHCHhKOI0 MOBOIO B poMani [[xeitmca Jxxotica “VYimice”».
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Cnocobu nepepayi NeKCUKO-CEMAHTUUYHUX
ocobnusocTeit ppaseonoriamis YKPaiHCbKOK MOBOIO
B pomadHi "¥Ynicc"

B Onucosui nepeknag, (74)

B bykBanbHUI nepeknag, (40)

B AHTOHIMIYHMI nepeknag, (5)

Mogynsuis (103)

B leHepanizauis (31)

B KoHKpeTu3auia (55)

HenTpanizauis (11)

EmdaTtumzauia (22)

TpaHcniTepauis/TpaHCKpUBYBaHHA
(5)

MpamaTnyHa TpaHchopmauin (62)

Puc. 15. J[liarpama cnoco0iB mnepenavi JEKCHMKO-CEMaHTHYHHUX OCOOJIMBOCTEN

dbpazeosiorizmiB yKpaiHChKOIO MOBOIO B poMaHi J[>keiimca Jlxoiica «Yice».

3a maHuMU Jiarpamu, Tpu nepekiaai gpaszeonorizmiB y TBopi Jlxkeitmca J[xorica
«Ymiccey HaUMOUIMPEHIIINM CIOCOOOM TMepeKIIay € MOIYJIALIS, aJKe 13 3aCTOCYBaHHSIM
i€l Tpancopmartii 6yno nepekianeno 103 ¢pazeonoriuni oAWHUII, IO CTAHOBUTH 25
BIJICOTKIB BiJ] 3arajbHOi KUIBKOCTI. Moaynsiiss (CMHUCIIOBUI/JIOTIYHUM PO3BUTOK) — II€
3aMiHa CJoBa / CJIOBOCIIOJIyYCHHS MOBH OpWIIHATy OJWHHUIICI0 MOBH TIEPEKIany,
3HAQYEHHs SKOI JIOTIYHO BHBOJMTHCSA 13 3HAUECHHS BUXIAHOI OJMHMIIN, a 3HAYECHHS CIIB

OpUTiHATY 1 TEepeKJIaay TMOB'sI3aH1 JIOTIYHUMHU MPUYUHHO-HACIIIKOBUMHU BIJTHOCHHAMM.
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[MpukmagaMu  MOAYISIIT  MOXYTh CIYT'YBaTH HACTYIHI  BapiaHTH  TEpeKsIaxy
¢bpaseomorizmiB y TBopi JIxketimca JIxoiica «Yice»: Black and brown and yellow men —
«Yoprnux, opynamuux i scoemux oywy; Came into his mind — «Matinyno tiomy 6 2ono6iy,
Dark language — «Hesposyminoto mosoioy, His life long — «Veecw csiui 6ixy. Hactynuuii
32 4aCTOTOI0 BUKOPUCTAHHS CITOCIO MEePeKIIay — ONMUCOBUM MEPEKIIa], HUM TEPEKIaICHO
74 (dpazeosoriyHi OAWHUIN, IO CTAHOBHUTH 18 BIACOTKIB BiJ 3arajabHOi KIUTBKOCTI
¢dpazeomnorizmiB. OnUCOBHIA TIepeKaa — 1€ MepPeKIaallbKuid MPUHOM, STKAN TOJSITae B
omwuci 3aco0aMy 1HIIOI MOBH TO3HAYEHOTO MOHATTA. [0 1IbOTO MpuioOMy 3BEpTaIOTHCH,
SKIIIO B MOBI TIepeKJIaly HEMa€e BIAMOBIAHOT HOMIHAIIIT, 1 B TAKUX BHITQ/KaX JIMIIE BiH €
€IMHUM MOKJIMBUM CIIOCOOOM repekiany. [IpukinanamMu onmcoBoro nepekiaay B poMaHi
«Ymice» e: Bulk of a man — «Ocobu 3 senuunoro nocmasowy; Decent soul — «Bin
xnoneysv 3 yucmoro oyuieroy,; Hesouls, shesouls — «/ywi uonosiui, oywi orcinouin; In
black and white — «B nucomosomy euensoiy. llikaBumMu UIsl aHami3y CTad Taki
nepeKsaaaibKi TpancopmMallii, sk TeHepatizallis Ta KOHKpeTHU3allisi, TOOTO po3IIupEeHHS
ab0 3BY)XCHHS 3HAUCHHA MpU MEpeKyiajl, Ta Heutpamizamis 1 emdaruzaiis, TOOTO
3HWKEHHS a00  MIJBUILEHHS  E€KCIPECHUBHOCTI Ta  €MOIIMHOrO  3abapBiieHHS
opuriHajgbHOTO dpazeonorizmy. [Ipukinaan KOHKpeTH3aIlii Ipu Mepekiazi TBOpy «YIice»
TPAIUISIIOThCS vacTime (55 OauHUIlb, 1110 CTaHOBUTH 14% BiJ 3arajibHOi KiJIbKOCTI): A
comely hero of white face — «Bpoomusuit eumssze 6inonuyuii»; Brown paper —
«bpynamnoco nanepy acopmiy; Eight yellow and white children — «Bicim srcoemux i
Oinux xnonyuxiey. IlpuknagiB npuiioMy TreHepaizalii Npu Mepekyaal TBopy «YIicc»
TparisieTbest Tpoxu MeHme (31 oauHMI, IO CTaHOBHTH 8 BIJCOTKIB BiJI 3arajibHOI
kinekocTi): Brother soul — «Piona oywar; Lilywhite hand — «biny pyuxy». 1le, imoBipHo,
MOSICHIOETBCS THUM, IO B YKPAiHCHKI MOBI HasiBHA BelW4e3Ha KUIbKICTh CUHOHIMIB, SIKi
NepeIaroTh HAWTOHII BIATIHKY 3HAYEHb, 1 HAJAIOTh MOXKJIIMBICTh TIEPEKJIACTH 3arajbHe
MOHSATTSI OUTBIII BYXXYUM 1 3pO3yMUIMM 4YMTadaM TeKcTy nepeknany. Illo cTtocyerbes
embaruzarlii Ta HeWTpami3aii, To mpuiioMmoM emdaTuzalli nepexIaaay mocaIyroByBaBCs
YacTilne, TMEepeKJaBIIM 3a JOMOMOTOK IIi€l TepekIaaanbkoi Tpancopmarii 22
¢bpaseosoriamMu, 0 CTAHOBUTH 5 BIJICOTKIB BiJ 3araibHOi KibkocTi: Coloured coons —
«/eoc necpisy; Made a red grimace — «Ckpueus uepsony nuxyy, TOII SIK TPUKJIAIB

3aCTOCYBaHHS HEHTpati3allii mij] 4yac nepekiiaay MoxHa 3HaiuTu jgumie 11 (3 BiACOTKH BiA
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3arajbHOI KiabkocTi): HOw on earth — «fkum owce uunomy; A woful lunatic — «Xroneys
3cyHyscs 3 posymyy. lle CBITUUTH Mpo OLIBITYy €MOINHHY 3a0apBJICHICTH MEPEKIamy
MOPIBHAHO 3 OPHUTIHAJBHUM TEKCTOM TBOpYy. OKpeMoi yBaru 3aciioTyBYIOTh TaKOX Ti
npUiioMH TMepeksiaay, 10 AKUX 3BEPTAIOThCSA HaWpijlle, a caMe aHTOHIMIYHUN MepeKyaj
Ta TpaHCHIiTepalis 1 TpaHCKpuOyBaHHA. | Xo4a 13 3aCTOCYBaHHSIM LUX MPHHOMIB OyIO0
MEPEeKIAJACHO JHIIe 1Mo 5 (Ppa3eosoTIYHUX OMWHUIG (IO CTaHOBUTH | BIJCOTOK BiA
3araJibHOi  KUIBKOCTi), TIPOTE€ TMPHUKIAJAM  3aCTOCYBaHHA IHUX  TpaHchopmarlii
MPECTaBISIIOTh LIKABICTh 3 TOUKH 30py Tepenayi JEKCUKO-CEMaHTHUHUX 0COOJIMBOCTEM
(bpazeonoriyaux oauHMI Mig yac nepekaany: Till death us two part — «/Jonoxu cmepmo
He posnyuyums Hacy, Alma Mater — «Anoma mamepy; Water closet — «Bamep knozem»y.
OTtxe, micis aHali3y cnocoO0IB Mepeaadl Mpu Mnepeksiaal YKpaiHChbKO MOBOIO JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX ocoOmBocTel ¢pazeonorizmiB y TBopi Jlxeimca Jlxkoiica «Ymicey mu
JIAOUIM  BUCHOBKY, IO HAWOUIBII PO3MOBCIOJDKEHUM CcHoco0aMu 1 MpuidoMamMu
nepekiaay ¢Gpa3eosoriyHUX OJMHHIIL Y I[bOMY TBOpPl € MOJIYJALIS Ta OMUCOBUUN
NepeKsaa, TOMl K HalMEHIe Mepekiiagady MOCIyrOBYBaBCs TaKUMU TEPEKIIaallbKUMU
TpaHchopMallisiMH, SIK aHTOHIMIYHUI NIEpeKIaj Ta TpaHCIiTepalis 1 TPaHCKPUOYBaHHS.

Hpyrum mu npoanamizyBanu poman Bipmkunii Bynd «Micic [demnosein». O6csr
Martepiany s aHaiizy ckiaB 350 ¢pazeosoriuHuX OJAMHUIL MOBOIO OPUTIHATY, a TaAKOX
iX eKBIBaJEHTH YKPaiHCHKOIO MOBOIO. Pe3ynbTaToM IpOBEIEHOr0 aHalli3y BHCTYIWIIA
nmiarpama «CriocoOu mepenayi JIGKCMKO-CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH (hpa3eosorizmiB
YKpaiHChKOIO MOBOIO B poMaHi Bipmxkunii Bynd “Micic Jlennoseit”».

3a maHWUMHU JlarpaMd  BUJHO, IO OCHOBHHUM CIIOCOOOM Tepenadi JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUX 0cobmuBOCTel (hpaszeosorismy 3HOBY BHCTymmiaa Moxydssmis. Lliero
nepeKIIaialbKo TpaHchopMalli€lo 1Iboro pasy Oyio nepekiiaaeHo 97 dhpazeosoriyHux
OJMHUIb, IO CTAaHOBHTh 28 BIJACOTKIB BIJ 3arajbHOi KigbkocTi. Ilpukiamamu
3aCTOCYBaHHS MPUMOMY MOZIYJISALIT 1] yac nepekany (paszeosnorizmiB B pomani «Micic
Hennoseit» € nactynui: By the lack of blue blood — «Hacriokom nedobpoi nopoouy,
Every man has his ways — «B kooicnoeo uonosixa ceoss namypay; Expecting a baby —
«Mamume oumumnyy; From the bottom of her heart — «/Jo enubunu ceoci oywiy; In the

early hours — «Paro spanyir.
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Cnocobu nepepadi 1EKCUKO-CEMaHTUYHUX
ocobnnsocteir ppaseonoriamis YyKpaiHCbKOO MOBOIO B
pomaHi "Micic lennoseit"

B Onucosui nepeknag, (67)

B bykBanbHUI nepeknag, (39)

B AHTOHIMIYHMI nepeknag, (15)
Mogaynsuis (97)

M leHepanizayia (15)

B KoHkpeTusauis (31)
Hentpanizauis (7)

EmdaTmzauis (20)

TpaHcniTepauis/TpaHCKpPUBYBaHHA
(1)

lpamaTtnyHa TpaHchopmalia (58)

Puc. 16. Jliarpama cmnoco0iB mepenavi JEKCUKO-CEMAaHTHUYHHUX OCOOJMBOCTEH

bpazeonorizmiB yKpaiHChKOIO MOBOIO B pomani Bipmkunii Bynd «Jleni Jemmoseir».

Ha gpyroMmy wicmi 3a 3a YacTOTHICTIO BHKOPHCTAaHHS 3HAXOJHMTHCS OIUCOBUM
nepeKIiajl, 3a JOMOMOrol0 SKoro Oyio mepekiaieHo 67 ¢hpa3eosioriyHuX OJWHUIIb, 110
CTAaHOBUTH 19 BIACOTKIB BIJ 3arajibHOi KUIBKOCTI, @ Ha TPETbOMY — TIpaMaThyHa
TpaHchopmarlis, Ky 3aCTOCYBaB MEpeKiIaaay Il yac nepekiaaay 58 dhpa3zeosnorizmis, M0
ckianae 17 BIACOTKIB BiJ 3arajbHOI KiJIbKOCTI. SIK Oyj0 3a3Hau€HO BUIIE, TpaMaTH4HI
TpaHchopmarlii OyBalOTh Pi3HUX BUIIB, ajie MH PO3TISAaNd iX sk eauny rpymy. Lo
CTOCYEThCS TPaMaTHYHUX TpaHc(opMalliid, SKUMHU MepeKiIanad MoCcaIyroByBaBCs IMijI 4yac
nepeaayl JIGKCUKO-CEMaHTUYHHUX OCOOJIMBOCTEN (Ppa3eosiori3MiB Yy TBOpPAX aHIIIIMCHKUX

MOJICPHICTIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO, TO HAWOUIBII PO3MOBCIOKEHUMU € OIYIICHHS:
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Going on being in love — «IIpoodosaicysamu nobumuy; Grow old — «Ilocmapie»; She was
falling asleep — «Bona 3acunanay; 3a aum ciinye nonasanus: He was in Hell — «Bin 6ys
Y CNpasd’cHbOMy NeKaiy, 3aMiHa YHciia iMeHHUKa (ogHuHa/MHOXWHa 1 HaBmaku): All day
long — «l{inicinekumu onsmuy, FOr no reason whatever — «be3 stcoOHux Ha me npuuuny;
Listening at keyholes — «ITiociyxosyeamu nio 3amxosoio winunoioy. Ciia BiI3HAYUTH,
110 KUTHKICTh BHITA/IKIB 3aCTOCYBAaHHS aHTOHIMIYHOTO TIEPEKIIaay TIPH Mepeadi JIEKCUKO-
CEeMaHTHUYHUX OCOOJIMBOCTEH (hpa3eosori3MiB YKpaiHCbKOI MOBOIO Y poMaHi Bipmkunii
Bynbd € 3HauHO OLibIIOIO, TOpiBHIOWOYM 3 TBOpoM Jlxkeimca [Ixoiica «Ymicey - 15
bpacosIoTIYHUX OJMHMIIL OYJI0 MEPEKIaJCHO UM TPUHOMOM, IO CTaHOBUTH 4% BiJ
3arayibHOI KibKoCTi. [Ipukiamamu antoHiMiuHOTO repeknany €: G Don 't know a thing —
«lle niuoco ne 3nae»;, FOr no reason whatever — «/3 skuxocvy He3po3yMinux npuyun»,
«Heaven knows where» — «He 3namu 36ioxuy. 1110 cTOCY€ThCS BUMAIKIB 3aCTOCYBaHHS
TaKuX TMepeKIaalbKkux TpaHnchopmallid, sk emdaruzaiiss Ta HeWTpamizalis, TO iX
KUIBKICTh, HaBMaKW, 3MEHIIWIACh, MOPIBHSIHO 3 pomaHoMm Jlxkeimca Jlxolica, amxe y
TBOP1 Bipmkunii Bynd numie 7 dpa3zeonoriyHuxX oJuHUIb 0YJI0 MepeKIaiecH0 TpUioMoM
HeiTpamizanii: Eating her heart out — «Bowna 6ioxanacsy; Laughing out loud — «/yuno
sacmigaucay, 1 20 ¢GpazeosoriyHUX OJUHMIL OyJIO MEPeKIaJIeHO 13 3aCTOCYyBaHHSIM
embarmsamii: He cared not a straw — «Momy wnauxamu»; Of the better sort —
«Haiininwozo ramynxy».

OTxe, B pe3ynbTaTi aHamizy CHOCOOIB Tmepefadi  JEKCHKO-CEMaHTHYHHX
ocobnMBoOCTe (ppazeosori3amMiB Mg Yac MepeKsagy YKpaiHChKOI MOBOK pOMaHy
Bipmkunii Byng «Micic JlennoBei» MoKHa 3pOOWTH BUCHOBOK, IO, SIK 1 Y BHUMAIKY
nepekianxy TtBopy Jxkeitmca [[xoiica «Yiice» Haldacriiie mepekianad 3BepTaBcs J0
OpUIOMY MOJIYJIAILII, @ TaK0>X BHUKOPHUCTOBYBAB OMHMCOBHI Ta OyKBaJIbHHI MepeKia.
Bapro 3a3Hauntu, mo mpu mepekiani (pazeosoriyHUX OAMHUIL B poMaHi «Micic
JlennoBeit» mepekiazad  3acTOCyBaB Takl INepekiafanbki  TpaHchopmali, —sK
TPaHCKPUOYBAaHHS 1 TpaHCIITEpaIlis, JIUIE OJIUH Pa3.

TpetiMm 1 ocTaHHIM poMaHOM ISl TIPOBEJICHHS HAIIOTO aHami3dy cTaB pomaH [leBina
['epOepra Jloypenca «Koxanenp jeai Yarrepiei». O0csar maTepiany sl aHATI3y CKJIaB
349 ¢pazeosnoriuHuX OJMHHUL MOBOIO OPUTIHANTY, a TAKOX iX €KBIBAJIEHTH YKPaiHCHKOIO

MOBOI0. Pe3ynpTaToM IpoBeNEeHOro aHamizy BHUcTynuia aiarpama «Crnocobu mepenadi
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JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEM (hpa3eoliori3MiB YKpaiHChKOIO MOBOIO B pOMaHi

Hesina ['ep6epta Jloypenca “Koxanens neai Yatrepieit”».

Cnocobu nepepadi IEKCUKO-CEMAHTUYHUX 0COBMBOCTEMN
$dpa3eonoriamiB YKpaiHCbKOKO MOBOIO B POMaHi
"KoxaHeub negi Yatrepnein”

B Onucosuii nepeknag, (68)

B bykBanbHUI nepeknag, (37)

B AHTOHIMIYHMI Nepeknag, (9)
Moaynsauis (86)

M leHepanizauin (27)

B KoHKpeTusauia (36)
HelTpanisauis (13)

EmdaTtumzauis (39)

TpaHcniTepauin/TpaHcKpnbyBaHHA
(9)

lpamaTtnyHa TpaHchopmalia (25)

Puc. 17. J[liarpama cmnoco6iB mepenavi JEKCUKO-CEMAaHTHUYHHUX OCOOJMBOCTEH
dbpazeosiorizmiB yKpaiHChbKOIO MOBOIO B poMadi JleBina I'epOepta Jloypenca «KoxaHelb

aeni Yarrepreii».

3a gaHUMU J1arpamMd BHUJHO, IO HAWOUIBIIY KUIBKICTh (DpazeosoriamiB y TBOpI
HeBina ['epGepta Jloypenca «Koxanens neai Yarrepein» Oyno mepexiaeHo, 3HOBY K
TaKH, 13 3aCTOCYBaHHSM TepeKIIalalbKoi TpaHcpopmarlii MOTYIISIIT, 32 TOTTIOMOTOI0 SIKOT
Oyno mepeknageHo 86 (pazeoyOriYHUX OJMHMIIb, IO CTAaHOBUTH 25 BIJICOTKIB Bij
3arajbHOi  KUIbKOCTI. [l mpukiagy HaBeneMO HACTYIHI BHUIAAKU MEpeKiIary

(bpa3eosoTiYHUX OJIMHMIIL, HA SKUX MH MOXKEMO MPOCIIJIKYBaTH, SK 3a JOIMOMOTOIO
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IIBOTO  CIOCOOY  TEpeKiIaxy  MepelaloThcs — JIEKCUKO-CEMaHTHYHI  OCOOIMBOCTI
dpaseomorizmi: She had to be quiet as a mouse — «Bora mana mosuamu, sx muwia»;
Started the little engine — «3asie manenvruii momopuuxy; We say such spiteful things
behind our backs — «Mu znocroeumo ooun npo oonoco 3aouin; \While he went his own
way — «A cam owcue ceoim ocummamy. JIOCHUTh 4YacTO 3yCTPIYalOThCS BHUMAIKH
OyKBaJIbHOTO TepeKiany (Gpa3eosori3miB, 3a AOMOMOIOI0 SKOro Oyno mepekianeHo 37
OJMHUIG, 0 ckiano 10 BIACOTKIB Bij 3arajibHOi KUIBKOCTI. BykBajdbHUM Tepeknasn,
3BUYANHO, HE € HAMKPAIIIUM CTIOCOOOM TepeiaTh JEKCUKO-CEMaHTHYHI 0COOJIMBOCTI, ajie
1HKOJIM MOXE TiepefaTH 3MICT, KOHOTAI[lI0 Ta HaBiTh EMOIIMHICTh OPUTIHAIBHOTO
dpazeonorizmy. Ilpuknagamu OykBandbHOro mepexiany Gpa3eonoriyHUX OIUHUIL Y
tBOpi Jleina ['epOepra Jloypenca «Koxanens neni Yatrepiei» e: As if their whole life
depends on it — «Hibu yce ixne ocummsi 3anexcums 6i0 yvocoy, 1'd wipe the machines off
the face of the earth — «4 6 cmep mawunu 3 nuys zemnin, Roared with laughter —
«3apesie 6io cmixyy, The driving power — « Pywitna cunay,; As if they had lost a shilling
and found sixpence — «Hibou empamunu wWuninT, a 3HAUWIY WECMUNEHCO8Y MOHENY».
TumM HE MeHII, B OCTaHHROMY BHUIAIKy B OpHTIHAILHOMY (hpaszeosorizmi
3aCTOCOBYIOThCS 00pa3u MoHeT BenmkoOputaHii, 1 1le MOHA BBa)KaTH peasi€lo, sika He
3aBKIAU OyJie 3pO3YyMUIOI0 JKUTEJISIM 1HIIOI MICHEBOCTI, TOMY OYKBaJlbHHU MEpeKaj Yy
bOMY BHUIAJy € HE AyXe AopedyHuM. Bapro Big3HauuTu, mo came B pomani JleBina
['ep6epra Jloypenca «Koxanens semi Yarrepneit» mia yac mepexiany (ppa3eosiorizMis
YKpPAiHCbKOI0 MOBOIO T€pekjiafady HaiyacTime, B TMOPIBHAHHI 3 I1HIIUMHU JBOMA
MOJICPHICTCBKUMU ~ pOMaHaMH, 3BEPTAEThCS JI0 TNPUHAOMIB  TpaHCHiTepaiii Ta
tpaHckpuOyBanHs: Ex cathedra — «Exc kameompay, Hors de combat — «Opo 10 kombay
(TpanckpuOyBaHHs); Ab 0V0 — «46 060» (TpaHCiTEpAaIlis).

[Ticns Toro, K MU mMpoaHANI3yBajld CIOCOOM TMepenadi JEKCHKO-CEMaHTUYHHUX
ocobsmBocTel (hpaszeosiorizmiB okpemo y TBopi JIkeiimca [[xoiica «Ymicey, BipmkuHii
Bynd «Micic [enmosei» Tta B pomani Jleima ['epbGepra Jloypenca «Koxaners nemdi
Yattepni», MU MOXEMO BH3HAUUTH OCHOBHI CIOCOOM Tiepexiamy (pa3eosoriaHuX
OJIMHMIIb y TBOpax AaHIIIMCHKUX MOJEPHICTIB 3arajioM. B pesynbTaTi Hamu Oyio
cTBopeHo «/liarpamy cmoco06iB mepenadl  JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX  OCOOJIMBOCTEH

dbpazeosiorizMiB yKpaiHChKOIO MOBOIO B pOMaHax aHIIIHCHKUX MOJIEPHICTIBY.
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Cnocobu nepepadi 1€KCUMKO-CEMAHTUYHUX
ocobnunsocreir ppaseonoriamis YKpaiHCbKOO MOBOIO
B POMaHaX aHMMiACbKNX MoAepHicCTiB

B Onucosui nepeknag, (209)

W BykBanbHM Nepeknag (116)

B AHTOHIMIYHMI Nepeknag, (29)
Mogaynauis (286)

M leHepanizauia (73)

B KoHKpeTusauis (122)
Hentpanizauin (31)

Emdartumzauin (81)

TpaHcniTepauin/TpaHcKpMbyBaHHA
(15)
MpamaTunyHa TpaHcdopmauia (145)

Puc. 18. J[liarpama cnoco0iB mnepenadi JEKCHUKO-CEMaHTHYHHUX OCOOJIMBOCTEN

bpazeonorizmMiB yKpaiHCHKOIO MOBOIO B pOMaHaxX aHTTIHCHKUX MOJICPHICTIB.

Cnupatounch Ha JaHi JdiarpaM, MOXKHAa 3pOOUTH BHUCHOBOK, 1110, HaWyacTiiie
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI 0COOJIMBOCTI (hpa3eosiori3MiB y TBOpaxX aHTIIIMCHKUX MOJEPHICTIB
1] yac nepekaaay YKpaiHChbKOK MOBOIO MEPEIat0ThCs 3aBASKHA MpUitoMy MoAyJsii (26
BIJICOTKIB BiJ 3arajpHOi KibKOCT1). Jlpyre wmicie 3aiimae ommcoBuii mepekian (19
BIJICOTKIB BiJ 3arajbHOI KUIBKOCTI), a TpeTre — TpamaTuddi TpaHchopmarii (13
BIJICOTKIB). TpboMa HaillMEHII pPO3MOBCIOPKEHUMHU CIoco0aMH Tmepenadl JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH YKpPAiHCHKOIO MOBOKO BHSBUIUCH HeWTpamizamis (2,7
B1JICOTKH BiJl 3arajibHOI KIJIbKOCTI1), aHTOHIMIYHUN niepekiaj (2,3 BiICOTKHU Bijl 3arajibHOi
KUJIBKOCT1), @ TaKOX TpaHCiiTepaiis 1 TpaHCKpuOyBaHHs (1 BiZCOTOK Bin 3arajabHOI

KUIBKOCTI).
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BUCHOBKMU 10 PO3ALITY 1V

B 1mwomy pozaiumn HamMu Oyiio TpoaHaTi30BaHO Ta THUIIOJIOTI30BaHO JIEKCHUKO-
CEMaHTH4YHI 0COOJMBOCTEH (Hpa3eoyori3MiB y TBOpaxX AaHMNIIMCHKUX MOJAEPHICTIB 1
JOCITIIKEHO OCHOBHI CIIOCOOHM Tiepeaadi X 0COOMMBOCTEN YKPaiHChKOK MOBOIO, TOOTO
MPOAHAJII30BaHO OCHOBHI TMepeKiafaibki TpaHcopmarllii, 3a JTOMOMOTOI0  SKHUX
NEePeAIOTHCS JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI 0COOIMBOCTI (PPa3eosori3MiB y TBOPAaX aHTIIHCHKUX
MOJICPHICTIB MPH MEPEKIaIl IUX TBOPIB YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Jnist  mpoBeneHHS — AOCHIIHKCHHS  JIGKCMYHMX  OCOOJMBOCTEH  aHTJIHCHKHX
¢dbpazeonoriamMiB B TBOpax MUCbMEHHHUKIB-MOJICPHICTIB HaMH OyJIO CKJIAJEHO TaOIMIl
dbpaseosoriamMiB, BUKOPHUCTAaHUX B CBOiX TBopax JIxkeiimcom J[[xoiicom, BipmkuHieio
Bynd ta JleBimom I'epbeprom Jloypencom. Matepian AOCHIKEHHS OYyJ0 OTpUMAaHO
METOJIOM CYIUIbHOI BUOIpKHM 3 6 JDKEpesl: OpUTIHAIBHUX TBOPIB Ta iX OQImIHHUX
NEepeKyIaiB  YKpaiHChKOI0O MOBO0. [l aHamizy JEeKCHYHUX OCOOIMBOCTEH MH
TUIIOJIOTI3YBadu (Hpa3eosoriyHl OJMHMII y TBOpax AaHIIIMCHKUX MOJIEPHICTIB 3a
OCHOBHUMH Ki1acudikaiisiMu (paszeosioriami, 0a3yr04YnCh Ha TaKUX KPUTEPIAX, SK
CTPYKTypa, CKJIAJICTh CKJIaay Ta MOTHBOBaHICTh (PpazeosnoriamiB. Mu Takox
CTPYKTYPYBJIM JTOCITIKYBaHI (Ppa3eoyiori3Mu 3a CTPYKTYPHUMH MOJEISMU SIICPHUX
pEUCHb.

AHamni3 CEeMaHTHMYHHUX OCOONMBOCTEM MM Oa3yBaJli Ha BUAUIMEHHI OCHOBHMX
KOHIIETITIB, SIK1 HAsBHI Y TBOpaxX aHTNMChKUX MojepHicTiB [xeitmca JIxkotica, Bipmkunii
Bynd Tta JleBima I'epGepra JloypeHca, 3aBasiku YoMy HaM BJIAJIOCS MPOBECTU aHai3
CEMaHTUYHUX OCOONHMBOCTEN (paszeosnoriaMiB y iX TBopax. Tak sSK NUCbMEHHUKHU-
MOJICPHICTU PO3IJISIIAK CBIT HABKOJHUIIIHHOI MPUPOJIU 1 CBIT JIOJCHKUX B3a€EMUH SIK IILTY
CHUCTEMY PYXJIMBUX B3a€EMO(POPMYIOUMX AUXOTOMIM, MU B3SIJIM 32 OCHOBY OIO3MIII, sIKi
SIBJISIFOTH COOO0 Mapy 3arajbHOBIOMUX 1 PO3MOBCIOIKEHUX KOHIICTITIB, 1 3aB/ISIKU IbOMY
NpPOaHANI3yBaJId CEMAaHTUYHI OCOOJMBOCTI (PpPAa3eoSIOTIUHUX OJMHHULL Y TBOpaAx
AQHTIIHCHKUX MOJICPHICTB.

Jnsa  aHamidy  cmnocoOiB  mepeaadl  JEKCUKO-CEMAaHTHUYHUX  OCOOJIMBOCTEH
(bpazeonoriaMiB y TBOpax aHMNIIMCHKUX MOJEPHICTIB MPHU MNEPEeKial iX YKpaiHCHKOIO
MOBOIO, MU OKPE€MO MpOaHA3yBaJIM CIOCOOM Tiepenayl ux OCOOJUBOCTEH y TBOpax

KO>KHOT'O 3 aBTOPIB, a MOTIM BU3HAYMUIIN 3arajibH1 JJIsl BCIX CIIOCOOM TIEPEKIIay.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

B nporeci HanrcanHst poOOTH MU BUKOHAJIM HU3KY BaXKJIMBHUX 3aBlaHb. [lepi 3a Bce
MU PpO3IJIHYNIW ICTOPUYHHN AacmeKkT JOCHIDKeHHS (pa3eosiorii, BUCBITIMBIIN
pe3yJabTaTH JOCHIDKCHb IPOBIIHUX JIHTBICTIB, IO TMPOBOJUIUCH SK B paMKax
3araJIbHOMIHTBICTUYHUX JOCTIPKEHb, TaK 1 fAK CaMOCTIMHI HayKOBI MOIIYKH. Mu
npoaHali3yBalld JIeKUIbKa MIAXOAIB JI0 BH3HAYEHHSA TEpMiHY «dpa3eonoriam» Ta
BUSIBUWJIM OCHOBHI PHCH, $5Ki, Ha JIyMKY BIJJOMHX MOBO3HABI[IB, BJIACTHBI BCIM
dpazeonorizmam, cOPMYITIOBABIIIA HA OCHOBI IIOTO 3araJIbHe BU3HAYEHHS TEPMIHY, SKE
OXOIUIIOE YC1 XapaKTepHI 0COOJMBOCTI MO3HAYYBAHOI'O MOHSATTA. 3ai1sl BCEOIYHOTO Ta
rMOOKOro  aHami3dy (pas3eosiori3MiB MU TaKOX O3HAMOMMIIMCA 3 OCHOBHUMH
kiacudikamisMu  (Gpa3eosOTIYHUX  OJUHUIIb, 3pOOJEHUX TaKUMU BHU3HAYAHUMHU
minreictamu, sk 1. bammi, B. B. Bunorpagor, H. M. Illancekuii, O.1.CMUpHUIIBKUH,
[.€.An1ukoB Ta iHIMMH. BueHi knacudikyBanu (ppae3oa0ri3Mu 3a IEBHUMH KPUTEPISIMU
Ta BJIACTUBOCTAMH, TaKUMH SIK CTPYKTypa, MOTHBOBAHICTb, CTaJiCTh CKJIaay, OJHAK
BCEOXOILTIOIY0I Ta €1uHO1 Kiacu@ikailli Gpa3eooTiYHUX OJUHUIL HA ChOTOIHINTHIN
JIeHb, Ha Xajb, II€ HE CTBOPEHO. Tak $K OJIHIEI0O 3 OCHOBHUX OCOOJUBOCTEU
dbpazeonorizmiB € 00pa3HICTh, ISl HAC TOPEUYHUM OYJIO PO3TJITHYTH MOHSATTS 00pa3HOCTI
B JIITEpaTypi, MICAS YOro0 MM MPOAHANI3yBaJM poJib (Ppa3eosori3MiB y CTBOpPEHHI
00pa3HOCTI B JIITEpaTypHUX TBOpax. JJist iboro Mu copmMyTroBain TabJIUII0 OCHOBHUX
byHKIIM ¢Gpa3eosyoOTIYHUX OJUHUIb, SKI BOHM BUKOHYIOTH B TIPOIIECI CTBOPEHHS
oOpa3zHocti. Hamu Takox Oyno BH3HA4Y€HO CYTh SIBUIIA MOJEPHI3MY B JITEpaTypl Ta
Horo wMicre cepejl IHIIUX JITEPATypHUX €MOX, a TaKOX JIOCHIPKEHO TBOPYICTh
BU3HAYHHUX MHUCHbMEHHUKIB — MPEICTABHHUKIB €MOXU MOJEPHI3MY B JITEparypi, a came
TBOpuicTh [[xeitmca [lxoiica, Jlesiga I'epOepta Jloypenca ta Bipmxkunii Bynd. Tax sk
MU 30CepeKyBaji yBary Ha croco0ax mepejadi JISKCUKO-CEMaHTUIHUX OCOOIUBOCTEN
miJ 4ac mepekiany (paseonoriamiB 1HO3€MHOKO MOBOIO, HaM BOayajioCh JOPEYHUM
OKPECJIUTH OCHOBHI TPYAHOII, SKI BUHHMKAIOTH M Yac mepekyiany ¢Ghpa3eosori3MiB y
XYJIO)KHIX TBOpPAax, a TaAKOX BU3HAUYMUTH OCHOBHI METOJU Ta 3aCO0M IXHBHOTO TMEpEKIIamTy
YKpaiHChKOIO MOBOI0. HapelTi, HaliBaXJIMBIIIMM BUKOHAHUM 3aBAaHHSAM JUJISl HAC CTaJIO
BU3HAYCHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH (Dpa3eooriyHUX OJIMHUIIL Yy TBOPAX

aHTJIMCHKUX MOJICPHICTIB Ta aHaJli3 OCHOBHUX CIOCOOIB Mepeadi IuX 0COOIMBOCTEH.
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Marepianom gociimkeHHs ciayryBanu TBopu Jlxeiimca Ixorica «Yiice», Bipmkunii
Bynd «Micic Hennoeit» ta JleBina ['epoepra Jloypenca «Koxanensp seni Yarrepeit»; a
TaKOXK 1X O(imiiiHI TepeKiIanau yKpaiHCHKOI MOBOIO: poMaH «YIice» y TepeKaii
O.Tepexa, O.MokpoBoisckkoro, poman «Micic Jlemnoseit» y nepekiaai Tapaca boiika
ta pomaH «Koxauemnp Jlemi Yarrepneit» y mnepexmani C. IlaBnuuxo. AHamiz sk
OpUTIHAJIFHUX TBOPIB, TaK 1 iX MepeKajdiB, JaB HaM 3MOTY B JIOCTaTHbOMY 00’ eMi
MpoaHaTi3yBaTH BUKOPHUCTAaHI aBTOpaMH B CBOIX TBOpax (pas3eoJoTivyHl OJWHHUII, a
TaKOX JIOCIITUTH OCOOJMBOCTI iX mepedadl yKpaiHChKOIO MOBOIO, MPOAaHAJi3yBaBIIH
nepexsaaaibKi TpaHchopmaiiii, 10 SKUX 3BEPTAIUCH NIEpEeKIIaaayi.

B ocranHbOMy po3/111i MaricTepchKoi IUcepTallli HaBeJAeHO pe3yJIbTaTh MPAKTUIHUX
JOCIIIJIKEHB, K1 MM IIPOBEJIA B paMKaX HamucaHHs poOoTu. Pe3ynbratu npeacraBieH1 y
BU/I1 JllarpaM Ta OMUCY J0 HUX, B IKOMY MU SKOMOTa BUYEPIHIIIE HAaMarajvuch BUKIACTH
BEWCh TOW Marepiaj, KMl MU OTPUMAJIM B pe3yJIbTaTl IPOBEACHOTO aHali3y, a TAKOXK Ha
OCHOBl JaHWX 3 JiarpaM 3pOOUTH BHUCHOBKHM IIOJO JIGKCMYHMX Ta CEMAHTHYHUX
oco0nuBoOCTe (PpazeosoriaMiB y TBOpax AaHTIIIMCHKUX MOJIEPHICTIB, a TaKOX I[0/0
HaWOLIBII JOPEUHMUX 1 TAKUX, 110 BIAMOBIIAIOTH YCM HEOOXIJIHMM BHUMOTaM, CIOCOOIB
nepeaayl JIGKCUKO-CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEN (Ppa3eosiori3aMiB y TBOpPAX aHTIHUCHKUX

NMCbMEHHHKIB-MOJEPHICTIB IIPH MEPEKIIal iX YKPaiHCbKOK MOBOIO.
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JTOJATOK A

®PA3EOJIOT'I3MHA B POMAHI JIKEUMCA JTKOMCA «YJIICC»

Ne [ Opurinan IHepexaan IMepeknagaubka
TpaHcdopmanis
1. 2 red 8s JIB1 4epBOHI BiCIMKHU OnucoBuii nepexnan
2. | Ablack crack of noise | I'pi3uo rpsikayi0 Moysiist
3. | A blue paper [ToBicTKa Konkperu3artis
4. | A bluecoat schoolboy Y4yenb cunboMyHIUpHOT | KoHKpeTn3aiis
IIKOJTH
5. | Aburning scarlet swept | Bona 3aiiniacs sscHUM OnucoBwii epexa
from throat to brow PYM'SIHIIEM BiJI IIIHT 70
100a
6. | A comely hero of white | BpoxnuBwuii BUTS3b Konkperusartis
face OLIOJINIINI
7. | Acorpse rising Bupunae tpym, ax 6t | OnucoBuil mepexian
saltwhite Bz comi
8. | Adelicate pink crept [i poxeBi miiuku ['pamaTuana Tpanchopmarris
into her pretty cheek 3aIapiiucs HiXKHO- (TOpPSIIOK CITiB, OJTHMHA-
POXKEBUM PYM’STHIIEM MHOYKHHA)
9. | ADominican nunin JIOMiHIKHKOIO Y O110MY ['enepamizariis
their white habit BOpaHHI
10. | A gentlewoman of high | [llnsxeTHOO NMaHi€wO OnucoBwii epexa
degree 3HAYHOT'O POy
11. | A girl with gold hair JliBurHa 3 30JI0TaBUM Kokperuzarris

BOJOCCAM
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12. | A habit of mind Moro maxun I'enepamizarris
13. | A lady with a white [Taniro 3 my3om Monynsaiis
swelling
14. | A light broke in upon Bona Bce 36arnyia OnucoBuii iepexIan
her
15. | A man of cautels My notaiHui Moysiist
16. | A man of genius [eniii I'pamaTudna Tpanchopmarris
(TIOpSIJIOK CITIB)
17. | A man of high moral Bucokxomopanbamii ['pamaTuana Tpanchopmarris
YOJIOBIK (TOPSZIOK CITiB, IMEHHUK -
IPUKMETHHK )
18. | A multitude of midges | Komapi xmapamu B’10Tbcsl | Moayisiis
swarms white over his | noBkoma fioro BOpaHHs
robe
19. | A pleasant smile broke | ['yOwu iioro BurHymnucs B I'pamaTuuna Tpanchopmarris
quietly over his lips 3aJI0BOJICHIHM yCMITIIII (mopsi10K CITiB)
20. | A poor soul Bigomamuamnia Monymsitis
21. | Aredeye Henpemne oko Monaynsiis
22. | A scarlet beaked face OOuyYs 3 YSPBOHUM OnucoBwii epeKIia
J3b000M
23. | A smile of light Cgitna ycmimika I'pamaTuana Tpanchopmarris
(TOpSIIIOK CITIB)
24. | A stream of rain gold [ToTik 30JI0THX TOHEHBKHX | MoOmyIIsIIis

hair

HUTOYOK
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25. | A true black knot CrpaBKHIM IJIAaCKHM Monaynsiis
BY3JIOM
26. | A white man binuit ['pamaTuuna Tpancdopmarii
(OTyIIIEHHS )
27. | A woful lunatic XJomnenp 3cyHyBcs 3 Hetitpanizamis
TITy3/1y
28. | Airs romped round him | HaBkoso 3arpas Bitepenps | ['pamarudna Tpancgopmaiis
(oqHMHA-MHOKHHA)
29. | All souls’day [IpoBoun I'pamatnuna Tpanchopmari
(oryImieHHs)
30. | Alma Mater Arnpma-marep Tpancnitepartis
31. | Among their battling Boprocs pa3zoM 3 HUMU Motysitist
bodies
32. | An aberration of the [TorbMapeHHs po3ymMy I'enepamizartis
light of reason
33. | An Egypt’s plague Kapa erunercrka BykBanbHMi1 nepeksaz
34. | An orange topknot ’KoBrorapsuuii 6aHTHK Konkperuzanis
35. | And friars, brown and | I 6parose, OpyHatHi Ta I'enepamizartis
grey cipi
36. | And gold flushed I uepBneHe 30710TO Konkperu3zartis
MOYEPBOH1IIO
37. | And her hair is dyed I kocu B Hel modapOoBani | Korkperunzairis
gold B 30JI0TaBHI KOJIIP
38. | Angel of death AHTEI CMepTi BykBansHU# niepekia
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39. | Are done to death [To30aBUIIA KUATTH Mogysiist
40. | As black as thunder AX 3 IS TOYOpHiNa Moysstiist
41. | At head of water B maiiBumini Toumi OnucoBuii IepeKIan
IPUILUIABY
42. | Bed of death CMepTHA MOCTIIb Konkperusartis
43. | Been knifed to death 3aKO0JI0IM KHHXKAJIOM Konkperun3zaris
44. | Being brought back to | Konu BinkauyrooTthb Motysiist
life
45. | Bit light in the head [Ilock ronosa Moaynsiis
aMOPOYHTHCS
46. |[Black and blue in Bonu ax Ha i OnucoBuii IepeKiIan
convulsions JOPHIIOTh
47. | Black and blue in AJK Ha U YOPHIIOTH OnncoBuii IepeKIaa
convulsions
48. | Black and brown and Yopuux, OpyHaTHUX 1 Monynsiist
yellow men YKOBTHX JTyIII
49. | Black chords Yopni knasimri bykBanpHUI Iepexnan
50. | Black conducts YopHuit KoJIip MpaBUTh Konkperu3zartis
51. | Black glasses Temni oxynsapu bykBanpHU niepekan
52. | Black in the face TemHoIUIHHI I'pamaTudna Tpanchopmarris
(omyrieHHs)
53. | Black lads YopHEHBKUX I'pamatryna TpaHnchopmariis

(omyIieHHs)
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54. | Black Sea Yopue mMope BykBanbHUI epekan
55. | Blackened withered Bucxna 34opHina npasuns | Konkperu3arrist
right
56. | Blast your soul Tpsicus #ioro marepi Moysstiist
57. | Blazing face: redhot YepBoHE JHUIIE: MAITUTH, OnucoBwii epexIa
SIK TOJIOBEIITKA
58. | Blessed him in the sun | biarociosus iioro Moaynsiis
rocepe 61J10ro JTHS
59. | Bloody English Kusati aArmiinm bykBanpHUI Iepexnan
60. | Blotchy fingers, BpymHUMU TaTBLSIMHY, I'pamaTudna Tpanchopmarris
sausagepink COCHCKOBO-PO’KCBUMH (tomaBaHHS )

61. | Blue dome BrakurTHa Oans Hetitpanizaris
62. | Blue eyes beauty Kpacento onmakutHookuii | KoHkperunzaiis
63. | Blue fluid bnakutHi daroign I'pamaTtuyana Tpanchopmarris

(0THUHA-MHOXKHHA)
64. | Blue fox BrakurHOro necus Konkperuzartis
65. | Blue o’clock ["'onuna raoymnoi Houl OnucoBuii nepeknay
66. | Body and soul Tiso i gymia BykBanbHUH TIepeKIa
67. | Body of white woman | Bine Tiso xiHKu I'pamaTuana Tpanchopmarris

(TOpSIIIOK CITIB)
68. | Branded as a black OroJyIoCHIN BHPOIKOM Emdaruzaris

sheep
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69. | Bridled and mounted by | fIka #oro 3aray3mana i OnucoBwii epexIa
a light of love ocijjiana XUTPUMH

OOIISTHKaMHU

70. | Brother soul Pigna myma I'enepamizarris

71. | Brown bread Yopnoro xmiba Monymsiis

72. | Brown cloth Kamrranosa mikipa KonkpeTusariis

73. | Brown crockery bpyHatHuMil yepen’ asHUI OnucoBuil nepexsiaz
n30aH

74. | Brown paper ['pyboro manepy Monynsuis

75. | Brown paper bpyHnatHoro manepy Konkperuzariis
acopTi

76. | Brown steersmen 3acMarii cTepHuYi Monaynsiis

77. | Bulk of aman Oco0u 3 BEeTMYHOIO OmnmcoBuii IepeKIan
MIOCTaBOIO

78. | Bulked largely in [TounHamo XBUIIOBATH Monymsiis

people’s mind yMHU

79. | Bursting with money VY xoxHOro moBHa KutieHs | OMMCOBHI MepeKIIa

80. | By grace of God Boxor0 MUTICTIO OnucoBwii epeKIa

81. | By the agency of fire [Tiz giero BOTHIO I'eneparizamis

82. | Called out coarsely [Torykas rpyoum ronocom | Konkperusartist

83. [ Came into his mind Maiinyio oMy B rosioBi | Momynsiis

84. | Came light to earth Jlerko 3icTpuOHYB Ha Konkperun3zanis

X1THUK

106
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85. | Came out upon the air | JIynamu I'pamaTuuna Tpanchopmaris
(OTTyIIIEHHS )
86. | Catch at first fire Cnamaxyrots Big nepmoi | Konkpernsaiist, MOIyJIsIIIis
1CKpH
87. | Catch fire CrnanaxyoThb ['pamatnyna Tpanchopmariis
(i€CIOBOTIMEHHUK -
JIIE€CTIOBO)
88. | Catching sight Yrnenismm I'pamaTuana Tpanchopmarris
(ommyIIIEeHHS )
89. | Coloured coons JIBO€E HErpiB Emdaru3artis
90. | Coming in by water [TporuBIM ['pamaTuyana Tpanchopmarris
(oryImieHHs)
91. | Created by God in His | CtBopeni ['ocionom 3a OnwucoBuii epekan
Own likeness H0r0 BJIaCHOIO MTOI00010
92. | Cure for a red nose 3aci0, mo0 Hic He OnwucoBuii epekan
YEepBOHIB
93. | Curse your bloody 1106 1061 3aLinmuiIo HetiTpamnizaris
blatant soul
94. | Damn it bicoBoi Bipu Mo tyisiist
95. | Damn its soul Tpscus ixHiit matepi Monynsiist
96. | Damn your yellow stick | Ta x 6icy el pyauii Konkperusarris
JPFOYOK
97. | Dark horse TeMHa KOHSYKA Konkperuzairis
98. | Dark lady TemHa KopoJieBa Konkperu3artis
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99. | Dark language He3po3ymisioro MOBOIO Mogysiist
100. | Dead man Heb6ixuunk I'pamaTuuna Tpanchopmarris
(OTyIIIEHHS )
101. | Death penalty CMepTHOIO Kaporo bykBanbHU# niepekia
102. | Decent soul BiH xJomers 3 4UCTOO OnucoBuil nepeknay
JYIICHO
103. | Declare to God Iit e Bory Emdarumarris
104. | Declare to God Karteropn4Ho 3amneBHsIO ['enepanizaris
Bac
105. | Devil a much € TyT ogHa HEBEIMYKA OnucoBuii IepeKiIan
CrpaBa
106. | Devil of a job 3 Gica Baxkko Oyio Motysitist
107. | Didn’t cost him a red He xomTyBaB ilomy Hi Konkperuzanis
rpoima
108. | Do the black fast [TocTyBaTH mo-4opHOMY OnucoBwiA epeKIia
109. | Do you see any green in | Bu BBaxkaeTe, st 3cyHyBCs 3 | Moaysitis
the white of my eye? ry3ay?
110. | Do you see any green in | Bu BBaxkaere, s 3cyHyBcst 3 | Moayssiiist
the white of my eye? ry3ay?
111. | Drink like the devil Jlom’e1iicst 10 TaAKOTO I'enepainizaris
112. | Drink like the devil Jlom’enics 10 TaKOro I'eneparizamis
113. | Eight yellow and white | Bicim »o0BTuX 1 011X Konkperu3artis

children

XJIOITYHKIB
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114. | Epi oinopa ponton Emi oiiHoma moHTOH TpanckpuOyBaHHs
115. | Every nerve in my body | SIk 601uTh I'enepamizamis
aches
116. | Everyman or noman Besxuit abo HiXTO Monynsiis
117. | Failing to throw much | He cipomiriucsk csiraytu | OnucoBuii nepekiiaj
light on the subject SICHOTH B 3aTOPKHYTOMY
MMUTaHHI
118. | Fair as the moon ["apHuii OyB SIK MiCSIIb Monaymsiis
119. | Fearful jesuit borobos3HenHwmii e3yite Konkperun3zaris
120. | Filled with brown sugar | Haunnaene OpyHaTHUM Konkperusartis
IyKpPOM —CHPIIEM
121. | Fire away number one | l'apmaTa HOMEp O/MH, OnucoBuil nepekiaz
BOTOHb
122. | Fire Brigade [ToxexHa KoMaHa Monaynsiis
123. | Flog him black and blue | 3ammarato 10 Monymsiis
HEBITI3HAHHS
124. | For Jesus’ sake Pamu Xpucra Monymsiis
125. | For life JloBiuHwMiA Mo tyisiist
126. | For the love of the lord | 3apaau Hamoro 'ocioga | Konkperusariis
Jesus Icyca Xpucra
127. | For the repose of the 3a ymoko# mymri I'pamatruna TparchopMmarris
soul (OTyIIICHH)
128. | From the black country |3 gopHoro kpaio I'eneparizamis
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129. | Fuller’s earth SMky I'enepamnizaris
130. | Furry black ball Yopua myxHacta kuipka | Konkperunzaiis
131. | Gave a long slow 3aKJIMYHO 3aCBUCTIB ['pamatuuna Tpancgopmariis
whistle of call TPUBAJIUM CBHUCTOM (TIOpSIIOK CITIB)
132. | Getting on like a house | I B Hel Bce maguThes I'enepamizairis
on fire
133. | Give the devil his due Cain BiggaTa KoMy I'enepaiizaris
HAJIC)KHE
134. | Giving off an odour [TaxTino ['pamaTuana tpanchopmarris
(oryImieHHs)
135. | God Almighty ['ocriony Bory Moysstiist
136. | God bless her Jlaii i1, boxke, 310poB’s Konkperuzartis
137. | God eternally curse your | Ta 6oxaii MmeHi oui Moysiist
soul TIOBHJIA3HITH
138. | God eternally curse your | Ta 6oxaii MmeHi oui Moysiist
soul TIOBHJIA3HITH
139. | God ever made e e 6auus Oinwii cBIT | Momynsitis
140. | God is love Bor 1e m060B bykBanbHul Iepexan
141. | God knows Omun ['ocrionb 3Hae I'pamaTuana Tpanchopmarris
(moaBaHHS)
142. | God’s earth Boxomy cBiTi Monynsuis
143. | Goes on fire 3aitmaeThCs ['pamatuuna Tpancgopmarris

(omyIieHHs)
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144. | Gold hair 30J10TE ITACMO Konkperuzartis

145. | Gold light on sea 3omoToM cBiTHTECs MOpe | ['pamaTiuHa Tpanchopmartis
(IMEHHUK-JTIECITIOBO)

146. | Gold whisky 30JI0THCTOTO BiCKI bykBanpHUI Iepexnan

147. | Goldpinnacled hair Binerns kpacu 11¢ Kocu OnucoBuii IepeKIan

30J10Tii

148. | Good Christ Boxe Mt I'enepaiizaris

149. | Good Lord [ocioan ['enepanizaris

150. | Good souls JoOpa ayma ['pamatuuna Tpancgopmariis
(MHOXHHA-OTHUHA)

151. | Great white lodge Benukoi 6imoi moxi bykBansHuUit Iepekan

152. | Green fairy 3eeHe MUTBO OnrcoBuii IepeKIan

153. | Green gem CwmaparioBuii caMOIBIT Konxkperuzartis

154. | Green rag to a bull 3enena randipka Juist Ouka | BykBanbHHI epeKia

155. | Green tea 3eeHoro yaro BykBanbHMi1 epeksaz

156. | Green with gravemould | [To3enenwnia MoruisHa I'pamatnyna Tpanchopmariis

LIBBLIb (IPUKMETHHUK-]I1€CIIOBO)

157. | Gurgling in his throat Xapuauu I'pamaTuana Tpanchopmarris
(OILyIIEHHS)

158. | Have anything to do 3HaBcs 3 TOOOKO OY/Ib- Moysstiist

with you SIKIM YUHOM
159. | He bore in mind Bin 30epiraB y cBoiii Monynsiist

mam’sTi
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160. | He broke his mind to BiH 3BaxkuBCs moBigaTu OnucoBuii IepeKIan
161. | He brought to mind Bin 3axomuBcs OnucoBuii iepexIaa
pUraayBaTu
162. | He can’t make you out | Bin He moxxe Tebe Emdaru3aris
PO3Y0JIONAaTH
163. | He changed his mind Konm nepenyman OnucoBwii epexIa
164. | He faced about O3upHYBCS HABKOJIO I'pamaTudna Tpanchopmarris
(3aMiHa MPUCITIBHUKA)
165. | He got landed into hot | Ko 3axmisie ['enepanizaris
water
166. | He heroically made light | Bin repoiuno Hamarascst | OnucoBwid ITepeKIia
of the mischance HE 3Ba)KaTH Ha TaKy
HIEPEIIKOTY
167. | He pointed his finger TUIBHYB NaIbIIEM Emdaru3artis
168. | He set fire to Cashel [Migmanue cobop y Kemeni | 'pamaTiuna tpanchopmartis
cathedral (TTOpPSIIOK CITiB)
169. | He’d do the devil and all | 3amis Hporo gamex i3 Monymsiis
IIKYPU BUJTI3TH
170. | He’s not as green as Bin TibKM BIae, 110 B Monaynsiis
he’s cabbagelooking HBOT'O HE BCI JJoMa
171. | He’s stinking with ['pomeit y Hporo no camy | Moaynsiis
money 3aB’SI3KY
172. | He’s up in Dottyville [Tpamroe B mypaomi OnucoBwii TepeKIa
173. | Heart of gold Ceprie muporo 30510Ta Emdaru3aris
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174. | Hell upon earth it is Tam cripaBkHICIHbKE EmdaTusarris
MEKJIO Ha 3eMJTi

175. | Here and there [aKOMTN I'pamaTuuna Tpanchopmarris

(OTyIIIEHHS )

176. | Hesouls, shesouls Jymii qosoBivi, JTytii OnucoBwiA ITepeKIIa
KIHOY1

177. | High angle fire HaBicHuit BOrOHB Monaymnsiis

178. | High water [Tik mpuuBy Konkperusartis

179. | His colour rising [Taneniroun Monaymsiis

180. | His eyes coming to blue | Horo oui 3astickpinu cuniv | OnucoBuii mepexian
KOJIEOPOM

181. | His eyes coming to life | Horo oui 3astckpinm Emdaru3artis

182. | His face got all grey OO0mmyys foro reth bykBanpHUI Iepexnan
MOCIP1LIIO

183. [ His life long VBech CBil BIK Monymsiis

184. | His peace of mind Crokiii ¥ioro yri Monaynsiis

185. | His soul’s cry [Toknuk cBOE€T aymri Hetitpanizaris

186. | Hot little devil JliBunHa 3 mepiiem Moynsiist

187. | How on earth SIkuM e YnHOM Hetitpanizanis

188. | How she met her death | Ik BoHa ckoHana Moysstiist

189. | I am off Memne TyT He Oyne OnucoBuit iepexiIan

190. | I feel the thrill in the air | ATMochepa nanoBHmIack | Konkperusartist
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HaIpyKCHHSIM

191. | I had the presence of 51 3MUKUTUB ['enepamnizariis
mind

192. | I have sixteen years of | IllicTHaaIATH POKIB I OnucoBuii iepexIan
black slave labour rapyBaB SIK YOpHHI pad

193. | I was blue mouldy Meni OyB He Munuii Bech | OnucoBuUil mepekian

OLIMH CBIT

194. | | wouldn’t hurt your S xorina momaauTy TBOi | AHTOHIMIYHUH TIepeKIIa
feelings MOYyTTS

195. | I’'ll flog him black and | 4 #ioro 3ammararo 10 OnucoBuii nepeknay
blue HEBITI3HAHHS

196. | I’'ll give my life for him | Jlagna »xutTs BiggaTu Konxkperuzartis

197. | In a brown habit VY OpynatHomy koctiomi | Konkperun3zaiis

198. | In a brown study B Tspkkiit 3aaymi Monaynsiis

199. | In a funk HaxxaxaBcs Monymsiis

200. | In black and white B nmucemMoBOMYy BUTIISITI OnucoBuii iepeKIaI

201. | In blue Chinese ink CHHBOIO TYIIIIIIO Monaynsiis

202. | In blue dungarees B mtansx i3 cuHboi capki | OmMcoBHi mepeKIan

203. | In colour whereof I B pomy myci Moysstiist

204. | In the black 47 Yopuoro copok ckoMoro | Konkperunzairis

POKy
205. | In the blue caps 3 CHHIX KallIKETiB KonkpeTu3ariis




Ilepenaua B nmepekiai JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX 0COOIMBOCTEN (Ppa3eoaorizMin

(Ha MaTepiari TBOPIB aHTTIHCHKHUX MHCHhMEHHHUKIB-MOIEPHICTIB)

115

206. | In the dark VY TempsiBi BykBanbHUI epekan
207. | In the darkness of the B HiuHiil TeMpsiBi I'pamaTuuna Tpanchopmarris
night (TTOPSIOK CITIB)

208. | In the midst of death B ocepenkoBi cmepri bykBanbHU# niepekia

209. | In the open air ITig mupokuM HEOOM Moysiist

210. | In the pink [TpeuynoBo Emdaru3aris

211. | In violet night B Oy3koBiii TempsiBi Houi | KoHkperun3zairis

212. | In white lettering Busenennmu 0imnm Monaymsiis

213. | In white silence V 6u11ii MOBYaHII BykBanpHU# niepexnan

214. | Introibo ad altare Dei IaTpoibo am anprape [lei | TpaucmiTeparis

215. | It gets brown after 3acMara BHUSIBIISIETbCS OnucoBuil mepekriaj
3roJIOM

216. | It has a Hellenic ring 3BY4YUTH, K CIUTIHCHKE Motysirist

217. | It’s the white of the eye | Lle Bpaxenns, uepes ii I'pamatnuna Tpancpopmariis
O1IKU (0THUHA-MHOXKHHA)

218. | Keep my mind off Bineepuynu 6 moro yBary | Mogysmsiiis

219. | Kingdom of God [HapctBO boxe BykBansHuU# niepekia

220. | Knights of the red cross | JIunapis UepBoHoro BbykBasbHHI epeKITay
Xpecra

221. | Last wish in death Ha cmeprenpHiii mocteni | Konkperunzaiis
npocuia

222. | Late pink edition Beuipsiii poxeBuii BUITycK | Momymsiiis
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223. | Laughing to himself [TocMiroI0YHChH I'pamaTuuna Tpanchopmaris
(OTTyIIIEHHS )
224. | Law of falling bodies 3aKoH MaaiHHS T bykBanpHUI Iepexnan
225. | Left off wearing black | ITepecraB onsratucs B ['pamatruna Tpanchopmarris
YOpHE
226. | Life ran very high XKutts Oysito BIoOBHI EmdaTusarris
227. | Light of love Ile manaBa Emdaruzanis, Mmomynsiis
228. | Like a red Indian Haue B iHmiaHIs ['pamaTuana Tpanchopmarris
(ommyIIIEeHHS )
229. | Lilywhite hand biny pyuky I'enepamizartis
230. | Liquid fire CrupTHHX BUTIApiB Motysiist
231. | Looked at the pink of Brynugcs y ii poxeBicts | EMdaruzaris, rpamatndna
the paper TpaHchopMaris
(MPUKMETHUK-IMEHHHK)
232. | Lord knows XT0 #oro 3Hae/ XTO3HA I'enepamnizariis
233. | Lord only knows Onun 'ocrions Bor 3Hae Konkperuzartis
110
234. | Made a red grimace CKpUBHB YEPBOHY ITHKY Emdatu3aris
235. | Made his tin 3apoOuB CBOI THCSU1 OnwucoBuii epexan
236. | Made rapid crosses CraB MIBUIKO XPECTUTH Konkperu3zartis
MOBITPS
237. | Made up your mind Tu HapenITi BUPINIKB OnucoBwii TepeKIa
238. | Make hay while the sun | Kyii 3ami3o, noku rapsae | Moysisiiist
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shines
239. | Make him turn red o xjom’s 6 3amapiniocs | Mogymsiis
240. | Man’s job YomoBiuy poboTy bykBanbHMi1 iepekay
241. | Marked man Bin maBHO Bk€ B Hac Ha OnucoBuii iepexIan
3aMITII
242. | Might have lost my life | 5 mir Ou Bxe nexxatn Ha | KoHkpeTu3artis
KJIQJIOBUIIII
243. | My brown son Miii My>XHU4Hil CUHY Monynsiuis
244. | My guts red roaring €cTBO MOE Tapsye Motysiist
245. | My love Miit mo0uit npyxe Konkperusariis
246. | Near death’s door binsg BopiT cmepTi Monynsis
247. | Neptune’s blue domain | HenTyHOBOTO CHHBOTO bykBanbHUll nepexnan
1apcTBa
248. | Nice kind of evening [TpremMHO movyBaemics OnucoBwii epexian
feeling yBeuepi
249. | No ill feeling [Togymaem, mo s Ha Tebe | OmMCcoOBHi epeKITan
obOpasuBcs
250. | None of your damned Hema yoro MaHXUATHCS Moysstiist
lawdeedaw airs here
251. | Nor good red herring Hi pu0a, Hi M’sico Moynsiist
252. | Not a red at me this KiHerp THKHS BCS TOTIBKA | AHTOHIMIYHME IepeKIa

week gone

JIMIITHA
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253. | Not have a red nose 11100 Hic He yepBoHiB Tak | EMdaruzaris
TyxKe

254. | Nothing new under the | Higoro HoBoroO TIij bykBanpHUI Iepexnan

sun COHIIEM

255. | O Sacred Heart of Jesus | 'ocriomu ['enepanizaris

256. | O, Jesus, he did Bin Taku, 1 HIXTO 1HIIHI OnucoBuii IepeKIan

257. | Occupied his mind [Tocinu Ha XBUITIO HiOTO OnucoBwii epexIa
po3ym

258. | Occupied his mind Omocinu HOoro ToJIOBY Moysstiist

259. | Of the prudent soul Hanoena pozymom nyma | OnucoBuil mepexian
HOro

260. | Off colour Tak BakKo Ha JyIii OmnucoBuii IepeKiIan

261. | Old chap Hpy3sako I'eneparmizamis

262. | Old man Hpy3sKo Moysstiist

263. | Old Man’s House bynunox ans npecrapkiB | ['pamatuuna tpanchopmartis

(0THUHA-MHOXKHHA)
264. | Onearthasitisin I Ha HeOi, 1 Ha 3eMJTi bykBansHui iepekan
heaven

265. | Once in a blue moon Bpsiau-ronu Moysiist

266. | Once in a blue moon 3piaka Heitrpamizaris

267. | Once in a blue moon byBae Hetitpanizanis

268. | One moment XBUIMHKY Ony1ieHHs
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269. | Open air [IpocTo HEOa Monaynsiis
270. | Opened up new vistas in | BigkpuBaio iiomy HOBI Monynsaiis
his mind o0pii
271. | Out of the fryingpan of |3 xkwuTTeBOrO BOTHIO I'eneparmizamis
life

272. | Over all the earth CKpi3b 1 BCIOAH Moaynsiis

273. | Owed his death to Criouus Bij Moaynsiis

274. | Oxy chap Oxchopacekomy Konkperusariis

MyJIparesto

275. | Pain fretted his heart Cepre memino Big 6omo | ['pmatndHa Tpancdopmariis
(aKTUB-TIACUB, MTOPSJIOK CIIIB)

276. | Paused awhile 3aBmep I'pamaTuana Tpanchopmarris
(omyIieHHs)

277. | Peace to his ashes 3emits oMy Tiepom Motysirist

278. | Peeped an instant 3a3upHyB I'pamatnyna Tpanchopmariis
(Onyienss)

279. | Peered down 3a3upHyB yHU3 Hetitpanizamis

280. | Phantoms without body | BestinecHi ¢pantomu I'pamaTuana Tpanchopmariis
(TIOPSIIOK CITiB)

281. | Ponderous Saxon [Tpupoauuit 3aHyaHMIA OnmcoBuit epekia

CaKc
282. | Poor dogshody bigomamauii T Hetitpamizamis

TPYA1BHUKY
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283. | Poxy bowsy 3apa3Huil ypka Monynsis
284. | Prey on his mind TpaBmyBana ioro Konkperusariis
CBIJIOMICTh
285. | Recovered in brown 3aropHyTa B makyBaJbHUH | Motymsitis
paper narip
286. | Red and white bodies YepBoHux 1 O1IMX Tielb | BykBajabHUI mepekian
287. | Red as a Rose is She UepBoHa BoHa, sik TposiHAa | ['pamatuyna Tpancgopmariis
(TIOpSIJIOK CITIB)
288. | Red carpet spread Po3cteneno yepBoHMii ['pamatnyna TpaHchopmaris
KUJIUM (TOpSAOK CITIB)
289. | Red Sea YepBoHOMY MOpi bykBanpHUI Iepexnan
290. | Red setter Pynuii cerrep Konkperuzariis
291. | Red tape Tsaranuna ['enepamnizariis
292. | Red thy gan Pyxxa mactka Konkperuzartis
293. | Removed in the Black | BuBo3sTh Ha YopHOMY Motysiist
Maria BOPOHI
294. | Ruth red him JKaicTs )ainuTe HOro OnucoBuii iepeKiIan
295. | Saltwhite bina, sk cinb OnucoBuii IepeKIan
296. | Scarlet face Bypsxose o6nnyus Monynsauis
297. | Scarlet runners Borustai 606u Monynsiist
298. | Secondhand breeks Ti mrranu, mo My Kynuiad | OMMCoBHN TIepeKa

Ha pyKax
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299. | See the darkness in their | JIuiie TempsiBa y HUX B I'pamaTuuna Tpanchopmarris,
eyes oJax (TIOpSIJIOK CITIB)
300. | Shafts of light [TpomeHi cBiTia Moysstiist
301. | She had raised the devil | Bona 3nypryBana iiomy Moysstiist
in him YTy
302. | She was black out Konm Bona mpuxoByBana | OnucoBuii mepekian
303. | She went white Bona cronotHina Konkperuzartis
304. | So may the Creator deal | Xaii moromosxe MeHi B Moysstiist
with me ToM BceBuHii
305. | Some beautiful thoughts | [TpeuynoBi n1ymkw, bykBansHuU# iepeka
written in violet ink 3anucati (10JIeTOBUMH
YOPHUJIAMH
306. | Something in the air [Jock y atmocdepi Konkperun3zanis
307. | Stale smoky air hung in | Y xa6ineri cTosB 3atxauii | OnKrcoBHit epekan
the study IyX
308. | Staring out of death JMBISITHCS 3-3a TIOpOTa I'pamaTuana Tpanchopmarris
CMepTI (momaBaHHS)
309. | Sweet Jesus have mercy | Xaii 3MuIyeThCs BykBanbHMi1 epeksaz
cononkuu Icyc
310. | Thalatta! Thalatta! Tamarra! Tanarra! TpaHnckpuOyBaHHS
311. | Thanks be to God Hsixa bory Heiirpanizarris
312. | Thanks be to Jesus Mato asikyBaTu IcycoBi Monysitis
313. | That bosses the earth Skuit mopsiKye Ha BCiid ['enepanizaris
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TJIaHEeTI
314. | That particular red Lro Temy I'pamaTuuna Tpanchopmarris
herring (orryIIeHHS)
315. | That will do nicely Bce Buiinuio, sik Tpeba OnucoBuii iepexIan
316. | The angels of His light | CBoix stHromin I'pamaTuana Tpanchopmarris
(OTTyIIIEHHS )
317. | The awaking mountains | I'opwu, 1110 poKUaaIHCS OnucoBwii epexIa
B1JI CHY
318. | The Blessed Virgin [IpecssTa [liBa Monynsiist
319. | The blessings of God on | Xaii bor 6;1arocioBuTh I'pamaTudna Tpanchopmarris
you BaC (OpSIOK CITIB)
320. | The blue hell Ckaxith Ha MuiticTh boxy | EMdaru3zartis
321. | The Chinese say a white | Kuraiiti kaxyTh, OyiiiMmto | Momyssiiis
man smells like a corpse | Bix Oinux TXHE
MEPTB’IKOM
322. | The curse of God light | Kapa Boxa I'pamaTuana Tpanchopmarris
(omyIieHHs)
323. | The demon drink JleMOHa MUSIITBA Monaynsiis
324. | The demon possessed [I{ock neMoniuHe Haimio | ONMuCcoBUH MepeKa
me Ha MEHE
325. | The devil and the deep | Yoprsika i wopropwuii Emdaruzanis
sea
326. | The devil break the hasp | bomaii ToO1 AiabKO B 531 OnucoBuii IepeKIan

of your back

3BEPHYB
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327. | The devil wouldn’t stop |Jlamen OyB ctatu Ha npro 3 | Moaynsiis
him CaMHUM YOPTOM
328. | The fire of hell [lexenpHe mOTyM’st ['pamTuuna Tpanchopmaris
(TIOpSIJIOK CITIB)
329. | The funniest man on Takoro cmixyHa, SIK BiH, OnucoBwii epexian
earth HEMA HIJ€E B IIJIIM CBIT1
330. | The genuine Christine | JlocremeHHa icTHHA ['enepamnizaris
331. | The Gold cup 3os0TH# KyOOK bykBansHuU# iepekan
332. | The Green Lodges 3eneHi JI0xi bykBanbHui niepekiaz
333. | The holy mother of God | IIpeunctoi liBu Mapii Konkperusartis
334. | The Lord ever put the 3a BeminaaM ['ocona OnucoBuii epeKIan
breath of life HapOIUBCS
335. | The mockery of it Hy npocto cmixoBuHa bykBansHuit nepeknan
336. | The new air greeted him | Foro npusitas cBixwuit Konkperusartis
MO/IYB MPY>KHOTO BITPY
337. | The new moon Momnoauk I'pamatnuna Tpancpopmariis
(omyIieHHs)
338. | The old woman Babns KonkpeTusartis
339. | The orange lodges JIoXi1 OpaHXKCTIB I'pamatryna TpaHnchopmariis
(mOpAIOK cliaB, IPUKMETHHK-
IMEHHHK)
340. | The poor devil SIkuiicey Oigonaxa I'enepanizamis
341. | The rage of Caliban JIrote Kamibana BykBasbHHI epeKITay
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342. | The red Egyptians Yepponomikipi eruntsau- | Konkperusaiis
IIUTaHH
343. | The Rose of Castile - Tpybanyp - TpyOa i ayp Moysiist (Tpa CItiB)
Rows of cast steel
344. | The rosy buds all gone | ITyn’ssHkH pyx yci Monynsaiis
brown 3YOPHIIH
345. | The salt of the earth Cimb 3emi bykBanbHui niepekia
346. | The Saturday pink B omHOMY 3 cyOOTHIX OnucoBwii epexa
HOMEDIB, HA POKEBUX
CTOpIHKaxX
347. | The Scarlet Woman brynaums BaBmionceka Moaymnsiis
348. | The son of his soul Jlo cBOrO CHHA Monaymsiis
349. | The soul of chivalry VYcix mumapchkux OnucoBuii iepeKIaI
nobnecteit 3m00yBay
350. | The stream of life [ToTik >XUTTA bykBansHuit nepeknan
351. | The sun shines for you | Ile ans Tebe CBITUTH bykBansHui iepekan
COHIIC
352. | The wheel of the black | Meni Bxxe 3auenunu I'pamaTudna Tpanchopmarris
Maria peeled off my YepEBUK KOJICCOM (omyIIeHH:)
shoe
353. | The white chief woman | [TosenuTenbkoro OiTMx OnucoBwii epexIa
Ioaen
354. | The white death I 6ima cMepTh BykBanbHU# niepekia
355. | The white of eggs Sedni OLTKH I'pamaTudna Tpanchopmarris
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(TIOpSIJIOK CITIB)

356. | The wine becomes Crayia BUHOM 3HOB Emdaruzanis
water BOJIMYCHBKA Tast
357. | Their white papers Posmaxyroum apkymamu | OmECOBH mepeKIia
fluttering ra3er
358. | Then begin to get black | ITotiMm 4opHitOTH I'pamaTuuna TpaHchopmaris
(ommyIIIEeHHS )
359. | Through the calm B tummi Monaymsiis
360. | Tickled to death [upo moTimuBIIKCH Heiirpamizarris
361. | Till death us two part Jlorioku cMepTh He AHTOHIMIYHUH TIEpeKIIaa
PO3JIYYUTh HAC
362. | Till they went blue in [Toku HE OMyPIIOTH OnucoBwii epexa
the face
363. | Till you’re black in the | A moxu ¥ moyopHieIn I'enepanizaris
face
364. | To buy a colour KynuTu co6i 3BaHHs OnucoBwii epexIa
365. | To Caesar what is Kecapee kecapesi, a BykBanbHui iepekia
Caesar’s, to God what is | borosi boxe
God’s
366. | To fork out Bumanrtauy ['pamatuuna Tpanchopmarris
(omyrieHHs)
367. | To keep her mind off it | BigsepuyTH ii qymKu Moysstiist
368. | To lead a homely life 3a)KUTH CIIOKIHHUM, Konkperun3zanis

JIOMAIITHIM KUTTIM
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369. | To make fires in the OnasroBaiii ¢BOi oceli OnucoBuii IepeKIan
houses
370. | To marry on earth Kenuruco I'pamaTuuna Tpanchopmarris
(OTyIIIEHHS )
371. | To set hismind at rest | BaciokoiTu ['enepanizaris
372. | To shake my soul 1106 ypasutu Moto ayiry | Moayssiiis
373. | To the baldpink costard | Ha sucy # posxeBy OnucoBwii epexIa
JIOBOCIITKY
374. | Touch him for a guinea | Xaii po3koseTscst Ha ['pamaTuana tpanchopmarris
T1HEI0 (aKTUB-TIaCUB)
375. | Townsmen of Orange [Tpubiunnku OpanxeBoi | OnMCOBHI nepeKIIan
and Green factions Ta 3eJIeHOi mapTii
376. | True blue bible [I{upo mpoTecTaHTChKa Konkperusartis
bi6mis
377. | True to life [TpaBauBa kapTHHA Konkperumarris
378. | Turning green 3eIIeHII0Th ['pamatuuna Tpancgopmariis
(m1€coBO+HIMEHHHUK-
JIIE€CTIOBO)
379. | Under the table came to | [Tossraym mix cTonom I'pamatuyna TpaHnchopmariis
earth (omyIIICHH)
380. | Upon my soul Kinstnycst cBo€ro nyriero Konkperuzartis
381. | Visited a darkness 3arocTuB 10 TbMU EmdaTusarris
382. | Wanderers on the earth | baykaroTs o 11iit 3emui, OnucoBwii epeKIia

K HEMPUKAsHI
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383. | Water biscuit Heconoakoro neunsa Mogysiist
384. | Water closet Barepkioser Tpancmitepartis
385. | Wavewhite wedded BiJIOmiHHEUX NOETHAHUX Moysiist
words CITiB
386. | Went to his death [TiroB Ha cMEpTh BykBanbHUI epekan
387. | Were | to give vent to SAxOu s He TaMyBaB HOTO 3 | AHTOHIMIYHUIN TIEPEKITaT
my feelings yCiX CHIT
388. | Were in his mind He cxoaunu ioMy 3 TyMKH | AHTOHIMIYHHIA TTEPEKIIa]
389. | What have you up your | Illocsk 3aTaiB y aymri? I'enepamizariis
nose against me?
390. | What offence laid fire to | SIxa ypaza I'enepamizartis
their brains
391. [ Where on God’s earth | Jle-HeOyap X0 sikeCh OmnmcoBuii IepeKIan
Mmicue
392. | Whisky and water on Bicki 3 comoro rets 326 | OmucoBHi epeKITan
the brain Homy TAMY
393. | White coal bine Byriuis bykBanbHul niepexa
394. | White missionary bini Mmiccionepu Mo tyisiist
395. | White sisters CecTpu-xaniOHuII Moysstiist
396. | White slave traffic Toprieii )KUBUM TOBapoM | Moayssiiis
397. | White under ITix HUME Olsie TiJI0 OnucoBuii iepexiIan
398. [ Wills to be laid in earth | 3amosis, mo6 ioro Moysiist

IIOXOBAJIN
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399. | With a black capon’s Cmixokykypikae yopuuMm | EMdaTu3zaris
laugh KaIJIyHOM
400. | With her last breath Konaroun Moysstiist
401. | With malignant red eyes | 3 naiarouuM# 3J1iCTIO Emdaruzaris
OYMIISIMU
402. | With the help of God 3 momiuuto BeeBuniaboro | Moyisiis
403. | With the light of Csrouu BiIOIMcKaMu OnucoBuii iepeKiIan
inspiration 00KECTBEHHOTO
HATXHCHHS
404. | With the yellow teeth ’KosTo3yO010 I'pamaTudna Tpanchopmarris
(omymeHHs)
405. | Woman of any wit Po3ymHa xiHka Emdaru3artis
406. | Woman of the house Xazseuyko Emdarnzanis
407. | Xrays PeHTreniBchbKi MpoMeHi BykBanbHMi1 nepeksaz
408. [ Young man FOnax Monynsiuis
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®PA3EOQJIOT'13MHA B POMAHI BIPJIXKUHII BYJI® «MICIC JEJIJIOBE»

Ne | Opurinan IMepexaan Ilepexaaganbka
TpaHchopmaunis
1. A change of some sort | I[IeBua piu, BigOy/IuCs I'pamaTnyna Tpanchopmariris
had undoubtedly taken | 3minun (TTOpsIIOK CITiB, OJTHUHA-
place MHOJKHHA)
2. A great deal of Hyxe 6araTo OnucoBwii epexian
3. A great many Hyxe Garato bykBanbHui1 nepeknan
4. A narrow pea-stick Xynroma, siK Tpicka Emdatuzaris
figure
5. A real drain on her CKIJIBKY KIIOTIOTY Moaynsiis
strength 3aBJIAIOTh CXOK1 3aBIaHHS
6. A sort of ease in her SIkach JerkicTh y i TOHI Monaynsiis
manner
7. A thorough good sort I mocuth Hemorana Ha OnucoBwii epexIa
Bpoay
8. Against his will [TpoTtu cBOET BoTi bykBansHui iepekan
Q. All day long L{imiCiHPKUMU THSIMH I'pamaTuana Tpanchopmarris
(0THUHA-MHOKH1HA)
10. | Always up to some 3aBK1 TOTOBI /10 IKUXOCh | BykBajbHUI epexiaj

mischief

MyCTOIIIB
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11. | And he, having nothing | ByiiimMmTo B 1i0oro MO3Ky KonkpeTusariis
to do with it XTOCh CMHKHYB 3a
HUTOYKH
12. | And so forth I Bce I'pamaTuuna TpaHchopmaris
(OTyIIIEHHS )
13. | As a matter of fact Bce x Taku Moysiist
14. | As hard as nails she was | A me Toro mTy4ykoro Oyna | Momysiist
BOHA
15. | As the day wore on Sk TiTBKY IEHB OnucoBuii IepeKIaI
1110’ €ThCSI BUIIE
16. | As the evening wore on | Konu Beuip nmpuHOCHB OnucoBwii epexian
JIETKY TIPUTITYIICHHICTD
17. | Ask them to put him [Ipocutn B HEX gomomMoru | ['eHepamizartis
into some secretary’s 3 poOOTOIO
office
18. | At the head of the table | Ha 4o crona BykBanbHui iepekiia
19. | At the very moment Came B Ty MUTh I'pamatnuna Tpancpopmariis
(TOpSIIIOK CITIB)
20. | Beginning to take notice | [Tpuxoasuu 10 TSIMH Mo tyisiist
21. | Being in league together | YcBimomiieHnst criiibHOCTI | OTUCOBUE MEepeKIIay
1011
22. | Beingin love 3aKoXaHICTh I'pamaTuana Tpanchopmarris
(OILy1IEHHS)
23. | Being neat as a new pin | Cam OyB, sik HOBa Komiiika | Moysisiis
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24. | Blushed brick red YepBoHia, sK 1eria Mogysiist
25. | Brain waves of sound 3BYKOBI1 XBUIII I'pamaTuuna Tpanchopmarris
(OTyIIIEHHS )
26. | Bring children into a [IpuBoauTh mitel y cBiT | BykBansHUi nepexian
world
27. | Brought up as she was | BuxoBana B ii ayci KonkpeTusariis
28. | Burst into tears Po3nnakanacs BykBanbHMi1 nepekiaz
29. | Bursting into tears BpanimHi ciap03u ['pamaTuana Tpanchopmarris
(miecI0BO-IMEHHHUK,
OTYIIEHHS )
30. | Button-faced I3 OiUCKyYHM KpyTaIuM OnucoBwiA ITepeKIIa
00IMYYAM
31. | Byall means B Oynp-sikomy pasi Monynsiist
32. | By the lack of blue Hacoigkom Hemo0poi Monaynsiis
blood TIOPOIH
33. | By the public-house B ma6i HetiTpamizaris
34. | Can’t be dealt with Came TomMy iM HIYOTO HE OnucoBuil nepexsia
3aIo/1I0Th
35. | Cared not a straw Hitpoxu He nepeiimaerses | ['enepanizanis
36. | Carrying on quite ®mipryBanu 6e3copomuo | Konkperusartis
openly
37. | Committed an appalling | Yuunus crpaxiTiuBuii BykBansHU# niepekia

crime

3JI0YHH
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38. [Companionsintheart |/Ipy3samu, mo miakaxytb, | EMdarusaris, omnucoBuii
of living SIK JKATH HepeKIa
39. | Cool as a cucumber [ Hi mapwu 3 ByCT Moysstiist
40. | Could have bitten her Bike roToBa Oyia OnucoBwiA ITepeKIIa
tongue IIPOKOBTHYTH SI3UK
41. | Could not get the Bona He #inuia B Hel 3 I"enepamizarrisi, MOy
thought of her out of her | romosu
mind
42. | Could not help looking | He moruna Bimipatu Moaymnsiis
TOTJISITY
43. | Couldn’t have it out He wmir yce 3anaronutu Konkperuzanis
44, | Day in day out JleHb-y-11eHb bykBansHuU# iepekan
45. | Day in, day out 3 IHS HA IeHb bykBanpHUI Iepexnan
46. | Did it make any SIke 11e Mae i1 KOroch Monaynsiis
difference 3HAYCHHS
47. |Didn’t care a straw Byno ogHakoBo AHTOHIMIYHUH TIepeKIIal
48. | Doing good for the sake | Bunnenns no0pa 3apaau | bBykBajabHUi epekian
of goodness camoro g00pa
49. | Doing her hair Po3uicyBana Bosoccs Konkperusarris
50. | Don’t know a thing [Ile HivOTiCIHBKO HE 3HAE | AHTOHIMIYHHIA MEpPEKIIa]
51. | Down his mind went JIyMKH XJISITTHYITH Monynsiist
flat as a marsh 0o10TOM
52. | Dropping dead down YnaB qoHH3Y Hetitpanizaris
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53. | Eating her heart out Iyxe Oimkanacs HetiTpanizaris
54. | Every man has his ways | B koxxHoro dosyioBika cBost | Moayssiis
HaTypa
55. | Every one gives up Yci BiJl 4Oroch Motyisiist
something BiJIMOBJISIFOTHCS
56. | Everything had come to | Bce synunmnocs I'pamaTuuna TpaHchopmaris
a standstill (omyIIeHH)
57. | Expecting a baby Matume TUTHHY Motysitist
58. | Fallingin love 3aK0XaHICTh ['pamaTuana tpanchopmarris
(oryImieHHs)
59. | Fetch the papers [Mpunecu Ti nanepu Moysstiist
60. | Fiddling on one’s nerves | I'patu monsam Ha HepBax | ['eHepamizaiiis
61. | Foragirl of eighteen s BicimHanusatupiunoi | 'pamatnuna Tpanchopmartis
JIBUMHU (TIOpSAOK CITIB)
62. | For asingle second Ha momo cexyHau bykBanbHul niepexa
63. | For an hour or so Tinpku Ha siKych TomMHKY | ['pamaTuyna Tpanchopmartis
(TOpSIIIOK CITIB)
64. | For God’s sake 3apanu ['ocrioma Cearoro | Emdaru3zaris
65. | For Heaven only knows | Tineku HEOy ogHOMY bykBansHUII epekan
BIJIOMO
66. | For Heaven’s sake 3apaau bora Cpsitoro Emdaru3zaris
67. | For his sake 3apaau HbOTO BykBanbHU# niepekia
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68. | For no reason I3 axux0Ch HE3pO3yMITMX | AHTOHIMIYHHM TIEpPEeKIa
NPUIHH

69. | For no reason whatever | be3 »xogaux Ha Te npuuuH | ['pamarndna Tpanchopmariis
(0THUHA-MHOKHHA)

70. | For she could stand it no | bisbiie BoHa He OnucoBwiA ITepeKIIa

longer BUTEPIHTH

71. | For the truth is bo npaBaa nmomnsirae B Tomy | OmMcoBHi mepeKIian

72. | Foreign parts JHanexi kpai Monynsis

73. | From side to side 3 OoKy Ha Oik bykBanbHui niepekiaz

74. | From side to side Binx kparo 10 kpato Moaynsiis

75. | From side to side I3 cTOpOHU B CTOPOHY Motysiist

76. | From the bottom of her | Jlo rimbwunu cBOET Ay Moysstiist

heart

77. | From time to time Yac Big gacy bykBanpHUI Iepexnan

78. | Gave her quite a turn JloOpstae i HacTpaxaiu OnucoBwii epexIa

79. | Gave himself airs Mag cnaBy Tpoxu OnucoBuii iepeKIan

YBAHJIMBOTO YOJIOBIKA

80. | Getaword alone [ToroBopuTH HAOUHIII OnucoBwii epeKIia

81. | Get on with the old man | 3ifiTucs 31 crapum I'pamaTuana Tpanchopmarris
(OILyIIEHHS)

82. | Give him one kiss Hagith MoKkHy7a y moky | EmdaTu3aris

83. | Going on being in love | Jlami aro0utn I'pamatuyna Tpanchopmariis

(omyIieHHs)
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84. | Going on making itup | Jdami MupuTHCs I'pamaTuuna Tpanchopmaris
(OTTyIIIEHHS )
85. | Good gracious boxke MUIOCTHBHI BykBanbHU# niepekia
86. | Good Heavens ['ocriogn munmit Konkperun3aris
87. | Good Lord boxe IIpaBeaumii KonkpeTusariis
88. | Goodness knows Bor ToMy cBiiok Moysstiist
89. | Got his name wrong [leperuryTana ixHi Konkperusartis
Mpi3BUILA
90. | Got some little post OTprMaB HE3HAYHY Motysiist
nocaay
91. | Great revelation took Cranocst BelKe I'pamaTuana Tpanchopmarris
place OTKPOBEHHS (TOpSAOK CITIB)
92. | Grow old [MTocrapie I'pamatnyna Tpanchopmariis
(omymieHHs)
93. | Grown very white I'eTs cuBa Konkperuzartis
94. | Had been badly treated | 3a3namna 3murogHis Emdaruzanis
95. | Had more life in them I To nromsHIm Monaynsiis
96. |Had some grudge Tpumaa Ha HbOrO Kych | ['eHepasizaltis
against him obpasy
97. | Hadn’t any small talk Hi mpo 110 He roBopuia Monymsis
98. | Have alook at [To6aunTtu ['pamatuuna Tpanchopmarris

(OILy1IEHHS)
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99. | Having had a fingerin | Mana ctocyHOK 70 siK0ich | ONUCOBHUI MepeKIiay
some notorious intrigue | rope3BiCHOT IHTPUTH
100. | He always saw through | Bin ogpa3y po3kymryBaB | Konkperu3zartis
Clarissa Knapucy
101. | He burst into tears Po3mutakaBcs Heitrpamizsimist
102. | He cared not a straw Nomy HauxaTu Emdaruzaris
103. | He drew the attention Bin mpuBepTtaB 10 cede OnucoBwii epexIa
yBary
104. | He gave in Bin 3naBcs bykBanbHui1 nepeknan
105. | He grew more and more | Flomy poGuocst momuti | OIMCOBHil iepeKiiaz
gloomy TOCKHIIIIC Ha AyIII
106. | He had a turn for BiH Tpoxu TAMHB y HetiTpamizaris
mechanics TeXHiI
107. | He had ever come He noBoamiiocs 6auntu AHTOHIMIYHUI TIEpEKIaa
across 1ITe B KOMYCh
108. | He had never got on He BenbMu naHaB I'pamaTuana Tpanchopmarris
well (TTOpSIOK CITiB)
109. | He had no fingers Mag myxe Bke He3rpaOHi | AHTOHIMIYHHIA TTEpeKIIay
pyKH
110. | He had won crosses Bin OyB HaropomxeHui OnucoBuil nepeksiaj
XpecTaMu
111. | He has gone mad Bin 60keBibHUIA I'pamaTuana Tpanchopmarris

(1ieCTIOBO-TIPUKMETHHK )
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112. | He is taken by surprise | [TouyBa€eTbcs reTh OnucoBwii epexIa
3aCKOYCHUM 3HCHAIbKa
113. | He made terrible scenes | BiamroByBas >xaxJmBi BykBanbHU# niepekia
CIICHU
114. | He said out loud CkaszaB yroJoc bykBanbHU# niepekia
115. | He sank into the plumes | Bin nopunas y mipuay cHy | Momysiis
and feathers of sleep
116. | He thought of nothing | Flomy B rosoBi Tinbku AHTOHIMIYHUH TIEpeKIIaa
but his own appearance | #oro 30BHIIIHICTh
117. | He took a day off Bin Gepe BuxigHui bykBansHuU# iepekan
118. | He was in Hell TyT cpaBxHE TIEKIIO0 I'pamaTuana Tpanchopmarris
(TomaBaHH:)
119. | He was so passionately | Bin 0yB 10 6e3TsiMu BykBanbHui iepekia
in love 3aKOXaHUH
120. | He would not go mad Sk Ou He 3005KEBOIIITH I'pamatnyna Tpanchopmariis
(ocoboBe-06e30c000Be
pEUYEeHHS)
121. | He’s doing very well Hyxe nobpe BiH noxkuBae | ['pamatuyna Tpanchopmartis
(TIOpSIJIOK CITIB)
122. | Heaven knows bor cBigok ToMy Monynsuis
123. | Heaven knows Tinbku onHoMy bory Emdaru3zariis
B1JIOMO
124. | Heaven knows Bor Tomy cBimok Motysiist
125. | Heaven knows Tinsku bory Bimomo Konkperunzartis
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126. | Heaven knows what Bor 3Hae sxkum KonkpeTusariis
127. | Heaven knows where He 3natu 3Bigku AHTOHIMIYHUHT TIEpEKIIaa
128. | Heavens! I'ocrioau! Monaynsiis
129. | Held important office He 3aiimaB Ba)IMBHX I'pamaTuuna Tpanchopmaris
mocaj (0THUHA-MHOKHHA)
130. | His match in any way oMy He piBHS AHTOHIMIYHUHT TIEpEKIIaa
131. | Hour after hour ['onunamu ['pamatuuna Tpancgopmariis
(omyIIIEHHS )
132. | How could he put it Sk 6m TO cKa3aTu OnucoBwii epexa
133. | How could she let him | fIx Bona mora Emdarnzaris
hold forth about BHCJTYXOBYBaTH HOTO
naTsSKaHHS
134. | Hugh was on his legs [’ro3H0BY HaOynmrounBcs | EMdaTusanis
again
135. | I can’t keep up with MeH1 3a HUMH He OnucoBuit nepexian
them BCTUTHYTH
136. | I can’t stand it any 41 GinpIie HE BUTPUMATO bykBanpHUI Iepexnan
longer
137. | If you took the trouble | SIkmio moOpe moctaparucs | Momysiist
138. | In a funk, eh Hy 1o, nami Hymumo OmnwcoBuii epexan
CBITOM
139. | In broad daylight Cepen 6i0ro aHs Moaysastiist
140. | In brown paper ['pyOum nmanepom Monynsiist
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141. | In fits of laughter I po3peroranacs I'pamaTuuna Tpanchopmaris
(OTTyIIIEHHS )

142. | In short CiaoBom Monaymsiis

143. | In short words CnoBoMm I'pamaTuuna Tpanchopmaris
(omymeHHs, OHIHA-
MHOYKHHA)

144. | In the best of spirits To He 3HaTH YOTO 3acs€e OnmcoBuii IepeKIaa

145. | In the early hours Pano Bpanii Monyasitis

146. | In the middle of the A 11e ¥ oy iHs Hema Monynsiist

morning

147. | In the midst of Cepen I'pamaTuana Tpanchopmarris
(oryImieHHs)

148. | In the open [Tpocto Heba Konkperusartis

149. | In the pink of condition | B uynosiit hpopmi I'enepamizartis

150. | In the prime of life Y pO3KBIiTI cu Monynsiist

151. | In those days V Ti yacu Monaynsiis

152. | It almost broke my heart | 5I Toxai mano He BMeEp 3 Monaynsiis

rops

153. | It came over her [it cnano Ha KymMKy OnucoBuit epexsiaz

154. | It came over me I TyT Ha MeHE HaNLIO OnucoBuii mepeknay

155. | It did make his blood A cepiie KpoB’1o Moaysastiist

boil

o0miocs
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156. | It didn’t seem to matter | Lle sskock He Maj0 OnucoBuil nepeknay
3HAYCHHS
157. | It had something to do | fIkock i3 Heto OB’ si3aHuit | Mogysistiist
with her
158. | Itisupto us Tenep Hama yepra Konkperun3zaris
159. | It never took him in Horo Ha Take He KyIHII OnucoBwii epexIa
160. | It took its way ABTO pymummio nami Konkperusartis
161. | It took one’s breath AX crivpae BIAANX Monynsiis
away
162. | It was growing late Boke pobuitocst mi3Ho Motysitist
163. | It was nothing you He Oyi0 HaBiTh 10 9OTO Motysiist
could put your finger on | npuyenuTucs
164. | It was over Bce ckinumnocs bykBanbHuil nepeknan
165. | It’s no use I"'oxi BaM, TOCHUTH OnrcoBuii IepeKIan
166. | Just having a good time | Tak co0i, mycTyBanu Konkperusartis
167. | Laughing out loud ['yaHO cMirOTBCS Hetitpanizaris
168. | Listening at keyholes [TinciryxoByBaTH ITi T I'pamaTuana Tpanchopmarris
3aMKOBOIO I[UTHHOO (0THUHA-MHOKHMHA)
169. | Lucy had her work cut | JIroci i Tak mana 6arato OnucoBuii iepexiIan
out for her pobotu
170. | Made a fine figurehead | dyxe BnpaBHO royioByBaB | bykBanbHHI TIEpeKIiaj
at ceremonies Ha [EPEMOHIsIX
171. | Made a mess of things | I'eTb y Bcbomy 3aruryTaBcst | Mogysisiiist
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172. | Made some excuse [1ix SKUMOCH MPUBOJIOM Monaynsiis
173. | Make a fuss of her [TotsitibKaTHCS 3 HETO Monynsaiis
174. | Make reply Bianoginae I'pamaTnyna Tpanchopmariris
(OIyIIIEHHS )
175. | Making up stories Buraayoun BCiIgKi BykBanbHUI epekan
icropii
176. | Matter-of-fact [Tpo3aiuHoro Moaynsiis
177. | Middle class CepenHix cTaTKiB Monynsiist
178. | Middle-class people Jlromy cepemHiX CTaTKiB Motysiist
179. | Nearly burst into tears | Mayo He po3iakaiacs ['pamatnyna Tpanchopmaris
(omyImieHHs)
180. | Never meeting the HewmosxmuBicts 3yctpitu | Konkperunzaiis
opposite sex KOT'OCh 13 YOJIOBIKiB
181. | Never would she come | Hikomnu He cTatu aJis OnrcoBuii IepeKIan
first with any one KOTOCh 3 HUX TOIO €MHOIO
182. | No heart, no brain AHI cepIis, aHi TOJIOBH Monaynsiis
183. | No one had to the same | Hemae crinbku Hi B komy | ['pamatudna tpaHnchopmariis
extent THITIOMY (TIOPSIOK CITIB)
184. | No one was ever taken | Hikoro T He 00xypuIi AHTOHIMIYHUHN TIEpeKIaja
in
185. | Not a mere barber’s He sikech onygano Ha Monynsuis
block ropoi
186. | Not at the right time He no many Moysiist




Ilepenaua B nmepekiai JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX 0COOIMBOCTEN (Ppa3eoaorizMin

(Ha MaTepiari TBOPIB aHTTIHCHKHUX MHCHhMEHHHUKIB-MOIEPHICTIB) 142
187. | Nothing whatever the Higoro cepito3Horo I'pamaTuuna TpaHchopmaris
matter (OTTyIIIEHHS )
188. | Nursing home [TpuBaTHY NiKapHIO Monynsaiis
189. [ Odds and ends Y cinsikoi BCSIYUHA OnucoBwiA ITepeKIIa
190. | Of the better sort Hajininmoro raryHky EmdaTusarris
191. | On and on she went ["oBopuna it roBopuiia Monynsaiis
BOHA
192. | On the ebb and flow of |V npomy mMiHITUBOMY bykBanpHUI Iepexnan
things MOTOII peveit
193. | On the spur of the Ortak, 6e3 po3ayMmiB Motysitist
moment
194. | On the verge of life Oty 111€ 30BCiM Maiy OnucoBwii epexa
JIBUMHKY
195. [ Once in a lifetime TinbKu pa3 y )KUATTI bykBansHui iepekan
196. | Once upon a time Kosnce paniie ['enepanizaris
197. | One got over things [Torpoxu Bce 3a0ymnocs Motysirist
198. | One must make Ha e Tpe6a 3Baxkatu I'enepamizaris
allowances
199. | One of these days JusiMu I'pamatnyna TpaHnchopmariis
(omyreHHs)
200. | One was taken to visit | Coxuiocst mpoBinaTH Moysstiist
201. | One way or the other Taxk um iHaK I'pamaTudna Tpanchopmarris

(omyIieHHs)
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202. | One will worked legs OnHa Boys pyxana OnucoBwii epexIa

and arms uniformly OJHOCTAMHICTIO TXHIX HIr i

pyK
203. | Only the other day OT TUTBKH THAMU I'pamaTudana Tpanchopmarris
(0THUHA-MHOXKHHA)

204. | Other points of view T mornsaau Moysiist
205. | Our Lord had come to | A toni ssBuBcs it ['ocniogs | ['pamarnyna Tpanchopmaris

her (TIOPSIIOK CITIB)
206. | Out of breath ['eTs 3a1MxanHa Emdarnzanis
207. | Out of doors Ha moni mpupoau Emdaruzaris,

KOHKpETHU3aIlis

208. | Out of doors Ha cBixxoMy moBiTpi Motysitist
209. | Out-of-door game ['pa Ha cBi>XkOMY MOBITPI OnucoBwiA epeKIia
210. | Out-of-the-way things | Illock Take I'enepamizartis
211. | Over and over again He pa3 i He aBa AHTOHIMIYHUHT TIEpEKIaa
212. | Over and over again He pa3 AHTOHIMIYHUHT TIEpeKIIa
213. | Peter had been in love | ITitep OyB 3akoxaHwuii bykBansHui iepekan
214. | Playing about Cy1minbHi po3Baru Moynsiist
215. | Power of carrying things | Bminasm 6patu OnucoBwii TepeKIa

through HIIIaTUBY B CBOT pyKH
216. | Pray God that ["ocnou, stk 100pe OnucoBwii epexan
217. | Public house [TuBHII Hetitpanizaris
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218. | Queer fish in that JIMBHUI BUIJISA MaJId I'enepamizarris
atmosphere BOHH B Tilt aTMocdepi
219. | Quite a lot Kpyrnensky cymy Emdaruzamnis
220. | Rising and falling traffic | Bymuanuii Ty, mo OnucoBuii iepexIan
Ty’KYaB 1 CTUXaB
221. | Roses; figure I rapue nuuko, 1 TOHKHI Konkperuzartis
CTaH
222. | Round and about Tynu cronu Monaymsiis
223. | Sally got hold of it YMUTB 10 HBOTO OnmcoBuii IepeKIaa
npuyenunacs Camri
224. | Scientifically speaking | SIkmio BUCIIOBIIOBATHCH OnncoBuii IepeKIaa
HAyKOBOIO MOBOIO
225. | See things through his | IuBuTHcs Ha pedi Horo bykBanpHUI Iepexnan
eyes ounmMa
226. | Sense of humour [TouyTTst TyMOpY bykBanpHUI Iepexnan
227. | Set him going [Tyckama B KUTTSI Motysirist
228. | She could not help Bona Hivoro He B1i€ 3i Moysstiist
being ugly CBOEIO HE3YTapHICTHIO
229. | She could not stand it Bona He BUTpHMae Moysstiist
230. | She could not take her | Bona He 3BoaMIIa OYEiH I'pamatryna TpaHnchopmariis
eyes off (omyIIICHH)
231. | She did it on purpose A 3pobwuiia BOHa 11e bykBanbHull Iepexan

HaBMHCHO
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232. | She did not care a bit [it 6yn0 Gaiimyxe AHTOHIMIYHUHN TIEpeKIa
233. | She earned her living Bona cama 3apo0isuta Ha | OnHCOBUH TepeKyia
IPOYKUTTS

234. | She had a perfectly clear | Bona maina gitke Motyisiist
notion ySIBIICHHS

235. | She had done it on 3po6wita BoHa 11e 1iikoM | OIMCOBHI IepeKITa
purpose CB10OMO

236. | She had gone under Bona He BTpuMaacs Ha OnucoBwii epexa

IUIaBy

237. | She had had a baby Bona Hapoauna TuTUHY Konkperusartis

238. | She had never been able | Bona it ciioBa He MorJ1a OnucoBwiA ITepeKIIa
to tell lies 30pexartu

239. | She had no ear He mana ciayxy Moysstiist

240. | She had turned almost Bomna rerts nocusiia Konkperuzariis
white

241. | She in touch with Ta BoHA B 3MOBI 3 Monaynsiis
invisible presences TEMHHUMH CHJIAMHU

242. | She lost her way Bona pantom 3abnykana | OnucoBuil mepexian

243. | She saw through Hugh | Bona i1 poskycuna I’1o Monyisitis

244. | She took a seat Bomna 3aiigsia micre Moy isist

245. | She tried to get hold of | Bona xoua 6 Hamaranacs | OnUCOBHUI MepeKIay
things po3iOpaTHCs B YOMYCh
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246. | She was falling asleep | Bona 3acunana I'pamaTuuna Tpanchopmaris
(OTTyIIIEHHS )

247. | She wore a look of I Ha 11 006M4aui 3acTur OnucoBuii iepexiIan
BUpA3

248. | Side by side [Tmig-o-Tutiv Moysstiist

249. | Sitting at her ease Bimuyna He3Bu4aiiHy OnucoBwii epexIa
MOJIETKICTh

250. | So he took it Tax BiH 1i 3p03yMiB OnucoBwii epexa

251. | So the story ran Taxe 1it mepenoBiganu Monynsiist

252. | So you’re in a funk XaHJipa, CBITOM HYJUMO OnucoBuil nepekia

253. | So-and-so Takomy-TO U TaKOMY Konkperuzariis

254. | Some girl without a [Teprra-mimnma giBUISA Monymsitis

grain of sense

255. | Something was up [I{ock 3 HEUMH OyJ1o He Tee | ONMUCOBUI MepeKIa

256. | Something was up [I{ock TyT HE Tak AHTOHIMIYHUH TIEpeKIIa

257. | Sound of the half hour CruxaB Ol TOIVMHHUKIB I'eneparmizamis

died away

258. | Stood to his credit MoskHa CM1JIMBO OnucoBwii epeKIia
MOCTAaBUTHA MOMY B 3aCIYyTy

259. | Struck down by disease | Cxocuia xBopoba Monysitis

260. | Sucked it all in ByKBanbHO Ha JTBOTY OnwcoBuii epexan

Xariaja uoro cJjoBa
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261. [ Suddenly lost her Pamntom BTpaTHia Mogysiist

temper caMOBJIaJaHHS
262. | Sun growing hotter CoHIle nmpumikazio Monynsaiis

CUJIbHIIIIE
263. | Take his word for it [ToBipuTH fiomy Ha ciioBo | OMMCOBHI TIepeKIIa
264. | Take up some hobby Tpeba unmoch 3axonutucs | Emdaru3zaris
265. | Taken aback 3nuByBanacs I'pamaTudna Tpanchopmarris
(oryImieHHs)

266. | Tears would run down | I mo mokax y HbOro Moysstiist

his cheeks KOTHJICS CITHO3H
267. | Téte-a-tétes Po3moBu TeT-a-TeT Tpanciitepertis
268. | Thank Heaven HsxyBatu borogi Konkperusartis
269. | Thank Heaven HsxyBatu Beeumubomy | Konkperunsaiis
270. | That mattered a straw X 04 TPOXH BaXKUIO B Moysstiist

KUATTI

271. | The advent of God [Tpumectst boxxe bykBansHuit iepeka
272. | The cream of English BepmikiB aHTITiiCEKOTO bykBansHuUil iepexIa

society CYCILUIbCTBA
273. | The devil of an effort CrpaBa He 13 JIETKUX HetiTpamnizamis
274. | The edge of her mind [Coctpory ii po3ymy Moysstiist
275. | The hand of God [le boxxa pyka I'pamaTudna Tpanchopmarris

(TIOpSIJIOK CITIB)

276. | The House of Commons | [Tanarti rpoman BykBasbHHI epeKITay
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277. | The last person in the A HIXTO, MaOyTh, Bil HET | AHTOHIMIYHHI MepeKIal
world one would have | He uekas
expected

278. | The last thing he wished | Haiimeniire iomy xotinocs | Moayssiiis

279. | The mothers gave suck | Matepi rogyBamu rpymo | OnrcoBrid IepeKIia
to their young HEMOBJISAT

280. | The quarter struck [Mpo6uno uBepTh roquan | KoHkpeTu3arris

281. | The scapegoat [{ama-BinOyBaiina BykBanbHMi1 epexiaz

282. | The traffic ceases Bci cipaBm Bigknamanucs | OmucoBHi mepeKian

HaOIK

283. | The troubles of the flesh | Myxk mutoTi Emdarnzanis

284. | There was colour in her | Illoku 3aiHsuHCS Konkperuzartis
cheeks pyM’sIHIIEM

285. | There was quite a scene | Bonu Taku mocBapuwiucs | Moaysasiist

286. | They had taken their 3anpucsrimcs I'pamatnyna Tpanchopmariis
VoW (omymieHHs)

287. | They made it up Bonu nomupuiics bykBansHuil iepekan

288. | They used to get BoHu Manu 3BHUYKy Konkperun3zanis
together BHXOJUTH 1 OOMIHIOBATHCS

BpaKECHHIMH
289. | Thick in the head Tpoxu Tyrogym Moysstiist
290. | Things stand out Bce Bunaetbes ayke OnucoBwii epeKIia

JTUBHUM
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291. | Think him a good sort | 3arayiom ay»e XOpoIIoi OnucoBwii epexian
JTYMKH TIPO HBOTO
292. | Though Miss Kilman Xo4 1 He 6e3 yJacTi Mic AHTOHIMIYHUHT TIEpEKIIaa
had her share in it Kinman
293. | Three great emotions Horo oxomwmy Tpy Benuki | 'eHepaizaris
bowled over him OYYTTS
294. | Ticketing the moment | HaBimaBmiu Ha Ty MUTh OnmcoBuii IepeKIaa
SPJIAK
295. | Times without number | Ckimbku 5 TO? ['enepamnizariist
296. | To and fro B o0OunBa Ooku OnucoBuii IepeKiIan
297. | To be having an awful | BmamroByBatu otaki I'pamaTuana Tpanchopmarris
scene ’KaxJIMBI CLIEHU (0THMHA-MHOKHHA)
298. | To bits and pieces Ha Bci Ookwu Moysstiist
299. | To burst into flames Cnanaxnytu orHeHHUMH | KoHkpeTu3aitis
S3MKaMH
300. | To do her justice Tpeba Bigmatu iii HanexxHe | BykBanbHUI TTEpeKITa
301. | To do him justice Bapto Big3HauuTH Moysstiist
302. | To have a look [TornsHyTH I'pamaTuana Tpanchopmarris
(omyrieHHs)
303. | To look for his return Burisgarouu #oro 3 Moy isist
J0pOTH
304. | To make a clean breast | Jliriie mmpo 11e BigBepToO OnucoBuii mepexan

of itall

PO3IOBICTH
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305. | To make up my mind HaBaxxutucs I'pamaTuuna Tpanchopmaris
(OTTyIIIEHHS )
306. | To pay himself this little | Bignatu co6i xopomomy | Emdaruzaris
tribute HAJIC)KHE
307. | To take literally Po3ymie Bce y ['pamatnyna Tpanchopmariis
OYKBaJIbHOMY CEHCI (1omaBaHHS)
308. | To the end of time J1o KiHIIS CBITY Moysstiist
309. | Took after ["eTs BUKOIAHUI Emdaruzanis
310. | Took it all as a matter of | Cipuiimana Bce 10Bkpyx | OnrcoBHi TIepeKIIa
course cebe, K HAJIE)KHE
311. | Took the hint 3po3ymina HaTSK bykBansHuit nepeknan
312. | Turned faint Jlens He 30MUTiIA OmnucoBuii IepeKiIan
313. | Turning a little pink Tpoxwu 3amapiBIIvCh OnncoBuii IepeKIaa
314. | Turning bright pink 3ammmapinacs I'eneparmizamis
315. | Turns pink Ycst mouepBoHinIa I'pamaTuana Tpanchopmarris
(omymieHHs)
316. | Very red in the face 3 reTh pO34epPBOHIIAM I'pamaTuana Tpanchopmarris
O0IMYYSAM (TIOpSIOK CITIB)
317. | Was about to happen CraHeTbest I'pamatnyna TpaHnchopmariis
(OILyIIEHHS)
318. | Was nearly driven mad | [Hozai 10BOAHTE 10 Monaymnsiis
by him KHITIHHS
319. | Was out of sorts [it Tpoxu 371€ Mopynsuis
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320. [ We have had our little | Mu tyT nepexunynucs KonkpeTusariis
talk CIIOBOM
321. | We’ve had enough VYoxe HacyXaJmcs Monaymsiis
322. | Went into raptures [TokazyBata, mo pocto B | OmMCOBHi MepeKIIa
3axBaTi
323. | Were about to 3 XBUJIMHU Ha XBUJIMHY Emdaru3zariis
Mae
324. | Were at his feet [Tepen HuM mamanu HUI> | OMMCOBHI IIEpeKIIa
325. | Were more or less in Sk Tam Bce mpocyBaeThes | Moaymsinis
order
326. | Were never very well He Bim3Havanucs Benukoro | OMMCOBHI mepeKITan
off 3aMOXKHICTIO
327. | What a lark! Sx npuemHo! I'enepamnizariis
328. | What a waste! o 3a nypHuIs! Monaynsiis
329. | What was it about Yoro ne Bonu 3uenmucs | KoHkperusarrist
330. | What with one thing and | Tak uu iHakie I'pamaTuana Tpanchopmarris
another (omyIICHHS)
331. | What’shername Mk 11 npi3Bute OnucoBuil nepeksa
332. | Where are you off to? | Ha mporynsHky? Konkperun3zanis
333. | Which was to Hugh’s [le pobumno yects camomy | 'pamaTuyna Tpanchopmartis
credit I’ro (MOPSIIOK CIIiB)
334. | White as a sheet Binuii, sk crina Motyisiist
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335. [ Who laughed aloud A HapoJ TaKH BroJioc I'pamaTuuna Tpanchopmaris
CMIsIBCA (1omaBaHH)
336. | Who would see one o we 3aymmate Tebe y | Momynsiis
through o111
337. | With a wave of the hand | 3a nomaxom pyku ['pamatnyna Tpanchopmariis
(omyreHHs)
338. | With an air of being 3 BUTJIISIOM, HIOU Monynsiist
offended oOpa3uiacs
339. | With another throw of | SIkOu rpanpri KocTi Bianu | bykBanbHU niepeka
the dice iHaKIIe
340. | With few twigs of 3 Ti€l0 KMEHEIO 3HaHb Monynsiist
knowledge
341. | With her prominent eyes | I3 ii BuTpimkyBaTumMu Emdatuzaris
fixed OYHChKaMH
342. | With the tears running | 3i ciibo3amMu Ha IIOKaX I'pamaTuuna Tpanchopmarris
down his cheeks (omyIICHHS)
343. | Without a penny in her | be3 rpoma 3a aymiero Moysstiist
pocket
344. | Without a penny to her | Be3 rpoma 3a aymieto Moysstiist
name
345. | Without a touch of be3 HaTsky Ha TBOPYICTh | Momyssiis
imagination
346. | Without a word be3 sxomHux 3aiiBux ciaiB | ['pamarndHa Tpancdopmariis

(0THUHA-MHOXXHHA)
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347. | Woman he had always | Xinkoro iioro maBHix mpiii | EMdaruzaris
had in mind
348. | World might have CBiT nepeBepHyBCS I'pamaTuuna Tpanchopmarris
turned upside down (omyIIeHH:)
349. | Year by year [opoky ['pamatnyna Tpanchopmariis
(OTTyIIIEHHS )
350. | Year in year out Poxamu I'pamatnyna Tpanchopmariis

(0THUHA-MHOXKHHA)
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JTOJATOK B

®PA3ZEOJIOI'T3SMU B POMAHI JIEBIJJA I'EPBEPTA JIOYPEHCA
«KOXAHEID JEII YATTEPJIEM»

Ne | Opurinaa IMepexaan Ilepexaaganbka
TpaHchopmaunis
1. | A continental male Camenp HeOpuTancbkoro | OMUCOBHI MepeKITa
[IOXOKCHHS
2. | A damn good time [MacTs HetiTpamizaris
3. | Agleam of revengeful | CsiTuBcs MCTHBOIO bykBanpHUI Iepexnan
pride TOPAICTIO
4. | A good deal of Benukoi yactunu Motysiist
5. | A hopeless outsider BusiBuBIIMCH TpaunckpuOyBaHHs
Oe3HaIMHUM
ayTcanuiIepoM
6. | Alaugh came on his VYeMimika 3'aBuiiacd Ha Monaynsiis
face Horo 004yl
7. [ Alittle smile came into | Ha muth y ouax 4osoBika | Konkperusarris
his eyes for a moment | 3’sBuiacs HamiByCMIIIKa
8. | Alook of suffering and | BiaTiHOK cTpakaaHHS i Konkperuzariis
detachment BIJICTOPOHEHOCTI
9. | A mad hatter's tea-party | HaroBanus B ByxBanbHUi IepexIta
00KEBUILHOTO
KaIleJIIOIIHUKA
10. | A man of society CBITCBKHH YOJIOBIK Monaynsiis
11. | A man was like a child | YonoBik — 116 HEMOB Motyisiist




Ilepenaua B nmepekiai JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX 0COOIMBOCTEN (Ppa3eoaorizMin

(Ha MaTepiari TBOPIB aHTTIHCHKHUX MHCHhMEHHHUKIB-MOIEPHICTIB)

155

with his appetites

TOJIOAHE AT

12. | A man with a fair JlroquHy 3 COJITHOIO I'enepamizamis
amount of money CYMOIO TpoIIeit
13. | A vital little dynamo Manennka xxuBa quHaMo- | Konkperuzaris
MalIuHa
14. | A woman has no JKinka BTpatwmia s AHTOHIMIYHUH TIepeKIIajl
glamour for a man any | 4osoBika cBoi yapu
more
15. | Ab ovo A0 oBO Tpancmitepartis
16. | Across the park ran a Uepes mapk 10 BOpIT OnucoBuil nepekiaz
path IpoJIsATalia CTEeXKA
17. | All he wanted on earth | Bce, yoro Bi" nmaiako Emdaruzaris
’KaJlaB Ha il 3eMTl
18. | All in due season VYce B cBIii yac I'enepainizaris
19. [ All our individuality has | Ha ue #nyTh yci cum Konkperusartis
run that way ocobucrTocTi
20. | All sorts of people Pi3Hux mromei Hetitpanizaris
21. [ All the rest you can get | be3 ycboro iHIoro T4 Emdaru3artis
along without JIETKO, €JICMEHTapHO
oO1iernics
22. | All-my-eye-Betty- [Tycte promcanHs ['enepamizariis
Martin
23. | Among the English J1o aHTmHCHKOT Motysiist

upper classes

apUCTOKpaTIi
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24. | An ownerless dog BesmomHoro nca Mogysiist
25. [ And as such Connie A tomy Koni npukumnina | Mogysmsiis
stuck to him JI0 HHOTO BCIM ceplieM
passionately
26. [ And biton and held on | Brpuzaemics B po6oTy Konkperusariis
27. | And jazzed, and CrnyxaroTh J1Ka3 i OnucoBuii IepeKIan
Charlestoned TaHIIOIOTh YapJICTOH
28. [ And mixed with the I Bommucs 3 ToBapucTBoM | OMMCOBHI IIEpeKITa
young Cambridge group | Moi0auXx JIIOA€EH 3
Kembpumxa
29. | And what sort of a good | fIxoro poxy macrs? EmdaTu3aris
time?
30. [ Andsqueezed the life [ Mano nyx He BumyctuB | Moymsitis
out of her
31. | Asa matter of fact Hacnpasni Moysstiist
32. | As a matter of fact Piu y Tim Monaynsiis
33. [Asfaras | cansee 3nmaeTbes ['enepanizaris
34. | As far as kissing is Komn noxoaurs 110 Monaynsiis
concerned TOLITYHKIB
35. | Asif he had trespassed | HemoBOu T0it mocsirayB Ha | Moysisiiist
on one's privacy and il 0COOUCTICTH UM
inner freedom BHYTPIIITHIO CBOOOTY
36. | As if the ass had spoken | Hibu y Biciroka Monysitis

popi3aBcs ToJ0C
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37. | As if their whole life Hibu yce iXHE KUTTS BykBanbHUI epekan
depends on it 3aJIEKUTH BiJl [IOTO
38. | As if they had lost a HiOu BTpaTwim mwtier, a | BykBanbHHN TTepeKia
shilling and found 3HAWUIIUIN [IECTUIICHCOBY
sixpence MOHETY
39. | At the bottom of B Koni Ha qui ayrni I'pamaTuana TpaHchopmaris
Connie's soul (TTOPSIIOK CITIB)
40. | At the same time BonHouac ['pamatuuna Tpancgopmariis
(omyIIieHHS)
41. | At the very bottom of B camiit rauOuHi gy Moaynsiis
his soul
42. | At the very core of him | B camiii ioro cyTi bykBaneHuUit iepeka
43. | At your time of life Ha Bam Bik Monaynsiis
44. | Be coming out in his bauuscs B fioro OnucoBwii epexIa
true colours IPaBIUBOMY BHIJISII
45. | Be damned Xaii ropsTh Monaynsiis
46. | Before he joined up Ax noku mimoB B apmito | Korkperunzaiis
47. | Beyond this nothing Bce inmie ioro no- Moysiist
really touched him CIPaBXHbOMY HE
IKaBHJIO
48. | Beyond words SIka He mijaBanacs EmdaTusarris
KOIHHUM CJIOBaM
49. | Black manna fromthe |Yopua manna npupeueHux | ['pamarudna TpaHcgopmaris

skies

Hebec

(ToaBaHHS)
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50. | Black women YopHHX KIHOK BykBanbHUI epekan
51. [ Burstinto a laugh Po3cwmisiBes Heiirpamizaris
52. | But he could not bring | Ta e 3mir cebe I'pamaTuuna Tpanchopmaris
himself to do it OPUMYCHUTH (omyIeHHSN)
53. | But that's not the point | Ase piu y Tomy AHTOHIMIYHUH TIEpeKIa
54. | By God F'ocionu boxe Emdaruzanis
55. [ Certainly neither eyes besnepedno, B HUX HE I'pamaTuana Tpanchopmarris
nor minds Oyio Hi oueit, Hi po3ymy | (MHOKHWHA-OTHUHA)
56. | Certainly she could take | be3 cymHiBYy, BoHa Morjiia | OnMcoBHid iepeKyian
him without giving OpaTu oro, He BiIIaAI09H
herself into his power cebe B Moro Biay
57. | Clifford Chatterley was | Kiidopa Yarepaeii OnucoBwii epexa
more upper-class than | Hanmexas 10 BUIIIOTO 3a
Connie Koni knacy
58. | Clifford made big eyes | Kiidopa 3po6uB kpyriai Moysstiist
oul
59. | Clifford was making Knidopn 3aBoiioByBaB ['enepamnizariis
strides into fame CJIaBy
60. | Clifford was yellow at | Kitidbopa moxoBk Bif I'pamatnyna TpaHnchopmariis
the gills with anger 3JI0CTI (oTTyIIeHHS)
61. | Cock-a-hoopy nonsense | XBanbkoBuTa HiceHITHHL | ['eHepamizaris
62. [ Connie and he were Bonu 3 Koni mo0unu onne | Emdaru3zaris
attached to one another | omnoro
63. [ Connie was a little KoHni npurosoMmmim Emdaru3aris
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overwhelmed

64. | Connie was in love with | Koni 3akoxanacst B Hboro | bykBanbHUiT nepekian
him

65. | Connie was not keen on | Koni He BenbMu Moysstiist
chains po3yMinacst Ha JaHIIorax

66. | Damn it all Yopt 3 HUM yCiM KonkpeTusariis

67. | Day after day JleHs 3a 1HEM bykBansHuU# iepekan

68. | Disciple dogs [IIaBku EmdaTusaris

69. [ Do you all the good in | Tpe6a »xutH cobi Ha BTiXy | Momysiis
the world

70. | Does it matter very Xi0a 11e Mae BeIuKe ['pamatuuna Tpancgopmariis
much? 3HA4YCHHS? (TOpSAOK CITIB)

71. | Does you no good He npunocuts panocTi Monynsiis

72. | Down-at-heel Dublin JyOmiHChKU 1yp Ha Omnucownit mepexnan
street-rat HEOXaWHMX migdopax

73. | étape after étape eTare 3a erare TpanckpuOyBaHHS

74. | Every sort of good time | Ycinske macts Emdaru3artis

75. | Ex cathedra Exc katenpa TpanckpuOyBaHHs

76. | Fall into fits of vacant | Bmagas y mepioau Konkperu3artis
depression OaimysxocTi i aenpecii

77. | Famous evenings of the | CnaBuux apy»xHix Bedopis | HeriTpamizarris
cronies

78. | Felt like going away XoTinocs 3HOBY MmiTh reTh | KonkpeTrusaris
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79. | Fixing his eyes on her | BrynuBmu B Hei morysig | Emdarusariis
80. |For a little while Ha nesxwuii yac Monynsaiis
81. | For God’s sake! bora paau! bykBanbHMi1 iepekay
82. | For God's sake Panu Bora bykBanbHU# niepekia
83. | For the life of her [lo BOHO 3HAYMIIO JJId 11 OnucoBuii IepeKIan
KHUTTS
84. | For willy-nilly Xo04-He-X04 Motysiist
85. | From day to day JleHb 3a THEM BbykBanbHui niepekiaz
86. | Full of his duty [lepemoBHIOBaNa OnucoBwii epexIa
3HAYUMICTh MOTO
00OB'sI3KIB
87. | God alone knows Onun bor 3Hae I'pamaTuuna Tpanchopmarris
(OpSIIIOK CITIB)
88. | God help him boxe, momoxu iiomy bykBanpHUI Iepexnan
89. | God only knows HixTo He 3Hae AHTOHIMIYHUH TIEpeKIIa
90. [ Gone on a breath Ha ogHOMY mouxy Konkperun3zanis
91. | Good God Bboxe npaBuii Monaynsiis
92. | Had a good opinion of | ByB mpo HbOT0 BUCOKOI{ Moy siist
him TYMKH
93. | Hang dog JIBopHsTa Moysiist
94. | Has got down to rock 3100yB TBEp1y OCHOBY Monymsis

bottom
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95. | Have no interest for Hi mis koro He EmdaTusarris
anyone else CTAHOBJIATH YKOJIHOTO
1HTEepecy
96. | He changed colour BinH 3MiHUBCS B ULl Moysiist
97. |He didn't expand or let | He 3axormmoBaBcs, He Moysstiist
himself go 1aBaB co0i BOJII
98. [Hedidn't putonairsto |Bin He OyHIIOUHBCS Emdarnzanis
himself
99. | He felt the devil Bin BimuyBaB, SIK 4OpT Konkperusariis
twisting his tail KPYTHUTH XBOCTOM
100. | He gave the wry, quick | Bin 3acmisiBes 3 OnncoBuii IepeKIaa
hiss of a laugh qyIepHAIEKIM
HPUCBUCTOM
101. | He had an air of aplomb | AuBuscs 3 ammom6om Monaymsiis
102. | He had been through the | Bin npoiimos BiitHy Monynsiist
war
103. | He had caught the Bin 3aBosioniB myOumikoro | EmdaTu3aris
public
104. | He had made an CrpaBuB Ha Hel BpakeHHs | OImyImieHHs
impression on her
105. | He had pushed his way | Bin npoxia co6i gopory | OnucoBuii epexian
by sheer instinct Ha CIIEHY 1 J10 11 BepIInH
3aBJISIKA TOCTPOMY
1HCTUHKTOBI
106. | He had taken to writing | Bin nmouaB nucatu Konkperu3artis




Ilepenaua B nmepekiai JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX 0COOIMBOCTEN (Ppa3eoaorizMin

(Ha MaTepiari TBOPIB aHTTIHCHKHUX MHCHhMEHHHUKIB-MOIEPHICTIB)

162

stories OIIOBIIaHHSA

107. | He let life take its JlaB *KUTTIO UTH CBOIM OnucoBuii iepexIaa
course IUIXOM

108. | He paid a flying visit Henanosro 3aBiTaB I'eneparmizamis

109. | He remained for a SIKyCh MHTB BiH CTOSIB KonkpeTusariis
moment still HEIOPYIITHO

110. | He remained in the Bin 3anmumaBcs Ha pykax | ['pamatndaHa Tpancgopmartis
doctor's hands JiKapiB (oIHUHA-MHOKHHA)

111.| He stood his ground CTosIB Ha CBOEMY Motysiist

112.| He took command of Bin oxpa3y oBoJ101iB Moaynsiis
the situation himself at | curyariero
once

113.| He used any handy Bin 3actocoByBaB yce, o | OnucoBuil mepexsiai
rubble in the making TPAIUISIIOCS i PyKY

114.| He was a man of Bin cam OyB nocBiguenoro | ['enepamizartis
experience JFOIMHOO

115.| He was absolutely Bond | 3 uir g0 rosiosu 3 bons- Moysiist
Street CTpIT

116. | He was at his ease Bin mouyBaBcs y cBoiit OnucoBuii IepeKIan

TapiIIl
117. | He was no good BiH BUsiIBUBCS TakuM Konkperuzanis
po3yapyBaHHIM
118. | He was not in touch KonTakty He O0yio I'pamaTuana Tpancdopmariis

(axTHB-TIaCHB)
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119. | He was white as milk Bin OyB Oiuit Haue BykBanbHUI epekan
MOJIOKO
120. | He was yellow with Bin 361 Bix 31m0CTi Monaymsiis
anger
121.| He went pale Biu crionoTHiB Konkperuzartis
122.| Heaven knows baunte bor Konkperuzartis
123. | Heaven knows why Bor tioro 3Hae Konkperusartis
124. | Her quick ear [i uwyTnuBe Byxo0 Monynsiist
125. | His face went yellow Horo o6u4ua moxoBkio | BykBanpHuil mepexiaz
126. | His face white with the | O0muyus 3011510 Bif OmnucoBuii IepeKIaa
effort HAIpyTH
127.| His hold on life was Bin mHecamoBuTO TpuMaBcs | OmMCOBHI TIepeKITa
marvelous 3a KUTTA
128.| Honeymoon MenoBuii MicsIlb BykBnabHuit nepeksias
129. | Hors de combat Op mro xomba TpaunckpuOyBaHHS
130. | How you make your SIkuM YMHOM TH Monaynsiis
money 3apo0JIs€nT TPoIIIi
131.| I don't take much notice | Ha mrozeii st pifko 3Bakar0 | AHTOHIMIYHHI ITepeKIia
of people
132.| I lead the deuce of a life | 5I Beay wopt3Ha-10, a He | EmdaTusariis
JKUTTS
133.| I never run across Hikonu He 3ycTpivas I'enepamizaris
134.| 1 only know my own S MOXy TOBOPHUTH TiIIBKK | Mogymsitis
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case po cebe

135. | refuse to make a He xouy poOutn 3 boro | Moayssiis
mountain of it pooiieMy

136.| I was really glad A myxe 3paniB Emdaruzaris

137.| I will see to it at once SI HeraitHO Bce BUKOHAO KonkpeTusariis

138. | I'd rather you said that | SIx mo0pe, 1m0 B cka3anu | OnECOBHI TIEpeKIIa
to me than said you love | came 11¢, a He Te, 110
me JIOOUTE MEHE

139. | I'd wipe the machines A 6 crep mammeM 3 iisl | BykBasbHMI epekIay
off the face of the earth | zemui

140. | If that is the way one Sx1o MokHa Tak OnncoBuii IepeKIaa
can put it BUCJIOBUTHUCS

141. | If the truth must be told | SIxmro mo mpasxi OnymieHHs

142. | If we stick to that Sxmo Ham TpuMatucs 3a | ['eHepaizaris

1e

143.| If you don't hear SAxmo Big HeOro He Oyne | Konkpernzaris
anything from him HOBUH

144. | If you have ‘affairs' A0O0 41 3aBOIHIII Emdaruzanis

“pomanu’”

145. | If you want to make SIkmio xouenr JOCATTH Monymsis
your end CBO€T METH

146. | I'm quite willing Hyxe xouy Emdatu3aris

147.| In a sudden flash PByuxo Hetitpanizamis
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148. | In a very short time VY HaiikopoTmuit yac Emdatuzaris
149.| In an instant Ha mutb bykBanbHui1 nepeknan
150. | In another moment 3apa3 Monaynsiis
151. In God's name Pamu bora Monynsaiis
152.| In her way [To-cBOEMY I'enepamnizaris
153.| In our present day B HuHIIIHI yacu I'eneparmizamis
154. | In the eyes of the vast B odax mmpokoro bykBansHuUit Iepekan
seething world KJICKOTIIMBOTO CBITY
155. | In the flesh A HacrpaBi Monaymsiis
156. | Is not my department. He nanexars 10 MOE€i Motysiist
KOMITETEHIII{
157.| Isn’t it worth Yu He BapTO HAJ LIUM I'enepanizamis
considering? TOTyMaTH
158. | It had nothing to do with | Boro He Majo »0maHOr0 Moysiist
BITHOIIIEHHS
159. | It just went on VYce iie cBOIM NUIIXOM OnucoBuil mepexsia
160. | It may not suit the Moxe, 1€ HE OnucoBuii IepeKiIan
process of my mind Y3TO/IKYETHCS 3 TUMHU
MpoIeCaMH, SIK1
BiJI0yBAIOTHCS B MOEMY
po3ymi
161. | It sounds like Bu Tak roBopuTe Mo tyisiist
162. | It was great fun Ort 3abaBa Heiirpamizaris
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163. | It was some old Ile OyJo siKech TaBHE OnucoBuil nepeknay
impression of authority | Bpaxkenns, HiOu Ha Ti
on her own mind or soul | po3ym 4u ymry XToCh
TUCHE
164. | It was that that really I e Haue capanizyBasio | Momynsitis
made Connie lose her Koni
power
165. | It was the last bit of €une, 1o aummiocs Bi | OMMCOBHI mepeKian
passion left MIPHUCTPACTI
166. | Just sheer joy in pulling | Ckinbku pagocti B Tomy, | Emdaru3aris
somebody else to bits 100 PO3JEPTH IIIe KOTOCh
Ha IMAaTKH
167. | Just to keep the business | HagiTh m1st mpocToro I'pamaTuana Tpanchopmarris
mechanically going MEXaHIYHOTO TTUHY CIpaB | (OJHWHA-MHOXKUHA)
168. | Keep his tail up Xoautu 3 Topao 3anaeptuM | Emdaru3aris
XBOCTOM
169. | Keep up tradition [TnekaTu TpaauIIifo Konkperusartis
170. | Kept going in spirits [Tinbagpoproert I'pamatuuna Tpancdopmariist
(omymieHHs)
171. | L'amour avait passe par | Sk kaxytb: «JIsmyp aBe TpanckpuOyBaHHs
la nace map Jja»
172. | Lead a regular life Bectu po3mipene xxuttss | Mogymsitis
173.| Let him come to his Jlamo HioMy OTSIMHTHCH Mo tyisiist
Senses
174. | Let their souls go out to | Bigmanu iii cBoi gy BykBansHU# niepekia
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her
175. | Life-long CrinkyBaHHS TPOTITOM OnucoBwii epexia
companionship I1JIOTO YKHUTTS
176. | Like black manna from | HemoB 4opna manHa OnucoBwii epexian
the skies of doom npupevYcHUX Hebec
177.| Little by little Mauo-nomay BykBiapHUI nIepeKiIa
178. | Live the pace 2KutH B HOTy 3 4acom OnucoBuil nepexsiaz
179.| Lloyd George came to 3'ssuBcs Jlowa [xkopmk, | OnucoBuit mepexian
save the situation SIKHI MaB YpSTyBaTH
CTaHOBHIIIE
180. | Love had gone through | Bonu miznanu 100608 Motysiist
them
181.| Love was a thing you Koxanns 0ymo OnucoBuii iepeKIaI
didn't fool yourself TIPEIMETOM, 3 IPUBOTY
about SIKOTO HE 3aJTUIIUIOCS
YKOIHUX LTH031H
182.| Love was only a minor | JIroG0B rpaja poJib OnrcoBuii IepeKIan
accompaniment HE3HAYHOI'0
AKOMITAHEMCHTY
183. | Made her a slight bow | Jlens ykiaoHuBcs it I'pamatuyna TpaHnchopmariis
(mopsiIoK CITiB)
184. | Make a clean thing of it | BuecTu sicHiCTB Monynsiist
185. | Make money 3apo0asaTH rporri Konkperu3artis
186. | Make up your mind to it | Haiaap BiamoBiaHO CBii Konkperumartis
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po3ym
187.| Marry-and-have-done- | OnpyxwurtHcs i — Kpai OnucoBuii iepexIaa

with-it
188. | Michaelis had the ear of | Maiikaiica ciryxasno OnucoBwiA ITepeKIIa

a few million people MpUHANMHI TIapy

MUIBHOHIB JTIOJIEN

189. | Michaelis was the last | Maiikamic craB octanHiM | OIICOBHI TIEpEKIIaT

word in what was CJIOBOM BYJIBIapHOCTI 1

caddish and bounderish | moranoro BuxoBaHHS
190. | Middle-and lower-class | JIrogu 3 cepeaHbOrO it OnucoBuii IepeKiIan

humanity HIKYOTO KJIacy
191. | Missed the bus He Bcturanu Ha cBii Moaynsiis

aBTOOYC
192. | More or less binbm-ment ['pamatruna Tpancdopmairis,
OITYIICHHSI
193. | More or less Maitxe ['enepanizaris
194. | More or less in bits MauJto He 110 mMaTKax AHTOHIMIYHUHT TIEpEKIIaa
195. | My God ["ocnon bykBansHui iepekan
196. | My God, no Hi, IN'ocnioau I'pamatnuna Tpancpopmariis
(TOpSIIIOK CITIB)

197. | My-eye-Betty-Martin Posmyckaru HIOHI I'eneparizarmis

sob-stuff
198. | Ne plus ultra. He muttoc yiberpa TpanckpuOyBaHHS
199. | Nine times out of ten V neB'sty BUNagKax 3 Motysiist
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JIECSTH
200. | No caps were touched, | KoaHOTrO CKHHYTOTO OnucoBwHiA ITepeKIIa
no curtseys bobbed KareJoxa, )0 JHOT0
peBepancy
201.| No matter how many X04 CKiJTbKH O HE BIaIO AHTOHIMIYHUHT TIEpEKIIaa
skies have fallen Hebec
202.| No trace of dialect He Oyuo i ciigy mictieBoi | Konkpernzairis
TOBIpPKHU
203.| None the less Tum HE MeHTIT bykBanpHUI Iepexnan
204. | Not a bit Hickineukn Monaymsiis
205.| Not give herself away | He Buka3yroun cebe OnncoBuii IepeKIaa
206. | Not the big sort He HaifBUIIIOTO TaTyHKY Emdaru3artis
207.| Oh God YopT BizbMHU AHTOHIMIYHUHT TIEpEKIaa
208. | Old buffers of generals | Pazowm i3 crapumu Emdarnzanis
altogether mKapOaHaMu —
reHepaaMu
209. | On a rather inadequate | [Tpu nocuTh HE3HAYHUX I'pamatnyna Tpanchopmaris
income npuodyTKax (oTHMHA - MHOKHUHA)
210.| On the contrary Hagmnaku bykBanbHUI nepeknan
211. | Once you've done that, | Tam yxxe TeOe HilIo He Moty isist
you can't help it 3YIUHUTh
212. | One had to put up with | 3 uum Bapto I'enepamizariis

it

MIPUMUPUTHCS
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213.

One was less in love

with the boy afterwards

[Ticasg TorO KOXKHA 3 HUX
ImouyBajiacga MCHIIIC

3aKOXdHOIO B CBOI'O

OnucoBuit iepeksia

XJTOTIIIS

214.| One who would do Taxwii, 1110 mmigiige Konkperuzartis

215.| Only in a way Jluiire 9acTKOBO Moysiist

216. | Or for no reason at all A6o0 30BciM O6e3mpuunHHO | ['pamatuyna Tpancdopmariis,

(TTOpSIJIOK CITIB)

217.| Or I'm done [Hakre MeH1 KiHEIb Monynsiis

218. | Out of nowhere I3 HiKYyIH bykBansHuU# iepekan
219. | Out of nowhere Hi3Biaku ['enepamnizariis

220. [ Out of the thin air 3 YHUCTOTO MOBITPS Monaymsiis

221.

Poles apart from them

Bigkuparotes Hac Ha

JlaMeTpabHO MPOTUIICKHI1

OnucoBuil nepeknaj

TIOJTFOCH
222. | Poor devil binonammmwmii Kimidopn Monaynsiis
223.| Pretends to rule the [Tperennye Ha I'enepamizariis
roost KEPIBHUIITBO
224.| Rather a lot of people [iny Kymmy Hapoy Emdarunzaris

225.

Relieved to get away

from the contact

Bigiiina 3 mupum
MTOJIETILIEHHSM, IO 15T

3yCTpiY 3aKiHUMIIACS

OnucoBuii nepeknay

226.

Restless and ill-sitting

soul

Hecnokiiina

HETOCHU/TIOIIA HaTypa

OnucoBuil nepeknaj
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227. | Roared with laughter 3apeBiB Bij CMiXy bykBanpHUI epekan
228. | Roman de la rose Poman ne na pose TpanckpuOyBaHHS
229.| Round here B mux kpasx KonkpeTusariis
230. | Set the mind and the [TocTaBTe pO3yM i partio I'enepamizariis
reason to cock it over HaJ yCIM 1HIIAM
the rest
231.| She changed colour 3MiHUIACA B JIUL Moaynsiis
232. | She changed colour Bona 3miHMIacs B M1 Moysstiist
233.| She had to be quiet as a | Bona maja MoBYaTH, 5K Moaynsiis
mouse MHUIla
234. | She turned me down Bona MeHe nmokuHysa I'enepamizartis
235.| She was a woman who | Bouna masna BnacHi OnucoBwii epexia
had her own income and | npuOyTKH 1 BIaCHUIA pUTM
her own way KUTTS
236. | She was going to pieces | Xwurts ii itine mkepedepts | Emdaru3aris
in some way
237. | She was so beautifully | Bona tak uymoBo mopsana | Emdaru3aris
out of contact BCSIKMI KOHTAKT 31 CBITOM
238. | She went through the Bona nposxuBaiia I"enepamizariis
days
239.| She's a bonny Scotch CBiXa IOTIIaHACHKA EmdaTusarris
trout dopenbka
240. | She's not the pilchard Bowna x He sikack capauna | Emdaru3aris

sort of little slip of a girl

3acylIIeHa
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241. | Silence fell 3anajiia MOBYaHKa Emdaruzariis
242. | Silent fight-to-the-death | MoBua3Horo 0iiikoro He Ha | ONTUCOBWMIA ITepeKIIa
KHUTTS, @ HA CMEPTh
243.| Simply tearing myself to | PospuBarocst Ha mimMatku | OnymieHHs
pieces
244. | So there you are Ot Taxi cripaBu Monynsis
245. | So they might as well Tomy MOXyTh sikuiich yac | ONMHUCOBUI TIepeKIIa
ride on top for a bit Ha 3a3][PiCTh yCiM
nepedyBaTy Ha BEPIIMHI
246. | Something to live up to | 3 sxkum BapT npuMupHTHCS | Moayisiis
247.| Something was in Ile «rock» 3aciyio B Emdarunzaris
Clifford's mind Kiidopn a B romosi
248. | Stand at a loss Po3ryounace ['enepanizaris
249. | Started the little engine | 3aBiB MajncHBKHUI Monaynsiis
MOTOPYHK
250. | Stray-dog's soul Hymry 6pozasdoro mca bykBansHui iepekan
251. | Tail-between-the-legs Bin TpumaBcs, nean OnucoBuii iepeKIaI
look miaiorasIm XxBocra
252.| Take it to heart V3911 1€ OJU3BKO 10 OnucoBwii epeKIia
cepis
253. | Thank God bory msxyBatu I'pamaTuana Tpanchopmarris
(TIOpSIJIOK CITIB)
254. | Thank heaven HsxyBatu ['ociogosi Konkperusartis
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255. | Thank the Lord bory nsxysatu I'enepamizarris
256. | That bucked you up for |II{o Ha MUTh HiTHOCHUTH AHTOHIMIYHUH TIEpeKIIa
a while
257. | That the poets did not Came mro oOcTaBUHY HE Konkperun3aris
seem to have taken JIOCTaTHBO BPaXOBYBaIIU
sufficiently into account | moetu
258. | That would come to an | [[boMy HacTaHe KiHEIlb bykBanbpHul niepexa
end
259. | The bitch-goddess of [MpomaxxHa 6oruns yemixy | Helitpamizaris
Success
260. | The boy was laid up [TocunpHu xaomuuk 31ir | KoHkperunsaiis
with influenza BiJI TPUITY
261.| The colour flew in her [1 roku manamm Monaynsiis
cheeks
262.| The day had greyed JleHb 30BCIM MOCIpiB EmdaTusaris
over
263.| The driving power PymriitHa cuta bykBanpHUI Iepexnan
264. | The hand of God Ile Oyna 6 boxxa Monaynsiis
Omaromathb
265. | The heart of England Cmpasxse cepue Aurmii | Emdaru3zaris
266. | The occasional flower BumnaakoBor KBITKOO Konkperuzartis
of an adventure JTFOOO0BHOI IPUTOTH
267.| The people had guts A O — MYKHICTb Motysiist
268. | The place remembered, | Lli micus ix mam'stanu, Bce | 'pamaTiuna Tpancdopmarris
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still remembered

e rmam'sTaiau

(0THUHA-MHOKHHA)

269. | The real dog among CrpasxHim ricom OyB Toit | ['pamatudna tpanchopmaris
dogs (omyIIeHH)

270. | The sun fell on her Conre magano it Ha Tio | ['enepanizaris
naked limbs

271.| The war had brought the | Biiina po3rporuia gax EmdaTusarris
roof down over her head | max ii rooBoro

272.| The whole of his being | Bes #ioro ictota bykBansHuU# iepekan

273.| The world is supposed | 3gaBaiiocs, CBIT TaiTh y OnucoBwiA ITepeKIIa
to be full of possibilities | codi 6araTo MoxMBOCTEH

274.| The world looked worn | Takwuii 3HOIIICHU CBIT I'pamaTuana Tpanchopmarris
out (OmyIICHHS)

275. | The young intellectuals | Mononi intenekryanu Tux | ['pamatiuna Tpancdopmartis
of the day TTHIB (OqHHMHA-MHOKHHA)

276.| Their interests had never | B po0oTi ixHi iHTepecu OnucoBuii iepeKIan
ceased to flow together | 3aBxxau Oynu exMHEMU
over his work

277.| Then let's leave it all Toxl BUKUHBEMO BCE 3 Monaynsiis
alone r'OJIOBU

278.| There's black days [Toniepeny "opHi aHI I'pamaTuuna Tpanchopmaris
ahead (TOPSIIOK CJTIiB)

279.| There's lots of good fish | ¥ mopi miaBae 6araro BykBanbHUI Mepekian
in the sea 100poi pudu

280. | There's no point in He mae cency BykBasbHHI epeKITay
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281.

They had had a good

time there

I Tam BOoHH

HaCOJIOKYBAJIUCA KUTTAM

Monaynsiis

282.| They left everything out | Hi Ha 110 He 3Ba)Karo0Th AHTOHIMIYHUHT TIEpEKIIaa
283.| They merely belonged | Boun 060€ mipocto Konkperu3artis
to another species HaJICKaIIM 0 BiAMIHHOL
pacu
284.| They were just as good | Bonu Oyiu Taki x Konkperu3artis
as the men themselves: | po3ymHi, siK 1 4OJIOBIKH,
only better, since they | Tinbku kpari, ajke Oyiu
were women KIHKaMHU
285. | They were rather earnest | Bonu mwpo BOomiBanmum 3a | Helitpamizaris
about the Tommies PSIOBUX
286. | They were worse than | Haiiripii 3a Bcix Emdaruzartis

ever

287.

They're both too good to

be true

O6uaBa HaaTo 1006pi, 1100

ICHyBaTH HacIpas/i

OnucoBuii nepeknay

288.

This country had a grim

will of its own

st 3emuns Taima B co0i

AKYCh IMIOHYPY BOJIIO

OnucoBuii nepeknaj

280.

Thousands of gasping

dogs with lolling

Twucsa4il 3acammaHux ICiB,

BUCOJIOITUBIIH SA3UKHN

bykBanbHui1 nepeknan

tongues
290.| Time went on Yac imoB bykBanbHUI nepeknan
291. | Tip-toppers Jlroneit BUIIIOTO OnucoBwii TepeKIa
TOBApUCTBA
292. | To be made use of [1{06 oxepxatu 3 HHOTO OnwucoBuit epexan
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KOPHUCTh
293.| To breathe in art Jluxatu noBiTpsiM Konkperusariis
MHCTEIITBa
294. | To bring down the Po36utu Bech 1eit HeiiTpanizamis
whole show with a CHEKTAKJIb OJHUM yJIapOM
smash
295.| To bring success Ska mae npuHecTH ycmix | OMUCOBHIA ITepeKIia
296. | To draw their steel in B HuX HeMae oTpedu Monaymsiis
readiness TPUMATH M€Yl Harojo
297.| To get through 1106 matu cobi pamxy OnucoBwii epexa
298.| To give them death Jlatu iM ymepTu bykBanpHUI Iepexnan
299.| To go wrong Buiitu 3 nany Monynsis
300. | To have power over him | [IJo6 TpumaTu ¥oro mix OnucoBwii epexia
CBOEIO BJIAJIO0
301.| To keep the Chatterley | IL[06, moku MOKIHBO, OnucoBwiA epeKIia
name alive 3aJTUIIIATIOCS KUBUM 1M'sT
Yarepneis.
302. [ To make a scene [Tockannanutu Monaynsiis
303. | To my thinking Ha moro nymKky bykBansHUII epekan
304. | To rule her own roost [TpaBuTH MOMOM Ha OnucoBwii TepeKIa
BJIACHUM PO3CYL
305. [ To run after the women | IlIBeHasTy 3a )XiHKaMu Emdaruzamis
306. | To shake off the old and | [To30yTHcs cTapux, Moysstiist
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sordid connexions and

OpUIKHUX 3B'SI3KIB 1

subjections 3aJICKHOCTI
307.| To start housekeeping | 3amouaTkoByBaTH BykBanbHU# niepekia
rOCIIOIapPCTBO
308. | To the bottom of her Jlo rmubuHyM Tyt Moysstiist
soul
309. | To the family 'seat’ Jo cimeiiHOTO THI3a Moysstiist
310. | Tommy Dukes came off | Kpaie nouyBascs Tomi HetiTpamizaris
best JTroxc
311. | Tongue of fire SI3U90K BOTHIO Emdaru3artis

312.

Two people fall into a

sort of unison

JIBO€ nmoaen 10X0AsATh J10

0COO0JIMBOI 3/1ar0KEHOCTI

OnucoBuil epeknay

313. [ Une immense esprance | YH MiMaHC ecliepaHc TpanckpuOyBaHHs
a travers la terre aTpaBepce Jia Teppe
314. | Up to a point Bumoro kimacy Emdarnzanis
315. | Wait-and-see sort o xepyBaBcs OnucoBwii epexIa
TPUHITUIIOM «ITOKUBEMO—
no6aunMo»
316. | Was a great success Cnonobanacs OnucoBuit epexsiaz
HaJA3BUYalHO
317. | Was fraying out to Sxa 3HOMIyEThCS 10 AipoK | Momgymsitis
nothing
318. | Was white with BiH 110X0BTIB Bif JIOTI Motysiist

vexation
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319.| We can only do our bit | Ile Bce, 110 B Hammx OnucoBuii IepeKIan
cuiiax
320. | We have the habit of Mu 3BUKIIH OJTHE JTO Moysstiist
each other OJHOTO
321. | We say such spiteful Mu 31m0cnoBUMO oivH TIpo | Motymsiist
things behind our backs | omgnoro 3aoui
322. | Well and good [TpexpacHo ['pamaTuana Tpanchopmaris
(omyImieHHs)
323. | Well-to-do intelligentsia | 3amosxHa iHTETITEHITIS Moysstiist
324. | Were always something | 3aBxau BUKJIAKAIH i HetiTpamizaris
of a wonder to her iHTEepec
325. [ We're white men Aue ) M# 0111 YOJIOBIKH Konkperuzartis
326. | What made men so Tak HactporoBana nmpotu | ['eHepaizaris
down on Michaelis HBOT'O YOJIOBIKIB
327.| When he had to deal Konu noBoawminocs matu 3 | ONKUCOBUI MepeKyia
with them HUMHU CIIPaBy
328.| When her sympathy was | Konu B Hiit npokumanacs | OnucoBHiA TepeKiia
awakened CUMIIATIsI
329.| When those days were | Kosu Ti 1HI Ha3aB)au EmdaTusarris
gone CKIHYMJIUCS
330.| While he went his own | A cam kHB CBOIM XHUTTSIM | Moaysitis
way
331. | White lambs only Tinbku Oini 6apaHIUKH Emdaru3aris
332. [ Who had already made | SIkuii ctipomircst 1o0pe I"enepanizarris
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a large fortune 3apoOUTH

333. | Whole soul and body Bes 1 myma, Bee ii Tio Emdaruzanis

334.| With a deep shudder I BiH 3aTpeMTiB yciM TisioMm | OnMCcOBU TIepeKaa

335. [ With a red face [MocriitHO pym’sstHUH Moysstiist

336. | With a woman's backing | Komu B Triy € skiHKa Moysiist

337.| With his queer grin of a | YcMixarouuch Takoro OnucoBuii IepeKIaI
smile JTUBHOTO TIOCMIIITKOIO

338. | With lusty and splendid- | 3 xTuBumu ¥ ropactumu | KoHkpeTu3arrist
throated young fellows | ronakamu

339. | Would you care to sit [pucsapre, KO Baiia Moysstiist
down Jacka

340. | Wrapped up in himself | 3arnu0nenuii B cebe Hetitpamnizaris

341. | Yet women sometimes | I Bce % BiH 4acom HetiTpamnizaris
fell for him rmono0aBc KIHKaM

342. | You couldn't kick it Hivoro ue Baiemn Monaynsiis
away

343.| You had to take it out B To¥i um iHmmii criocio i | OMMCOBH MepeKIan
some way or other MYCHIII TTOO0POTH Ti

344. | You set fire to her Bu nignanwim mro Konkperuzartis

JIBUNHY
345.| You stick to your side | Tu Ha cBOEMY OorIi I"enepamizariis
346. | You'd have to run the Tu nmamaemn 1o komeniro | Konkperusaris

show
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347.

Your rhythm wouldn't

let you

To01 HE T03BOJIUTH TBOE

MOYYTTS TAPMOHIT

OnucoBuit iepeksia

348.

You're quite right

Bu minkom maete partito

OnucoBuil nepeksia

349.

You've got to beat your

way in

Tpeba mpopBartucs

BCEPEAUHY

OnucoBuil nepeksia




